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PRESIDENCE 
DE 

M. HUYSMANS, PRESIDENT. 

VOORZITTERSCHAP.. 
VAN 

DE HEER HUYSMANS, VOORZITTER. 

,. MM. Juste et Jaminet, secrétaires, prennent place au De heren Juste en Jaminet, secretarissen, nemen plaats 
bureau. · · aan het bureau. 

1 
, ' Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel 
Je bureau. gelegd. 
lt,. La séance est ouverte à 14 heures. De vergadering wordt geopend te 14 uur. 

l'ROPOSITIOX Df; LOI. - \l'ETS\'OORSlEL. 

lntpressiou et äistritnuto». - Drukken e11 ronddelen. 

' Le bureau a autorisé l'impression de la proposition de loi de 
ll. J.-J. ,\tcrlot, relative a certaines modifications à apporter à la 
loi du J;; juin rn55 relative à certains contrats à long terme. 

Het bureau heeft het drukken toegelaten van het wetsvoorstel 
van de heer J.-J. l\terlot, houdende bepaalde wijzigingen in de wet 
vau 15 Juni 1~55 bctretfcnde zekere contracten op lange termijn. 

,. 
l'!lclJU DE 1.()1 Rl'I.Al1f AU srxrur DE L'ORCIIESTRI' !'<,ITIO:S,11. 

DE BFL•jlql'E (PROJET 'CR,\NS,\IIS l'AR LE SÈNAT). 

Examen et rote. 
\ïETSONl\ll'RP TIEIREFl'E!I.Df; HET SHTUU'f \'A:-1 IIET NATIONAAL OIIKEST 
. \':\è', Bt:l.tili! (OXT\l'EtlP DOO!l DE SENAAT O\'ER<il'W:\'DEN) • 

Onderzoek en stemming, 

M. le Président, - Mesdames, Messieurs, le premier point inscrit 
1 l'ordre du jour de cette après-midi est le projet de loi relatif au 

. litatut de I'Orchestre national de Belgique, 

.Mcnouwen, Mijne Heren, het eerste punt ingcschrn·en op de 
agenda van deze namiddag is liet wetsontwerp betreffende het 
statuut van het Nationaal Orkest van Belgii'. 

La discusion générale et ouverte. 
De algemene bespreking is open. 
li n'y a pas d'orateurs Inscrits, la discussion gènérale est close 

et nous passons il l'examen des articles. 
Er zijn geen sprekers ingeschreven, de algemene bespreking is 

gesloten en wij gaan O\'Cr tot het onderzoek der artikelen. 

Personnalité civile. - Administration. 
Article t··'. Il est créé sous la dénominafion < Orchestre national 

de Bdg-ique ,., en abrégé <: 0.N.B. ~-. un établissement public res 
sortissant au ,\li11istère de l'instruction publique. 
L'Orchestre national de Belgique jouit de ta personnalité juridique. 

l?ech/spcrsoo11/ijkhcid. - Beheer. 
Artikel 1. Onder de benaming " Nationaal Orkest van Be:lgi,.; ~. 

in afkorting <: N.O.B. :1>, wordt een publiekrechtelijk lichaam opge 
richt dat afhangt van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, 
Ilet Nationaal Orkest van België geniet rechtspersoonlijk heid, 
- Adopté. 
Aangenomen. 
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Art. 2. Het Nationaal Orkest van België is onderworpen nart de 
regeling ingesteld door dl! wet van 16 Maart Hl5~, betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar 11111; tè dien einde 
is 'het gerangschikt in de categorie B, voorzien bij artikel één van 
deze wet. · · 

Art. 2. L'Orchestre national de Belgique est soumis au régime 
ètabli par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d'intérêt public; il est rangé à cet eilet dans la caté 
gorie B prévue par l'article premier de cette loi. 
'--- Aangenomen. 

, Adopté . 

Art. 3. L'administration de l'Orchestre national de Belgique 
est assurée par un conseil d'adminiêçration qui le représente 
vis-à-vis des tiers.· Le conseil d'administration se compose d'un 
président et de six membres. Le président est nommé par le Roi, 
les membres sont nommés par le Ministre de l'instruction publique. 
Le président et les membres sont nommés pour une période de trois 
ans; leur mandat peut être renouvelé. 

En cas de décès ou de démission d'un administrateur en cours 
de mandat, il est pourvu à son remplacement de la même manière; 
l'administratelfr ainsi nommé achève le mandat de son prédécesseur. 

Il est adjoint au conseil d'administration un secrétaire et un tré 
sorier nommés pour un terme de trois ans par le Ministre de 
11nstruction publique, le conseil entendu. 

Leur mandat est renouvelable. 
Le secrétaire et le trésorier assistent aux séances; ils n'ont pas 

voix délibérative. Le secrétaire remplit les fonctions de rapporteur, 

Art. 3. Het beheer van het Nationaal Orkest van België wordt 
waargenomen door een raad van beheer die hel tegenover derden 
vertegenwoordigt. De raad van beheer is samengesteld uit een 
voorzitter en zes leden. De voorzitter wordt benoemd door de 
Koning en de leden door de Minister van Openbaar Onderwijs. De 
voorzitter en de leden worden benoemd voor een termijn van drie 
[aar; hun mandaat is hernieuwbaar. 
ln geval van overlijden of bij ontslag van een beheerder in de 

loop van het mandaat wordt, op dezelfde wijze, in zijn vervanging 
voorzien; de aldus benoemde beheerder voleindii:,tt het mandaat 
van zijn voorganger. · 
\Vorden aan de raad van beheer toegevoegd, een secretaris en 

een penningmeester, die door de Minister van Openbaar Onderwijs, 
de raad gehoord, benoemd worden voor een termijn van drie jaar. 

Hun mandaat is hernieuwbaar. 
De secretaris en de penningmeester wonen de vergaderingen bij, 

doch hebben geen stemrecht, De secretaris vervult de functies van 
verslaggever. 
. - Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 4. De raad van beheer beschikt over de meest uitgebreide 
machten voor het beheer van het Nationaal Orkest van België. 
Hij is belast met de verrichtingen betreffende de aanwerving der 
musici, waakt over de stipte naleving van het statuut der musici en 
van het reglement van het orkest; hij verzekert de goede gang 
van de instelling, zowel wat het beheer als wat de tucht betreft, 
en waakt inzonderheid over het evenwicht van het financieel beheer. 

Art. 4. Le conseil d'administration possède les pouvoirs les plus 
étendus pour la gestion de I'Orchestre national de Belgique. 
Il procède aux opérations de recrutement des artistes, veille à ce 
que le statut des musiciens et le règlement de l'orchestre soient 
strictement observés; il assure la bonne marche de l'établissement, 
tant au point de vue de l'administration que de la discipline, et 
veille notamment· à l'équilibre de la gestion financière. 
- Aangenomen. 
Adopté . 

Art. 5. I.e secrétaire exécute les décisions du conseil d'adminis 
tration. Il est chargé de la gestion journalière suivant les directives 
du conseil d'administration. 

Art. 5. De secretaris voert de beslissingen uit vau de raad van 
beheer. !lij is belast met het d;igelijks beheer volgens de richtlijnen 
vau de raad van beheer. 

• Adopté. 
Aangeuomcn. 
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Art. 6. De penningmeester slaat in voor de boekhouding; hij is 
belast met de verrichtingen betreffende de ontvangsten en uitgaven. 

De artikelen 10 en Il der wet op de Rijkscomptabiliteit en de 
artikelen 7 tot 9 en 10 tot 13 der wet van 29 October 1846 betref 
fende de inrichting van het Rekenhof zijn op hem van toepassing. 

Art. 6. Le trésorier tient la comptabilité; il est chargé des opé 
rations de recette et de dépense. 

Les articles 10 et 11 de la loi sur la comptabilité de l'Etat et 
les articles 7 à 9 et 10 à 13 de la loi du 29 octobre 1846 relative 
à l'organisation de la Cour des Comptes lni sont applicables. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

ArL 7. Le conseil d'administration peut donner délégation à un 
<'U plusieurs de ses membres e1, vue d'assurer le contrôle de cer 
tains services. L'objet et la durée de ces délégations doivent, chaque 
fois, être précisés. 

ArL 7. De raad van beheer mag zijn machten op één of meer 
zijner leden overdragen met het oog op het verzekeren van de 
controle over sommige diensten. Het voorwerp en de duur dier 
machtsdelegaties dienen telkens nader bepaald. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Toezicht. 

Art. 8. De directeur-generaal voor Kunst, Letteren en Volksop 
leiùing vervult de functies van regeringscommissaris bij het Natio-, 
naai Orkest van België. ' 

Surveillance. 

Art. 8. Le directeur général des Arts, des Lettres et de l'Edu 
cation populaire exerce auprès de !'Orchestre national de Belgique 
les fonctions de commissaire du gouvernement. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 9. Le commissaire du gouvernement assiste aux réunions 
du conseil d'administration; il y a· voix consultative; il a le droit 
d'être entendu en tout temps par le conseil d'administration, d'avoir 
communication des dossiers soumis aux délibérations du conseil 
d'administration et des procès-verbaux de ce conseil. Il fait all 
conseil d'administration toutes observations qn'il juge nécessaires. 
Un recours auprès du Ministre lui est ouvert contre toute décision 

du conseil d'administration qu'il estime contraire à la loi ou à 
l'intérêt général. Ce recours est suspensif; il doit être exercé all 
plus tard Je troisième jour franc à partir du jour où le commissaire 
a eu connaissance de la décision. 
Si le Ministre n'a pas annulé la décision dans Jes quinze jours 

du recours, celle-ci sort ses effets. 

Arl 9. De regeringscommissaris woont de vergaderingen van de· 
raad van beheer bij en heeft raadgevende stem; hij heeft het recht. 
om te allen tijde gehoord te worden door de raad van beheer, ont, 
inzage te nemen van de dossiers welke aan de beraadslagingen 
van de raad van beheer onderworpen worden alsmede van de 
notulen van bedoelde raad. Hij maakt aan de raad van beheer alle 
opmerkingen welke hij nodig acht. 

Hij kan in beroep komen bij de Minister tegen elke beslissing 
van de raad van beheer die hij in strijd acht met de wet of met 
het algemeen belang. Dit beroep is schorsend; het moet uitgeoefend 
worden uiterlijk de derde vrije dag vanar die waarop de commis 
saris kennis heeft gekregen van de beslissing. 
Wordt de beslissing binnen vijftien dagen na het beroep niet 

door de Minister rernietlgd, dan heeft zij uitwerking. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Orkest. 

Art. 10. De Koning bepaalt het aantal musici waaruit het orkest· 
is samengesteld. Dit aantal mag, met inbegrip van de orkestdirigent 
muziekdirecteur, niet minder dan vierenzestig bedragen. 

Het orkest zal daarenboven een regisseur en een adjunct-. 
regisseur omvatten. J! 

3 
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L 'orchestre, 
Art. 10. Le Roi fixe le nombre de musiciens composant l'orchestre. 

Ce nombre ne pourra pas être inférieur à soixante-quatre, y mm 
prie le chef d'orchestre directeur musical. 

L'orchestre comptera, en outre, 1111 régisseur et un régisseur 
adjoint, 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 11. Les membres de J'orchestre doivent être Belges. Le 
Ministre de l'instruction publique peut, sur proposition du conseil 
d'administration, recruter des ressortissants étrangers d'un talent 
éminent, lorsque l'intérêt de l'orchestre l'exige et pour autant qu'au 
nm candidat betge ne réunisse les qualités requises. 

Art. tl. De leden van het orkest moeten Belg zijn. Wanneer het 
belang van het orkest zullts vergt en voor zover geen enkele 
Belgische kandidaat de vereiste voorwaarden vervult, mag de 
.Minister van Openbaar Onderwijs op voorstel van de raad van 
beheer bijzonder talentvolle onderhorigen van vreemde landen aan 
werven. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 12. Al de leden van het orkest worden door de Minister 
van Openbaar Onderwijs benoemd, op de voordracht van de raad 
y:111 beheer. 

De aanwerving der leden van het orkest geschiedt door middel 
,·an een vergelijkend examen. 

De solisten-aanvoerders kunnen evenwel zonder vergelijkend 
examen nungeworven worden, wanneer cr een beroep gedaan wordt 
op h:r.iar.\ :11111 koninklijke conservatoria of 01, onderhorigen van 
vreemde landen. 
De ,·eritclijkende examens worden ingericht door de raad van 

beheer, die de programma's der examens opstelt en de leden der 
examencommissies aanduidt. 

Art. 12. Tous les membres de l'orchestre sont nommés par le 
:Ministre de l'instruction publique, sur proposition du conseil d'admi 
nistration. 
Le recrutement des membres .de l'orchestre se fait par voie de 

concours. 
Les solistes-chefs de pupitre peuvent toutefois être recrutés sans 

concours, dans le cas où il est fait appel a des professeurs des 
· conservatoires royaux ou à des ressortissants étrangers. 

Les concours sont organisés par le conseil d'administration, qui 
compose les programmes des épreuves et désigne les membres des 

, jurys. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 13. Le Mini:<tre de l'lnstruction publique détermine Jes moda- 
1.ités spéciales de recrutement du chef d'orchestre directeur musical. 

ArL 13. De Minister van Openbaar Onderwijs bepaalt de bijzon 
dere voorwaarden voor de aanwerving van de orkest-dirigent 
muzickdirecteur. 
- Adopté • 
Aangenomen. 

Art. 14. De personeelsleden van hel Nationaal Orkest van België 
Tllll!!'-'" geen enkele cumulatiebetrekking uitoefenen zonder de voor 

. :.fi:aandc toelating van de raad van· beheer. Nochtans mag deze 
· laatste aan geen enkel personeelslid van het orkest machtiging 
verlenen om een cumulatiebctrekking in een ander permanent orkest 
uil Ic oefenen. 

Art. 14. 1\ ucnn cumul ne peut être exercé par un membre du 
personnel ù~ l'Orchestre national de Belgique sans l'autorisation 

· prèatable du conseil d'administration. Toutefois, celui-ci ne peut 
auturiser Ic cumul d'un membre du personnel de l'orchestre avec 
un emploi dans un autre orchestre permanent. 
-- Aanl:cnomen. 
Ac opté, 

Art. 15. Le conseil d'administration établit la liste des musiciens 
de complément et de renfort· à engager chaque fois que l'exécution 
des programmes le rendra nécessaire. 
Toutefois, ces musiciens sont payés directement par l'usager de 

I'orchestre au tarif syndical, 

Art. 15. De raad van beheer maakt de lijst op van de toegevoegde 
musici en musici ter versterking, die moeten aangeworven worden 
telkens als de uitvoering der programma's zulks vereist. 
Deze musici worden echter rechtstreeks betaalt! door de orkest 

gebruiker tegen het syndicaal tarief. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

l' er/wring. 

Art. 16. Op advies van de raad van beheer, bepaalt de Minister 
van Openbaar Onderwijs onder welke voorwaarden het orkest ter 
beschikking wordt gesteld van organismen of publiekrechtelijke 
of private personen die zulks aanvragen. 

Location. 

Art. 16. Le Ministre de l'instruction publique iixe, sur avis du 
conseil d'administration, les conditions dans lesquelles l'orchestre 
est mis à la disposition d'organismes ou de personnes publiques 
ou privées qui désirent l'utiliser. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 17. Le tarif des prestations de l'orchestre est arrêté par [e 
Ministre de l'instruction publique, sur avis du conseil d'adminis 
tration. 

Art. 17. Het tarief voor de prestaties van Ilet orkest wordt bepaald 
door de Minister van Openbaar Onderwijs, op advies van de raad 
van beheer. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Inkomsten. 

Art. 18. De inkomsten van het Nationaal Orkest van België 
omvatten een toelage welke ieder jaar op de begroting van het 
Ministerie van Openbaar Onderwijs wordt uitgetrokken, de giften 
en legaten aan de instelling, de retributies betaald mor prestaties 
van het orkest en alle andere ontvangsten, 

Ressources. 
ArL 18. Les ressources de l'Orchestre national de Belgique sont 

constituées par une subvention inscrite annuellement au budget du 
Ministère de l'instruction publique, par les dons et legs faits à 
l'établissement, par les redevances payées pour les prestations de 
l'orchestre et par toutes autres recettes. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 19. Les dispositions entre vifs ou par testament au profit 
de l'Orchestre national de Belgique n'auront leur effet qu'actant 
qu'elles seront autorisées conformément à l'article 910 du Code 
civil. 

Cette autorisation n'est pas requise pour les dons et> legs de 
sommes d'argent n'excédant pas 100000 francs qui ne sont pas 
grevés de charges. 

L'arrêté autorisant l'établissement à accepter une libéralité com 
prenant un immeuble détermine, Ic cas échéant, Je délai dans lequel 
cet immeuble doit être vendu. 

Art. 19. De beschikkingen oneer levenden of bij testament ten 
voordele van het Nationaal Orkest van België hebben slechts uit 
werking mits daartoe overeenkomstig artikel 910 van het Burger 
lijk Wetboek machtiging is verleend. 

Deze machtiging is niet vereist voor giften en legaten wanneer 
het gelùsommcn betreft die niet meer bedragen dan 100 000 frank 
en die niet met lasten bezwaard zijn. 

Het besluit waarbij de instelling gemachtigd wordt tot het aan 
vaarden van een gift die een onroerend goed omvat, bepaalt, in 
voorkomend geval, de termijn binnen welke dit onroerend goed 
moet verkocht worden. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 20. Het Nationaal Orkest ,,m Beh!ië rnau in eiuendom of 
anders slechts die onroerende goederen bezitten· welke· nodig zijn 
ter verwezenlijking van het doel waarvoor het werd opgericht . 
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Art. 20, L'Orchestre national de Belgique ne pent posséder en 
propriété 011 autrement que les immeubles nécessaires pour réaliser 
l'objet en vue duquel il a été établi. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

M. le Président. - L'article 21 est libellé comme suit : 

Art. 21. L'article 30bis, alinéa l", 4°, des lois relatives aux 
impôts sur le revenu, coordonnées le 15 janvier 1948 et modifiées 
par la loi du 8 mars 1951, est complété par les mots « ou à 
I'Orchestre national de Belgique ~. 

Art. 21. Artikel 30bis, eerste lid, 4°, der wetten betreffende de 
inkomstenbelastingen, samengeordend op 15 Januari 1948 en gewij 
zigd bij de wet van 8 .Maart 1951, wordt aangevuld met de woorden 
~ of van het Nationaal Orkest van België >. 

A cet article se rattache l'amendement suivant du gouvernement 
« Supprimer cet article :), 
« Dit artikel schrappen ». 
Je mets cet amendement aux voix. 
lk_leg dit amendement ter stemming. 
- L'amendement, mis aux voix, est adopté. 
Het amendement, ter stemming gelegd, wordt aangenomen. 

M. le Président. - Par conséquent, l'article 21 est supprimé. 
Dus is artikel 21 geschrapt. 
le vote nominatif sur l'ensemble de ce projet de loi aura lieu 

ultérieurement. 
De naamstemming over het geheel van dit wetsontwerp zal later 

plaatshebben. 

PROPOSITION DE LOI MODIFIANT L'ARRlTlt RO\'AL N" 254 DU 
12 MAns '.936 l'Nll'IANT LE RÉGIME DES PENSIONS DES VEU\'ES ET 
ORPHELINS DU PERSON!ŒL Cl\'IL DE L'ÉTAT ET DU PERSON!'.'EI. ASSI 
MILÉ ET L'ARRtTt ROYAL DU 26 DÉCEMBRE 1938 RELATIF AU RÉGl,\IE 
DES PENSIOSS DU PERSON!'iEL COAI.\IUNAL. 

Discussion et vote. 

WEfSVOOllHEL. TOT \\'IJZIIWSG \'AN HET KONINKL.IJK BESLUIT N' 254 
VAN 12 MAART 1936 W,\ARBIJ EENHEID WORDT GEBRACHT 1:-1 HET 
REGIME \'A.'i DE PENSIOE.r,;1::,. DER \\'EDUWEN EN WEZEN VAX Hl:.ï 
BURGERI.IJK RIJKSPERSONEEL EN HET DAARMEDE GEI.IJl(GESTEI.D 
PERSONEEi., LN Vt.S HET KONINKI.IJK BESLUIT VAN 26 DF.CEA1- 
BER 1!)38 BETREFl'f.'-Df. DE PF.'-SIOENREGF.I.ING VOOR HET GE.\IEE."HE 
l'ERSONEEL. 

Bespreking en stemming. 

M. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous passons à l'exa 
men de la proposition de loi concernant Ja pension des veuves et 
orphelins du personnel civil de l'Etat et du personnel assimilé. 
Mevrouwen, Mijne Heren, wij gaan nu over tot het onderzoek 

van het wetsvoorstel betreffende de pensioenen der weduwen en 
wezen van het burgerlijk rijkspersoneel en het daarmede gelijk 
gesteld personeel. 

La discussion générale est ouverte. 
Il n'y a qu'un orateur inscrit, qui est M. Jaminct. 
Je lui donne la parole. 

M. Jaminet (à la tribuneï. - .Monsieur le Président •. Mesdames, 
Messieurs, je voudrais poser deux questions au .Ministre des 
Finances. 
Je voudrais savoir ce que signifie ces deux mols < services 

admissibles !'. A l'article 1 ", chiffre 1, il est dit en effet ceci : 
« que son mari ait accompli 1111c année de services admissibles ». 

A l'arrêté royal n° 234 du 2 mars 1936, il est dit : « la veuve a 
droit à une pension de survie à condition que son mari ait accompli 
une année de service au moins. :1, 
Pour moi, cela veut dire une année de « service effectif "· Mab 

dans la nouvelle loi on nom;" propose les mots at services admis 
sibles >. 

·-··- -···-··-· ------------- 
Deuxième question. Dans cette mème propositlun de loi, il est 

dit : ·• qui compte vingt années 1111 moins s'il 11 été contracté posté 
rieuremeut ». 

Il s'agit donc Je 1•i11gt années Je ,, services admissibles "• pro 
bablement. 

Je voudrais savoir, en présence de l'nrticle l"' de l'arrêté du 
12 mars 1936, si l'alinéa suivant est valable également pour tes 
veuves dont le mari ne compterait pas vingt ans de " services 
admissibles ;,. 

Voici ce qui est écrit : 
.r Toutefois, Ic droit à la pension de survie est acquis quelle que 

soit la durée des services et ùu mariage si le décès de l'époux a été 
1 causé par des blessures reçues ou des accidents éprouvés clans 

l'exercice 011 à l'occasion d'exercice de fonctions dans la métropole· 
ou dans la colonie. > 
Je voudrais savoir si la veuve d'un agent qui a dû être pensionné 

par suite d'accident alors qu'il ne comptait pas vingt ans de service 
pourrait bénéficier de cette disposition. 
Telles sont les questions que je désirais vous poser quant a11 

texte de ce projet de loi. (Très bien! sur les bancs sociaux-, 
chrétie11s.) 

M. Je PrésidenL - La parole est à M. Janssens. 

M. Janssens (à la tribune). - Monsieur le Président, Monsieur le 
Mini:;tre, Mesdames, Messieurs, je revendique le privilège de pouvoir , 
défendre très brièvement la proposition de loi que j'ai eu l'honneur 
de déposer, pour la première fois, sur le bureau de la Chambre, 
Ic 25 mai 1948. 
Je vous fais grâce des avatars qu'elle a subis pendant cette 

longue période. Non seulement à cause des lenteurs et des compli 
cations de la procédure parlementaire, mais anssi de la résistance 
que l'administration des pensions a longtemps opposée à cette 
réforme. 
C'est vous dire que j'éprouve aujourd'hui une tri.'S grande satis 

faction de voir enfin aboutir les efforts que j'ai déployés pendant plus 
de dix ans en vue de rémédier à certaines erreurs et certaines 
injustices .:ini résultent de la législation actuelle sur le régime des 
pensions des fonctionnaires et des agents de l'Etat et des services 
publics. 
De quoi s'agit-il? 
Vous savez - et l'on vient de vous le rappeler - que l'arrêté 

royal n• 254 du 12 mars ltl36 dispose en son article 2 qu'« aucun 
droit à la pension n'est ouvert à la femme qui a épousé un pen 
sionné ou un agent démissionné, démissionnaire ou révoqué, ni aux 
enfants issus de ce mariage>. 
En droit comme en fait, rien ne peul justifier la différence qui est. 

ainsi établie entre l'épouse d'un fonctionnaire en activité et celle 
d'un pensionné. Je crois que vous serez tous d'acord pour recon 
naitre que l'une est aussi respectable que l'autre. 

Dès lors, la déchéance de tout droit ä la pension pour la veuve 
dont le mariage a été contracté après la mise à la retraite de son 
mari, heurte les principes la plus élémentaires de la morale et de 
l'équité. 

Cet aspect du problème est entièrement dominé par Ic fait que la 
pension de survie ne constitue pas un don gratuit, mais bien une 
conséquence juridique et financière des dispositions que le Ionc 
iionnaire tui-même a prises en faveur de son épouse et de ses 
enfants, en contribuant à la constitution du fomls de réserve, qui 
doit assurer Ic service de la pension de survie. 
La Caisse des veuves et orphelins a touJu,irs été alimentée par des 

retenues opérées d'office sur le traitement des agents en activité, 
et ce durant toute leur carrière, qu'ils soient mariés, veufs 011 céli 
bataires. 
Celte situation n'a pas été modifiée lorsque par l'arrêté royal du 

27 décembre 1935 l'Etat a pris à sa charge les pensions assurées 
par les statuts des différentes caisses. 
On peut donc dire que la pension de survie est en quelque sorte 

<!: achetée :> par chaque agent et que, dès lors, l'équité exige que 
cet agent reste libre de transmettre son titre et tous les avantages 
y afférents à la personne qu'il désigne légalement par Ic fait de son 
mariage. 

• . . . • . . • • Qu'on le veuille ou non, le problème se ramène donc ä la question 
Je désirerais obtenir des precisrons a ce SUJef. j de savoir si le fonctionnaire qui se marie ou se remarie après sa mise 
M. Janssens, auteur de la proposition, utilise 1111ssi les mots I à la retraite commet un acte répréhensible dont sa veuve éventuelle 

c services admissibles », mais je ne les vois nulle part ailleurs. , doit être punie. · · 
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Je pourrais vous citer de nombreux exemples qui feraient mieux 
ressortir encore les anomalies et les injustices que peuvent entraîner 
les dispositions légales actuellement en vigueur. Je pourrais notam 
ment vous citer des cas où la notion du droit et de la justice dispa 
raît devant une simple question de coincidence 011 même de chance, 
qui enlève parfois aux pensionnés la possibilité de fonder ou de 
refaire un foyer. 

Ces exemples prouveraient de toute façon la rigueur excessive 
et inconsidérée des dispositions h'gales et réglementaires dont est 
victime la femme qui épouse un fonctionnaire 011 un agent retraité. 
Personne ne peut raisonnablement contester la nécessité de 

remédier à cette injustice, et c'est là l'unique objet de ma proposition 
de loi, dont l'article I" modifie, dans le sens que je viens d'indiquer, 
les conditions auxquelles est subordonné le droit à une pension 
de survie en vertu de l'arrêté royal du 12 mars 1936. 

Après avoir vainement essayé de faire sortir ma proposition des 
cartons de la Commission des Finances, je me suis rendu compte 
que les mesures proposées n'avaient que fort peu de chances d'obte 
nir l'adhésion de la majorité du parlement, et cela en raison notam 

.jnent des ahus que pourrait entrainer l'extension pure et simple 
du droit à la pension de survie au cas particulier des veuves qui se 
sont mariées après la mise à la retraite de leur mari et, d'autre 
part, en considération du fait que le Fonds des pensions de survie 
se trouve dans une situation déficitaire. 

Dès lors, estimant qu'un tiens vaut mieux que deux tu l'auras 
(ou te ne l'auras past), je me suis.finalement résolu à amender moi 
même ma proposition de loi, non pas dans son principe, qui reste 
intangible et auquel je tiens, - comme vous vous en rendez 
compte, - mais dans certaines do? ses modalités d'application. 

C'est l'objd des amendements que j'ai présentés à la Commission 
des Finances et qui ont c:té adupt(·s par celle-ci à l'unanimité, moins 
t(uatre nbstentions. 

J\ksdames, Messieurs, c'est gr.lee an dépôt de ces ameudements 
que j'ai 1•11 obtenir l'accord de l'honorahle Ministre des Finances, 
que je remercie, ainsi que les hauts Ionctiounaires de son départe 
ment, pour l'esprit de compréhensicn et de conciliation dont ils ont 
fait preuve afin de permettre l'aboutissement d'une réforme dont la 
su'ution était ·'-:puis dix ans sans cesse retardée. · 

Je remercie aussi Ic président et les membres de la Commission 
des Finances, qni ont bien voulu faire en sorte que ma proposition 
de loi puisse être discutée aujourd'hui en séance publique, cc qui 
évi.cra de devenir une fois de plus caduque. 

Je remercie enfin l'honorahle rapporteur, M. De Sweemer, pour la 
diii~encc exceptionnelle qu'il a mise à déposer son rapport, ce qui 
me permet d'espérer que ma proposition de loi sera votée par la 
Chambre et peut-être même, avec un peu de chance, par le Sénat, 
avant la lin de la législature. 

Il me reste maintenant à faire appel à ce même esprit de compré- 
11ension de la part de tous les membres de cette assemblée, en 
formulant l'espoir qu'ils adopteront à l'unanimité, ou tout au moins 
à une zrosse majorité et sans nouvelles modifications, ces dispo 
si1,011s légales qui constitueront - croyez-moi - pour celles qu'on 
appelle '" les veuves sans pension », 1111 très joli cadeau de Pâques. 
(,1ppla11dissemct1ls sur /l'S bancs libéraux el socialistes.ï 

De heer Voortitter. - Het woord is aan de heer verslaggever. 

Dit is geen voorstel met elcctornnl karakter. liet getuigt van 
menselijk begrip. 

Ik geloof ook dat het niet de schuld van de commissie is, noch van 
de administratieve diensten dat het voorstel thans slechts wordt 
voorgelegd. Wel integendeel! 

Ik sluit mij aan bij de hulde die de heer Janssens heeft gebracht 
aan de specialisten van de administratie die het voorstel in de 
wer: vlijke zin van het woord hebben helpen schaven zodat het moge 
lijk werd het in de commissie vlug te stemmen. 
De oorspronkelijke tekst stelde niettemin een zware princieps 

kwestie, die gevolgen moest hebben op andere pensioenregelingen 
en op de toestand van andere weduwen, Er mocht ook niet over 
dreven worden. Het moest zo gewijzigd worden dat niet kon gespro 
ken worden over bevoorrechting, maar van recht. 

Ik vraag dan ook aan de Kamer het voorstel, zoals het werd 
geamendeerd, met algemeenheid van stemmen goed te keuren en 
het aan de Senaat over te maken. (Handgeklap op de banken van de 
ntcerderheid.ï 

De heer Voorzitter. - Hier werd de lof gezwaaid van de verslag 
gever, van de administratie, van de commissie, van de meerderheid, 
van de minderheid en van de regering. U hebt de lof gezwaaid van 
iedereen, tot zelfs van de beambten van het Ministerie van Financiën. 

Ik verleen dan ook thans het woord aan de Minister van Finan 
ciën, 

M. Liebaert, /1'\iuistre des Finances. - Nous devons nous réjouir 
du climat dans lequel se déroule ce débat, climat que M. Je Prési 
dent vient d'ailleurs de caractériser fort heureusement. Je ne von 
drais, pour rien au monde, gâter cette atmosphère, c'est pourquoi je 
répondrai brièvement à M. Jaminet. La réponse à sa seconde question 
est négative, ce qui apparaît bien, je pense à la lecture du texte. 
Pour la première question, nous considérons comme année de ser 
vice admissible, celle au cours de laquelle l'intéressé a effectivement 
acquitté la cotisation· de 6 1>. c. pour pension de survie. 
Pour le surplus, je rends également hommage à mon administra 

tion, qui a coopéré avec M. Janssens pour donner au projet sa 
teneur actuelle, qui est de nature à donner de larges satisfactions 
aux veuves sans pension, tout en évitant les complications et les 
abus auxquels éventuellement le projet originel eût pu donner lieu. 

M. le Président. - La discussion générale est close. 
De algemene bespreking is gesloten. 

Nous passons à l'examen de!' articles. Je propose que nous pre 
nions comme base de discussion le texte proposé par la commission. 
(Assentiment.) 

Article l". L'arrêté royal n• 254 du 12 mars 1936 unifiant le 
régime des pensions des veuves et orphelins du personnel civil de 
l'État et du personnel assimilé est modifié comme suit : 

<: 1. L'alinéa 1•·•, t•, de l'article 1 .. , est remplacé par le texte sui 
vant : 

" 1 • Que son mari ait accompli une année de services admissibles 
» an moins, si le mariage a eu lieu avant la mise à la retraite de 
)) celui-ci et vingt années au moins sïl a été contracté postérieu 
:, rentent. » 

De heer De Sweemer, verslaggever (op liet spreekgestoelte). - 
.Mijnheer de Voorzitter, .Mijnheer de Minister, Mevrouwen, J\\ijne 
'Heren, uw verslaggever kan zeer kort zijn. Wij staan hier voor 
ceu voorstel dat werkelijk met algemeenheid van stemmen in deze 
Kamer kan goedgekeurd worden. De commissie zelf heeft blijk 
gege,•en van begrip en heeft het mogelijk gemaakt dat vandaag dit 
morste! in besiireking kwam. Ik draag dus de hulde die de heer 
J.:nssens aan de verslaggever heeft gebracht over op de commissie. 
ln de commissie hehben zowel de oppositie als de meerderheid het 

voorstel gestemd. Ik veronderstel trouwens dat de vier onthoudingen 
enkel werden uitgebrncht op detailkwesties en dat wij vandaag dus 
dat voorstel met ·algemeenheid van stemmen kunnen goedkeuren. 

Het oorspronkelijk voorstel ging uit van de heer Janssens eu was 
t-,.:cngetekeml door leden van de socialistische Kamerfractie, zodat ! 
het dus een voorstel van de meerderheid werd. Dat sluit echter niet j 
1,it dat het een menselijk principe inhoudt, dat ook door de leden van 
dl' oppositie kan aangenomen worden. 

Oc regering heeft cr zich eveneens positief tegenover uitgespro 
ken. Ik hen ten andere overtuigd dat, meest de heer Janssens zelf 
geen amendementen op zijn oorspronkelijk voorstel hebben inge 
diend waardoor dit aannemelijk werd en aldus door hemzelf veilig- , :> ·5 .. A l'article 5, les mots '"pour autant que cette reconnaissance 
heidsmarges tegen misbruiken werden voorzien, de Minister amen- » ait eu lieu avant l'admission à la retraite ,, et " avant son admis 
dementen zou ncenreleud hebben alvorens het voorstel aan de goed- >, l'ion à la retraite », qui figurent respectivement à l'alinéa 1 ·• et à 
keuring' te onderwerpen. 1 l'alinén 2, sont supprimés. 

.. 2. Il est ajouté à l'article l" une cinquième alinéa conçu comme 
suit 

" Les dérogat:ons prévues aux alinéas 2 el 3 ne sont pas appli 
" cables lorsque le mariage a été contra '.~ après la mise à la 
~ retraite du mari. :. 

» 3. Au § 1 ·• de l'article 2, les mots ., un pensionné ou ,. sont 
supprimés, 

,. -1. L'article -1 est complété par un cinquième et sixième alinéas, 
t'r•n~·us comme suit : 

· ,,: Si l'orphelin est issu d'un mariag-e contracté par son père ou sa 
mère, après leur mise à la retraite, la durée des services requise 

» par l'alinéa I" est portée à vingt années. 
» La dérogation prévue à l'alinéa 3 n'est pas applicable dans 

l'hypothèse visée par l'alinéa 5. ;, 
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"' 6. L'article 11 est complété par le texte suivant, qui en Iormern 
le§ 2, le texte existant devenant le§ 1 ''' : 
" § 2. Si le mariage a été contracté après Ja mise à Ja retraite du 

» mari, les réductions prévues au § 1" sont portées à : 
» 4 p. c. à partir de dix ans jusqu'à vingt ans exclusivement; 
» 10 p. c. à partir de vingt ans. » · 

;> 7. L'article 21, § 1 '", est complété par le texte suivant : 
« La femme qui a épousé un pensionné ne peut cumuler la pension 

» de veuve à laquelle elle pourrait prétendre de ce chef avec une 
;> ou plusieurs autres pensions de veuve à charge du Trésor public 
:, ou de la Caisse des ouvriers de l'Etat. • 

» Dans le cas prévu à l'alinéa qui précède, seul l'avantage le plus 
:,, élevè est accordé, sans préjudice de l'application éventuelle de 

l'alinéa I ". > 

Artikel J. Het koninklijk besluit n' 254 van 12 Maart t!l36, waar 
bij eenheid wordt gebracht in de regeting van de pensioenen der 
weduwen en wezen van !tet burgerlijk rijkspersoneel en het daarmede 
gelijkgesteld personeel, wordt gewijzigd als volgt : 

« 1. Het eerste lid, 1 •, van het eerste artikel wordt door volgende 
lekst vervangen : 

« 1° Haar echtgenoot fen minste één jaar aanneembare diensten 
> heeft volbracht zo het huwelijk vóór de oppensioenstelling van 
,. deze laatste werd aangegaan, en ten minste twintig jaar, zo het 
> later went voltrokken. > 
" 2. Aan het eerste artikel wordt een vijfde lid toegevoegd, dat 

luidt als \"Ulgt : 
<.: De in lid 2 en 3 bepaalde afwijkingen worden niet toegepast 

> wanneer het huwelijk na de oppensioenstelling van de echtgenoot 
:.> werd voltrokken. > 
" 3. ln § 1 van artikel 2, worden de woorden " een gepensio 

> neerde of » weggelaten. 
» 4. Artikel 4 wordt aangevuld met een lid 5 en een lid 6, die 

luiden als volgt : 
<.: Indien de wees gesproten is uit een door zijn vader of zijn 

> moeder na Lm oppeesloensteüing aangegaan huwelijk, wordt de 
: bij het eerste lid vereiste duur van de diensten op twintig jaar 
> gebracht. 

> De in het derde lid bepaalde afwijking wordt niet toegepast in 
de bij het \'ijfde lid bedoelde veronderstelling. > 
" 5. ln artikel 5 worden de woorden 1: voor zover deze erkenning 

:i- vôór de inrustestelling geschiedde " en -z: vóór haar inrustestel 
> ling "• welke onderscheidenlijk veorkomen in het eerste en in het 
tweede lid, weggelaten. 

:. 6. Artikel 11 wordt aangevuld met de volgende tekst, die er § 2 
van uitmaakt, terwijl de bestaande tekst § 1 wordt : 

<.: § 2. Indien het huwelijk voltrokken werd na de oppensioenstel 
,. ling van de echtgenoot, worden de in § 1 bepaalde verminderingen 
;, gebracht op : 

> 4 t. h. vanaf tien jaar fot twintig jaar niet inbegrepen; 
> 10 t. h. van twintig jaar af. > 
> 7. Ariikel 21, § 1, wordt met \'Olgende tekst aangevuld : 
« De vrouw die een gepensioneerde heeft gehuwd mag het 

" weduwpensioen waarop zij uit dien hoofde aanspraak zou kun 
,, nen maken niet cumuleren met een of meer andere weduwpen 
,. sioenen ten laste van de Openbare Schatkist of van de rijkswerk 
> liedenkas. 

» ln het in voorgaande lid bepaalde ge,·al wordt enkel hef hoogste 
~ voortteel verleend, onverminderd de eventuele toepassing van het 
;, eerste lid. :> 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 2. Het koninklijk besluit n' 255 van 12 Maart l!l36 tot een 
making van het pensioenremme voor de weduwen en wezen der leden 
van het leger en van de rijkswacht wordt als volgt gewijzigd : 

~ 1. Het eerste artikel, 2•, wordt door volgende tekst vervangen : 
c 2" Haar huwelijk voltrokken werd vóór dat haar echtgenoo! 
ophield een wedJe of een loon te trekken. ;;., 
,, 2. Aan het eerste artikel wordt een 3" toegevoegd, dat luidt als 

volgt : 
<: 3° De duur van haar huwelijk niet korter weze dan één jaar. :, 
" 3. Aan het eerste artikel wordt toegevoegd wat volgt : 
~ Evenwel in afwijking van bovenstaande 1 • en 2", heeft eveneens 

:,, recht op een overlevingspensioen, de weduwe die een huwelijk 
> heeft aangegaan nadat haar echtgenoot went toegelaten tot het 

:> genot van een pensioen wegens diensttijd, op voorwaarde dal deze 
:~ laatste gedurende ten minste twintig jaar diensten heeft bewezen 
» welke _yoor de berekening van het overlevingspensioen aanneem 
» baar z1Jn. 

» De vóór t Januari 1936 bewezen diensten worden niet in aan 
:~ merking genomen, zo de echtgenoot de terugbetaling heeft beko 
:f men van het tegoed dat bij één van de vroegere kassen voor 
:~ weduwen en wezen werd gevormd. 

» De weduwen van militairen die vóór I Januari 1922 bij het leger 
:> dienst hebben volbracht, mogen· deze dienst in aanmerking doen 
:> komen voor de berekening van de bovenvermelde periode van 
» twintig jaar, voor zover zij ten minste één jaar deelneming kun-· 
» nen doen gelden aan de Kas voor weduwen van militairen v:111 · 
» lagere rang, opgericht op voornoemde datum. » 

» 4. Artikel 2, eerste lid, wordt aangevuld met de woorden « eerste 
·•, lid » na de woorden "' artikel 1 »; 

» 5. Het vierde lid van artikel .i wordt door de navolgende bepa 
lingen vervangen : 
,: Heeft geen recht op pensioen, het weeskind gesproten nit een 

» huwelijk voltrokken nadat zijn vader opgehouden heeft in de hij i 
» het eerste lid van dit artikel bepaalde omstandigheden bezoldigd · 
:> te worden, behalve wanneer deze laatste ten minste twintig- jaren 
» diensten heeft bewezen welke aannembaar zijn voor de berekening 
:> van het overlevingspensioen in voorkomend geval, met inachtne 
:> ming, onder de voorwaarden bepaald hij artikel l, I", van de 
:11 diensten volbracht vóór I Januari 1922 door de militairen van 
;, lagere rang, en voor zover de betrokkene het genot van een pen 
» sioen wegens diensttijd heeft bekomen. 

> Heeft geen recht op een pensioen, het weeskind dat geboren 
,, is meer dan driehonderd dagen na de datum waarop zijn vader 
:> opgehouden heeft in de hij het eerste lid van dit artikel bepaalde 
» omstandigheden bezoldigd te worden, zonder het voordeel van 
:11 een pensioen wegens diensttijd te hebben bekomen. ~ 

:> 6. ln artikel 5 worden <le woorden c indien deze erkenning 
1, plaats had vóór de pensionering wegens diensttijd :c-, weggdatc11. 

:s, 7. Artikel 8, § 2, wordt met volgende bepaling aangevuld : 
<: Nochtans, zo het huwelijk went aangegaan nadat de eduge 

:> noot went toegelaten tot het genot van het pensioen· wegens 
,· diensttijd, wordt het weduwepensioen berekend zoals bepanld 
-~ in § 1. ,. 

:► 8. Artikel 12 wordt aangevuld met volgende tekst, welke er§ 2 
van uitmaakt, terwijl de bestaande tekst § 1 wordt : 
,, § 2. Indien het huwelijk voltrokken werd nadat de echtuenoot 

,.. toegelaten werd tot het genot van een pensioen wegens diensttijd, 
:. worden de in § 1 bepaalde verminderingen gebracht op : 

» 4 t. h. vanaf tien jaar tot t}\·intig jaar nid inbegrepen; 
,. 10 t. h. van twintig jaar af. :, 
> 9. Artikel 21, § 1, wordt met volgende tekst aangevuld : 
« De vrouw die met een houder van een pensioen wegens dienst 

:11 tijd in het huwelijk is getreden, mag het weduwpensioen waarop 
» zij uit dien hoofde aanspraak zou kunnen maken, niet cumuleren 
> met een of meer ander .! wednwpensioenen ten laste vau de Open 
:; bare Schatkist of van de Rijkswerkliedenkas. 

> ln het bij voorgaand lid bepaalde geval, wordt enkel !•et hoogste 
> voordeel verleend, onverminderd de eventuele toepassrng vau het 
> eerste lid. ,, 

Art. 2. L'arrêté royal 11• 255 du 12 mars 1936 unifiant le regime 
tie pension des veuves et orphelins des membres de l'armée et de la 
gendarmerie est modifié comme suit : 
" 1. Le 2" de l'article 1 ··• est remplacé p:, c !•! texte suivant : 
c 2• Que son mariage ait été contracté avant que son mari ait 

cessé d'être rémunéré par un traitement ou un salaire. "' 
,. 2. Il est ajouté à l'article I'' un 3" conçu comme suit : 
,, 3" Qne la durée de son mariage ne soit pas inférieure à un an. > 
» 3. A l'article I "', il est ajouté ce qui suit : 
c Toutefois, par dérogation aux 1 • et 2• ci-dessus, a é~alemcnt 

» droit à une pension de survie la veuve qui a contracté mariage 
» après l'admission de sou mari au bénéfice d'une pension pour 
» ancienneté de service, à condition que celui-ci ait rendu au moins 
;; vingt années de services admissibles pour Ic calcul de la pension 
:> de survie. 

» Les années de services rendus avant le 1 "' janvier 1936 ne sont 
pas prises en considération, si le mari a obtenu Ic remboursement 

» de l'avoir constitué auprès de l'une des anciennes caisses des 
» veuves et orphelins. 
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~' Les veuves de militaires qui ont accompli c.lu service à l'armée 
,- avant le I '" janvier H122, peuvent faire entrer cc service en ligne 
~' de compte pour Ic calcul de la période de vingt ans l'i-dessus, 
~ pour alitant qu'elles puissent faire valoir au moins un an de parti 
}; cipntiou à ln Caisse des veuves des militaires de rang subalterne, 
i> créée à ~a date précitée. » 

:o 4. L'article 2, alinéa 1 ··•, est complété par l'insertion des mots 
~ alinéa 1 ··• ~• après les mots " l'article 1 •·• ». 

"' 5. L'alinéa 4 de l'article 4 est remplacé par les dispositions 
suivantes : 

« N'a pas droit à une pension l'orphelin· issu d'un mariage con 
::, tracté après que son père a cessé d'être rémunéré comme il est 

dit au premier alinéa du présent article, sauf si ce dernier à rendu 
:, au moins vingt années de services admissibles pour le calcul de 
:, la pension de surv ie, compte tenu, le cas échéant, dans les con- 
.:> dirions prévues à l'article l", t•, des services accomplis avant le 
:,; I'' janvier 1922, par les militaires de rang subalterne et pour 
> autant que l'intéressé ait obtenu le bénéfice d'une pension pour 
:: ancienneté de service. 
" N'a pas droit à une pension, l'orphelin dont la naissance a eu 

> lieu plus de trois cents jours après la date à laquelle son père a 
> cessé d'être rémunéré comme il est dit au premier alinéa du pré 
::, sent article, sans avoir obtenu le bénéfice d'une pension d'an 
::, cienneté. :> 

" 6. A l'article 5, les mots " pour autant que cette reconnaissance 
::i, ait eu lieu avant l'admission à la pension pour ancienneté de 
~ service " sont supprimés. 

> 7. Le § 2 de l'article 8 est complété par la disposition suivante ; 
< Toutefois, si le mariage a été contracté après l'admission du 
mari au -bénéfiee de la pension pour ancienneté de service, la 

;; pension de la veuve est calculée comme il est dit au § 1 ". ,, 
" ll. L'articte 12 est complété par le texte suivant, qui en Iormera 

k § 2, Ic texte existant devenant Ic § I "' : · 
,,. • § 2. Si Ic mariage a été contracté après l'admission du mari au 

, bénéfice de la pension pour ancienneté de service, les réductions 
> prévues au § I" sont portées à : 

> 4 p. c. à partir de dix ans jusqu'à vingt ans exclusivement; 
:i- JO p. c. à partir de vingt ans. > 

9. L' article 21, § t••, est complété par le texte suivant : 
La femme qui a épousé te titulaire d'une pension pour ancienneté 

> de service ne peut cumuler la pension de veuve à laquelle elle 
:• pourrait prétendre de ce chef avec une 011 plusieurs autres pen 
:. siens de veuve à charge du Trésor public ou de la Caisse des 

, > Ouvriers de l"Etat. 
:, Dans le cas prévu par l'alinéa qui précède, seul l'avantage le 

,. plus élev!,! est accordé, sans préjudice de l'application éventuelle 
;; de l'alinéa 1•·•. ::, 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 3. Le Roi apportera aux statuts de la Caisse des Ouvriers de 
l'Etat les modifications correspondant à celles que l'article t ··• de 
.Ia ·pn'.-scnte loi a introduites dans l'arrêté royal n" 254 dil 
· 12 mars 1!136. 

Art. 3. De Koning hreni; in de statuten van de Rijkswerkliedenkas 
de wijzingen aan welke overeenstemmen met deze door artikel I van 
deze wet aangebracht in het koninklijk besluit n' 25-1 van 
12 Maart 1936, - 
- Adopté. 
Aangenomen, 

Art. 4. De voordelen clic voortvloeien uit de wijzigingen door of 
· krachtens de artikelen I tot 3 aangebracht in de koninklijke beslui 
ten n" 254 en 255 van 12 Maart 1936 en in hct koninklijk besluit 
van l Juli 1!137 houdende de statuten van de Rijkswerkliedenkas, 
worden eveneensverleend wanneer de gebeurtenis welke het recht 
c,p een overlevingspensioen doet ontstaan, zich heeft voorgedaan 
,·óùr de datum waarop deze wet uitwerking heeft. 

Art. 4. Les avantages découlant des modifications apportées par 
ou en vertu des articles 1" à :i aux arrêtés royaux n•• 254 et 255 
du 12 mars l!l36 et à l'arrêté royal du I" juillet 1937 portant les 
statuts de la Caisse des Ouvriers de l'Etat, sont également accordés 
Iorsque l'événement donnant ouverture au droit à la pension de 
survie est survenu avant la date .à laquelle la présente loi produit 
aes effcss. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 5. L'applicntion des dispositions qui précèdent ne peut avoir 
pour effet de réduire le montant de la pension dont bénéficient Oil 
viendraient à bénéficier des orphelins issus d'un mariage contracté 
par leur pèr~e avant sa mise à la retraite, pour autant que la date 
de naissance tie ces orphelins soit antérieure à celle de l'entrée en 
vigueur de la présente loi. 

Art. 5. De toepassing van voorgaande bepalingen mag de ver 
mindering niet tot gevolg hebben van het pensioen hetwelk de wezen 
genieten, of zouden komen te genieten, die gesproten zijn uit een 
door hun vader vóór zijn oppensioenstelling aangegaan huwelijk, 
voor zover de datum van de geboorte van deze wezen vóór de luwer 
kingtreding van deze wet ligt. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 6. § 1. ln geval van overlijden van de houder ,._.n een burger 
lijk of kerkelijk rustpensioen, van een militair pensioen wegens 
diensttijd, of van een rustpensioen wordt, ten bate van zijn (haar) 
r.iet uit de echt gescheiden noch van tafel en bed gescheiden echt 
geno(o)t(e) of, bij ontstentenis, van zijn (haar) erfgenamen in de 
rechte linie, als compensatie voor begrafeniskosten een vergoeding 
uitgekeerd die overeenstemt met het bruto-bedrag van het laatste 
maandbedrag van het pensioen, hetwelk vóór het overlijden werd 
uitgekeerd. 

Het bedrag van de vergoeding is in alle gevallen tot 10 000 frank 
beperkt. 
\Vegens het gedrag van de gerechtigde ten opzichte van de over 

ledene kan, in uitzonderingsgevallen, de Minister die het Bestuur der 
Pensioenen onder zijn bevoegdheid heeft, of zijn gemachtigde, 
beslissen dat de vergoeding niet wordt uitgekeerd of dat het ten 
bate van een of meer gerechtigden zal gebeuren. 

§. 2. Bij ontstentenis van de in § 1 bedoelde rechthebbenden, mag 
de vergoeding worden uitgekeerd ten bate van elke natuurlijke of 
rechtspersoon, die bewijst dat hij de begrafeniskosten heeft gedragen. 

In dit geval is de vergoeding gelijk aan de werkelijk gedane 
kosten, zonder dat zij evenwel meer mag bedragen dan het bedrag 
bij dit artikel ten gunste van de echtgeno(o)t(e) of van de erfgena 
men in de rechte linie bepaald. 

§ 3. ln geval van cumulatie van verscheidene rustpensioenen ten 
laste van de Schatkist of van de Rijkswerkliedenkas, wordt de bij 
~ 1 verleende vergoeding uit hoofde van elk pensioen toegekend, 
zender dat het totaal van deze vergoedingen evenwel 10 000 frank 
ten hoogste mag te boven gaan. 

§ 4. De Koning kan, op de voordracht van de .Minister die het 
Bestuur der Pensioenen onder zijn bevoegdheid heeft, het bij dit 
artikel bepaalde maximumbedrag verhogen. 

Art. 6. § l ". Lors du décès du titulaire d'une pension de retraite 
civile ou ecclésiastique, d'une pension militaire pour ancienneté de 
service ou d'une pension de retraite à charge de la Caisse des 
Ouvriers de l'Etat, il est liquidé au profit de son conjoint non divorcé 
ni séparé de corps ou, à son défaut, de ses héritiers en ligne directe, 
en compensation de Irais funéraires, une indemnité égale au montant 
brut de Ja dernière mensualité de pension liquidée avant le décès. 

Dans tous Jes cas, Je montant de l'indemnité est limité à 
10 000 francs. 
En raison de Ja conduite du bénéficiaire ä l'égard du défunt, le 

Ministre qui a l'Administration des Pensions dans ses attributions, 
011 son délégué, peut décider, dans des cas exceptionnels, que l'indem 
nité n.: sera pas Iiqnidée ou qu'elle le sera au profit de run des 
bénéficiaires ou de plusieurs d'entre eux. 
§ 2. A défaut des ayants droit visés ~•• § 1 •·•, l'indemnité peut 

être liquidée au profit de toute personne physique ou morale qui 
justifie avoir assumé les frais funéraires. 

Dans cc cas, l'indemnité est équivalente aux frais réellement 
exposés sans qu'elle puisse cependant excéder Ja somme prévue par 
le présent article en faveur du conjoint 011 des héritiers en ligne 
directe. 

§ 3. Dans le cas de cumul de plusieurs pensions de retraite à 
charge du Trésor 011 de la Caisse des Ouvriers Lie l'Etat, l'indem 
nité accordée par le § 1" est attribuée du chef de chaque pension 
sans toutefois que le total de ces indemnités puisse dépasser le 
maximum de 10 000 francs. 

§ 4. Le Rui peut, sur la proposition du Ministre qui a l'Adrniuis 
tration des Pensions dans ses attributions. majorer le montant maxi 
mum prévu par le présent article. 
- Aangenomen. 
Adopté. 
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Art, 7, Une retenue <le 0,5 p. c. est effectuée au profit du Trésor 
sur le montant brut des pensions de retraite civiles et ecclésiasti 
ques, des pensions militaires pour ancienneté de service et des pen 
sions de retraite servies par la Caisse des Ouvriers de l'Etat. 

Art. 7. Een inhouding van 0,5 t. h. wordt ten bate van de Schatkist 
gedaan op het bruto-bedrag van de burgerlijke en kerkelijke rust 
pensioenen, van de militaire pensioenen wegens diensttijd en van tie 
door de Rijkswerkliedcnkas uitgekeerde pensioenen. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 8 •. De opbrengst van de bij artikel 7 bedoelde inhouding, 
evenals <le uitgaven voortvloeiend uit deze wet en uit de wijzigingen 
die ze brengt aan de koninklijke besluiten n" 254 en 255 van 
12 Maart 1936 alsook aan de statuten van de Rijkswerkiiedcnkas, 
worden ingeschreven op de begroting voor orde. 

Art. 8. Le produit de la retenue visée à l'article 7, de même que 
les dépenses résultant de la présente loi et des modifications qu'elle 
apporte aux arrêtés royaux n•• 254 et 255 du 12- mars 1936, ainsi 
qu'aux statuts de la Caisse des Ouvriers <le l'Etat sont inscrits au 
budget pour ordre. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 9. La présente loi produit ses effets le premier du mois sui 
vant la date de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 9. Deze wet treedt in werking de eerste van de maand nadat 
ze in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

M. le Président. - Le vote nominatif sur l'ensemble de ce projet 
de loi aura lieu ultérieurement. 

PROJET DE LOI AtODIFIANT LA LOI OU 23 DtCEMBRE 1946, 
PORTANT CRF.ATION D'UN CONSEIL D'ÉTAT (TRANSMIS PAR LE SÉNAT). 

Discussion et vote. 

\\'ETSOll.ïWERP TOT WIJZIGING VAN DE \VET i·AN 23 DECE.\IBER 19-16, 
HOUDEl\'DE lr.STEI.I.ING VAN EEN RAAD VAN STATE (OVERGEZONDEN 
DOOR DE SENAAT). 

Bespreking en stemming. 

M. le Président. - Nous passons maintenant à l'examen du projet 
de loi modifiant la loi du 23 décembre 1946, portant création d'un 
Conseil d'Etat. 

:Wij gaan nu over tot het onderzoek van het wetsontwerp tot 
wijziging van de wet van 23 December 1946, houdende instelling 
van een Raad van State. 
La discussion générale est ouverte. 
De algemene bespreking is open. 
Het woord is aan de heer Van Elslande. 

De heer Van Elslande (op het spreckgestocttc'ï. - Mijnheer de 
Voorzitter, Mijnheer de Minister, Mevrouwen, .Mijne Heren, ik heb 
een amendement neergelegd bij artikel 3, en wel in verband met 
de substituten van de auditeur-generaal. Ik heb inderdaad in het 
Beknopt Verslag van de Senaat van de vergadering van 19 Maart ll. 
gelezen dat de heer Neybergh de aandacht van de Minister van 
Binnenlandse Zaken heeft gevestigd op de enigszins gewijzigde 
toestand die voor de substituten van de Raad van State uit deze 
nieuwe wet zou voortvloeien. De heer Minister Vermeylen heeft 
in de Senaat geantwoord : « De vraag die werd gesteld is gegrond. » 

Ik vermoed dus dat hij er mee akkoord gaat dat aan dit artikel 3 
een zekere aanvulling zou moelen gebeuren om de substituten, 
ik zou bijna zeggen, de rechtzekerheid te geven die ze verwacht 
hebben op het ogenblik dat ze werden aangesteld. 

Inderdaad, hoe is de toestand? Wanneer men de bespreking van 
de wet houdende oprichting van de Raad van State naleest, dan 
vindt men onder meer de volgende tekst van de toenmalige Minister 
van Binnenlandse Zaken, de heer Buisseret, die op 4 December HJ-16 
in de Senaat heeft verklaard : 

« Aux articles 30, 31 et 36, l'idée est que les substituts de l'auditeur 
soient en quelque sorte des stagiaires non titularisés comme auditeurs 
avant d'avoir subi l'épreuve du concours. ~ 

En wanneer men in de bibliografie zoekt, komt men terecht bij 
een werk van de Franse auteur Letourneur de Merie die na een 
zeer interessante studie over de Franse « Conseil li-Etat ~', een 
oogslag werpt op de Raden van Staat in de omliggende landen 
en over het Belgisch stelsel spreekt hij zich uit in dezelfde zin en 
ik denk jat hij het doet op grond van de uitspraak door de heer 
Minister Buisseret in 1946 gedaan. 

Ik vind in dit werk volgende tekst - men spreekt over het 
personeel van de Raad van State - : 

« Le premier (c'est-à-dire le premier président) a au-dessous 
de lui un prés'ûent, onze à treize conseillers, sept à dix auditeurs, 
des assesseurs auprès de la section de législation, enfin des substi 
tuts qui sont des stagiaires. > 

Ik meen nu dat, wanneer men van de interpretatie van artikels 30, 
31 en 36 van de wet op de Riad van State, zoals ze door de toen 
malige Minister van Binnenlandse Zaken, de heer Buisseret, in de 
Senaat werd gegeven, en zonder de minste opmerking vanwege de 
Hoge Vergadering werd aanvaard, wij mogen aannemen, dat de 
wetgever werkelijk bedoeld heeft dat de substituten van de audi teur 
generaal zouden worden aangezien als stagiaires die op een zekere 
ogenblik quasi automatisch tot auditeur zouden worden benoemd. 
Er is trouwens, Mijnheer de Minister. een zekere parallelisme dat, 

naar mijn mening, zou moeten gelden. Wanneer wij inderdaad kijken 
naar de wet op de rechterlijke organisaties, zien wij in artikel 151, 
dat de Koning gemachtigd wordt de titel van advocaat-generaal te 
verlenen aan de substituten van de procureur-generaal bij het Hof. 
van beroep, die acht jaar lang die functie hebben uitgeoefend. Het' 
is precies in dezelfde geest dat ik in mijn amendement heb voorge 
steld dat de substituten van de auditeur-generaal die gedurende 
vjjftien jaar - ik ga dus bijna twee keer zo ver als voor de substi 
tuten van de rechterlijke macht - hun functie hehben vervuld, 
de substituten die gedurende die periode hun functie hebben vervuld 
in de voorwaarden die ik in mijn amendement heb opgesomd, zouden 
kunnen benoemd worden tot auditeur. Wat redelijk ware. 

Ik meen dat er een laatste argument is dat ook terzake dienend 
is : het zijn de wedden. De Raad van State zou niet alleen een 
morele maar ook een bijna materiële voorrang moeten hebben op de. 
Hcven van beroep. Welnu, met de cijfers in de hand, blijkt dit niet 
het geval te zijn. De substituten bij de Raad van State hebben 
het inderdaad heel wat minder goed dan de substituten bij het 
Hof van beroep. Inderdaad, wanneer men de cijfers van de wet 
van 1952, houdende wedderegeling van de leden van de rechter 
lijke macht vergelijkt met deze van de wet van 1955, houdende. 
wedderegeling van de leden van de Raad van State, dan ziet. 
men dat er een verschil is van laten wij zeggen 50000 frank 
per jaar tussen de wedde van substituut van de procureur-generaal 
bij het Hof van beroep en de wedde van substituut bij de Raad van 
State. · 

Ik stel vast dat het aantal substituten, dat aanvankelijk tien was, 
reeds driemaal zoveel bedraagt. ln die omstandigheden is het meer 
dan waarschijnlijk dat een ruim gedeelte nooit meer de graad van 
auditeur zal bereiken, maar tot op het einde van de loopbaan substi 
tuut zat blijven. ln de grond is dat dus een minderwaardige toestand 
in vergelijking met de substituten van het Hof van beroep. Ik meen 
dat de logika van de paralleel tussen onze rechterlijke organisatie · 
enerzijds en de Raad van State anderzijds, in het kader van de 
evolutie van 1946 tot 1958 vereist dat dit amendement moet aan 
genomen worden. 

Ik meen er trouwens goed aan te doen de aandacht van de Kamer 
te vestigen op het feit dat dit geen onmiddellijk financieel gevolg 
kan hebben, vermits de eerste substituten benoemd werd in Hl-16 . 
en, indien mijn amendement aangenomen wordt, de eersten die: 
zouden kunnen aanspraak maken op de overgang van substituut 
naar auditeur dit slechts kunr-en doen v.:.,.:;; 1 Januari 196.J, zodanig· 
dat er geen financieel bezwaar kan rijzen en dat men bijgevolg dus 
zeer gerust dit amendement kan aannemen. 

Ik hoop, Mijnheer de Minister, dat 11 zich hiermede zul'. .:.!-koor,! 
verklaren en dat de opwerping; dat het ontwerp terug naar Lie 
Senaat zou moeten, niet stcekhundend zal zijn. 

Ik weet wel dat de zittijd nid lang- meer zal duren, doch na 
Pasen zal het parlement zijn werkzaamheden voortzetten <,11 tie 
Senaat heeft dus de gde'gcnhdd zich over dit amendement uit te 
spreken. 
Trouwens, Mijnheer de Minister, hebt u reeds tijdens een verga 

dering in de Senaat verklaard, dat u in feite met de grond van het 
idee kunt akkoord gaan. Ik hoop dus dat u mijn amendement zal 
bijtreden. Ik dank u. (Handgeklap op de banken ran de christelijke 
voikspartij.ï 

De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Minister ,·a11 
Binnenlandse Zaken. ' 
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De heer Venneylcn, Minister van Binnenlandse Zaken (op het 
sprcekgcstoellc). - Mijnheer de Voorzitter, Mevrouwen, Mijne 
lieren, het amendement van de heer Van Elslande is zeker sympa 
thiek en ik heb inderdaad in de Senaat gezegd dat er wel een 
vraagstuk was betreffende de substituten en de wijze waarop zij 
hun carrière zouden moeten volbrengen. 

Doch de bewijsvoering van de heer Van Elslande kan ik hoege 
naamd niet volgen. Inderdaad, hij verklaart dat wanneer de wet op de 
Ra:1<1 van State hier werd gestemd, het wel duidelijk scheen dat de 
suostituten stagiaires waren die dan normalerwijze als auditeur 
zouden worden benoemd. Eigenlijk is dat meer de strekking van de 
we., zoals die nu zal gewijzigd worden, dan deze, zoals zij in 1946 
werd gestemd. Inderdaad, een van de hoofddoelen van het ontwerp 
is iuist toe te laten dat de substituten, auditeur zouden worden, 
zonder een nieuw examen, mits een vergelijkend examen niet meer 
plaats heeft vóór dat zij auditeur worden, maar wel vóór dat zij 
als substituut worden aangeworven. 

Er is dus een grondige wijziging in het stelsel, in zulke mate 
dat de substituten nu bijna automatisch auditeur zullen worden, 
voor zover er plaatsen open staan. 

Er stelt zich nog een vraagstuk, te weten : is de carrière vol 
doende? De achtbare heer Van Elslande zegt zelf, c Indien men 
mijn amendement aanneemt, zal dat maar gevolg hebben in het 
jaar l!.l64. > 

Wel, .Mevrouwen, Mijne Heren, dan vraag ik u dat amendement 
niet aan te nemen. De zaak zal ter studie worden gelegd de vol 
n·nde jaren. Wij zullen zien welke de terugslag zal zijn van het 
r.nrwerp op de organisatie van de Raaä van State. Het is dan nog 
'lijd om in te grijpen wanneer de vraag zich werkelijk zal stellen. 
(l.· neem nooit als argument aan dat een ontwerp naar de andere 

· 1-.1111er zou moeten ternl:(gC'zonden worden; het is een slecht argu 
ment. 

Il; vrnag dat het amendement zou verworpen worden omdat het 
,·oorharig- i~. Ik ze~ nogmaats : cr is een probleem, maar het moet 
n.et op die wijze worden opgelost. 

De heer Voorzitter. - Mevrouwen, Mijne Heren, wij hebben de 
auteur van het amendement gehoord die zijn standpunt heeft uit 
crngezct en het antwoord van de heer Minister. Ik wens cr uw 
•. auuncht op Ic trekken dat, indien wij het amendement moesten 
•. anncmen, dit ontwerp terug naar de Senaat moet worden gestuurd. 
De al;;cm~ne begroting is gesloten. 
La discussion gén_éralc est close. 
Wij gaan thans over tot het onderzoek der artikelen. 
Nous passons maintenant à l'examen des articles. 

Article I ". Les articles 25, 26 et 27 de la loi du 23 décembre 1946 
portant création d'un Conseil d'Etat sont remplacés par les dispo 
s.tions suivantes : 

"' Art. 25. L'emploi des langues par les organes du Conseil d'Etat 
qui participent au fonctionnement de la sectior. d'administration 
est réglé comme suit : 
" § I ". Les avîs donnés aux Minislres en application de l'arti 

cle 6 sont formulés dans Ia langue dont l'article 4, § 1 "', de la loi 
(i.i 28 juin J!l32 impose l'emploi. 

: .. Si cet article n'impose pas remploi d'une langue déterminée, 
l'avis sera donné dans la langue de la demande. 

» § 2. Les affaires introduites sur la base des articles 8 et 10 
!'' nt traitées dans la langue employée dans la décision rendue par 
L:;sranœ inférieure. 

,, Si le Conseil d'Etat estime que cette langue a été employée en 
contradiction avec la loi, la chambre saisie renvoie l'affaire à la 
chambre bilingue, qui statue tians la langue requise. 

,, Si la décision du Conseil d'Etat est rendue en premier et der 
,,· ~-r ressort, il est fait usage de la langue dont l'article 4, § l" de 
J:, loi du 28 juin 1!132 impose l'emploi. ' 

J:i J. Les demandes d'avis et les recours en annulation fondés 
!':·r k·s articles 7 et ~, sont traités dans la langue dont l'article 4, 
§ l ...• ,!e l:i loi du 2S juin !032 impose l'emploi. 
. : . ~i cet art id~. n'impose pas remploi d'une langue déterminée, 

1 :,:!,ure sera trance dans la langue de l'acte par lequel elle a été 
in.ruduite devant Ic Conseil d'Etat. 

§ ~- Lorsque la demande ou h: recours est introduit par un 
acem d'un service public et a trait à une décision fixant la 
!!'i! nation juridique individuelle ou réglant le statut de cel agent, la 
lanuuc dans laquelle l'affaire sera traitée est déterminée sur Ja 
base des critères ci-après par ordre de priorité : 

= 1 • La région unilingue dans laquelle Je Ionctiounalre exerce 
ses iom:tiuns; 

:i, 2' Le rôle llnguistique auquel il appartient; 
> 3' La langue dans laquelle il a présenté son épreuve d'admis- 

sion; 
» 4' La langue du diplôme 011 du certificat qu'il a dti produire 

en vue de sa nomination; 
> 5° La langue de racle par lequel l'affaire a été introduite. 
:i, § 5. Lorsque la demande ou le recours est introduit par un 

magistrat de l'ordre judiciaire, la langue dans laquelle l'affaire sera 
traitée est déterminée par le statut linguistique de ce magistrat tel 
qu'il est réglé par l'article 43 de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire. 

> Lorsqu'il s'agit de mapistrats dont le diplôme date d'avant le 
I" janvier 1!)38, l'affaire est traitée dans la langue de l'acte par 

-lequel elle a été introduite. 
> § 6. Lorsque la demande on le recours est introduit par un 

officier de l'armée active ou un officier du cadre de complément des 
forces armées, l'affaire est traitée dans la langue dont cet officier 
possède une connaissance approfondie au sens de l'article 2 de la 
loi du 30 juillet 1938, modifiée par la loi du 30 juillet 1955, con 
cernant l'usage des langues à l'armée. 
,. § 7. Lorsque la demande ou le recours est Introduit par un 

candidat officier, candidat sous-officier, officier auxiliaire ou sous 
officier auxiliaire de la force aérienne, l'affaire est traitée dans la 
langue du diplôme ou du certificat que l'intéressé a produit en vue 
de son admission en qualité de candidat officier auxiliaire ou de 
candidat sous-officier auxiliaire de la force aérienne. 

> § 8. Lorsque la demande ou le recours est introduit par un 
officier de réserve des forces armées, l'affaire est traitée dans la 
langue dans laquelle cet officier a suivi le cycle de formation préala 
bic à sa nomination au grade de sous-lieutenant de réserve dans 
les fortes armées. 

> § !l. Lorsque la demande ou le recours est introduit par un 
sous-offlcer des cadres actifs des forces armées, l'affaire est traitée 
dans la langue dont le sous-officier possède une connaissance 
effective au sens de l'article 8, alinéa premier, de la loi du 30 juil◄
Ict 1!138 concernant l'usage des langues à l'armée, 

> § JO. Egalement lorsque la demande ou le recours est Intro 
duit par un titulaire d'une des fonctions visées dans les §§ 4 à 9 
cf est relatif à une décision réglant la situation juridique individuelle 
d'un autre titulaire d'une fonction similaire, la langue dans laquelle 
l'affaire sera traitée est déterminée conformément aux §§ 4 à 9 du 
présent article, sans préjudice toutefois des dispositions du § 11, 4°1 uu présent article. 

» !i 11. Sont dévolues à la chambre bilingue prévue par l'artî 
de 47 de la présente loi : 
,- 1 • Toutes les affaires mues entre parties soumises à la loi d11 

28 juin l[J32 et appartenant à des régimes liuguistiques différents; 
~ 2• Les affaires connexes dont l'une requiert pour la traiter une 

langue différente de celle qui est requise pour les autres; 
~ 3° Les affaires visées aux §§ 4 à 9 du présent article qui ont 

été introduites par requête collective et pour lesquelles l'appli 
cation des critères formulés aux dits paragraphes impose l'emploi 
de l'une et de l'autre langue; 

> 4° Les affaires visées au § 10 du présent article, lorsque le 
titulaire dont il s'agit de déterminer la situation juridique y inter 
vient régulièrement et que, de ce fait, l'application dans son chef 
des critères formulés aux §§ 4 à 9 impose l'emploi d'une langue 
autre que celle dans laquelle l'affaire devrait être traitée en appli• 
cation du § 10 du présent article. 

~ § 12. Lorsque l'affaire est dévolnr '! la chambre bilingue, les 
actes écrits émanant des organes du Conseil d'Etat doivent être 
établis dans les deux langues. 

u Les avis et arrêts sont rendus dans Jes deux langues nationales, 
~ § 13. les avls émis sur la base de l'article 7, § I ", et les 

arrêts rendus en application des articles 8, 9 et 10 sont rédigés en 
langue française et néerlandaise. 

~ En outre, les avis et arrêts sont rendus en langue allemande 
dans les affaires concernant un habitant des cantons d'Eupen, de 
Malmédy, de Saint-Vith 011 des communes de Membach, Gemme 
nisch, Moresnet et La Calamine qui en aura fait la demande. 
" § 1-1. Lorsque la requête ou Ic recours se rapporte à des affaires 

qui, en vertu de l'article 12 de la loi du 28 juin 1932 sur l'emploi 
des langues en matière administrative, échappent à l'application de 
celles-ci, l'affaire est traitée, par dérogation aux paragraphes qui 
précèdent, dans la langue de l'acte, du règlement ou de la décision 
ayant donné lieu à l'action. Si cet acte, ce règlement ou cette déci 
sion est rédigé en plusieurs langues, l'affaire est traitée dans la 
lani:ue de l'acte introductif d'instance. 



-- - !\l(,\Nl'E~ nu MEHCRnlll 2 AVllll. 1!1/iH, 
Vl'lltl,\llEIIINlil'.N VAN WOENSDAO 2 Al'l/11. Hl58, 23 

» Si une partie nu litige est soumise à ln lui du 28 juin 1932 et, 
de cc fait, est tenue de faire usnge d'une autre langue que celle 
qui, eu vertu de l'alinéa précédent est imposée au Conseil d'Etat, 
l'affaire est déférée à la chambre bilingue. 

» Art. 26. L'emploi des langues par les parties qui comparaissent 
devant le Conseil d'Etat est réglé comme suit : 

» § l". Les parties soumises à la loi du 28 juin 1932 font usage 
dans leurs actes et déclarations de la langue dont l'emploi leur est 
imposé par les articles I" à 4 de cette loi; 

> Néanmoins, dans les cas visés à l'article 25, §§ 10 et 11, 4°, 
elles emploient la langue imposée aux organes du Conseil d'Etat. 

> § 2. Sont nuls, toute requête et tout mémoire adressés au 
Conseil d'Etat par une partie soumise à la loi du 28 juin W32 dans 
une autre langue que celle dont 'l'emploi lui est imposé par cette loi. 

> La nullité est prononcée d'office. 
> Toutefois, l'acte frappé de nullité interrompt les délais de 

prescription et de procédure; ces délais ne courent pas durant 
l'instance. 

> § 3. Les parties qui ne sont pas soumises à la loi du 
28 juin l!J32 peuvent établir leurs actes et déclarations dans la 
langue de leur choix. 

> Au besoin, il est fait appel à un traducteur; les frais de traduc 
tion sont à charge de l'Etat, 

> Art. 27. Les travaux administratifs du Conseil d'Etat et 
l'organisation de ses services sont régis par les dispositions relatives 
aux administrations centrales de l'Etat de la loi du 28 juin 1932. > 

Artikel 1. De artikelen 25, 26 en 27 van de wet van 23 Decem 
ber l!l46 houdende instelling vau een Raad van State worden ver 
vangen als volgt : 

c Art. 25. Het gehruik der talen door de organen van de Raad 
van State betrokken bij de werking van de afdeling administratie 
wordt gerc~eld als volgt : 

> § 1. De adviezen te verstrekken bij toepassing van artikel 6 
aan de Ministers worden gesteld in de taal bepaald in artikel 4, 
§ 1, der wet van 28 Juni 1932. 

> Indien dit laatste artikel het gebruik van een bepaalde tant niet 
voorschrijft, wordt het advies gesteld in de taal van de aanvraag. 
" § 2. De zaken ingediend op grond van de artikelen 8 en IO 

worden behandeld in de taal waarin de in lagere instantie getroffen 
beslissing is gesteld. 

> Oordeelt de Raad van State dat deze taal in strijd met de wet 
gebruikt werd, dan verzendt de kamer waarbij de zaak aanhangig 
is deze naar de tweetalige kamer, die uitspraak doet in de vereiste 
taal. 

> Wordt door de Raad van State in eerste en laatste aanleg uit 
spraak gedaan, dan wordt de taal gebruikt voorgeschreven bij arti 
kel 4, § 1, van de wet van 28 Juni 1932. 

> § 3. De verzoeken om advies en de beroepen tot nietigverkla 
ring gegrond op de artikelen 7 en 9 worden behandeld in de taal 
voorgeschreven bij artikel 4, § 1, van de wet van 28 Juni 1932. 

> Indien bedoeld artikel het gebruik van een bepaalde taal niet 
voorschrijft, geschiedt de behandeling in de taal van de akte, waarbij 
de zaak bij de Raad van State werd ingediend. 

> § -1. Wanneer het verzoek of het beroep uitgaat van een ambte 
naar in overheidsdienst en betrekking heeft op een beslissing, 
waarbij de individuele rechtstoestand van deze ambtenaar bepaald 
wordt of diens statuut geregeld, dan wordt de taal bij de behan 
deling van de zaak te gebruiken bepaald op grond van de navol 
gende criteria in de opgegeven volgorde : 

> 1 • Ilet eentalig gebied waarin de ambtenaar zijn ambt uit- 
oefent; 

1, 2° De taalrol waartoe hij behoort; 
» 3° De taal waarin hij zijn toelatingsexamen heeft afgelegd; 
~ 4° De taal van het diploma of getuigschrift dat hij voor zijn 

benoeming heeft moeten overleggen; 
> 5° De taal van de akte waarbij de zaak werd ingediend. 
;;, § 5. Wanneer het verzoek of het beroep uitgaat vau een 

maglstraat van de rechterlijke orde wordt de taal bij de behan 
deling van de zaak te gebruiken bepaald door het taalstatuut van 
deze magistrant zoals het is geregeld bij artikel 43 nm de wet van 
15 Juni Hl35 betreffende het gebruik der talen in gerechtszaken. 

> Betreft het magistraten wier diploma van vóór I Januari Jf138 
gedagtekend i<', dan wordt de. zaak behandeld in de taal van de 
akte waarbij zij ingediend werd. 
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).' § 6. Wanneer het verzoek of het beroep ultgaat van een offi• 
cier van het actief leger of van een officier vat het aanvullings 
kader der strijdkrachten, wordt de zaak behandeld in de taal waar 
van de officier een grondige kennis bezit, zoals bedoeld in arti 
kel 2 van de wet van 30 Juli 1938 betreffende het gebruik der talen 
bij het leger, gewijzigd bij de wet van 30 Juli l!J55. 

,. § 7. Wanneer het verzoek of het beroep uitgaat van een aspi 
rant-officier, aspirant-onderofficier, hulpofficier of hulponderofficier 
van de luchtmacht, wordt de zaak behandeld in de taal van het 
diploma of het getuigschrift dat belanghebbende heeft overgele1~d 
met het oog op zijn aanvaarding als aspirant-hulpofficier of nspi 
rant-hulponderofficier van de luchtmacht. 

> § 8. Wanneer het verzoek of het beroep uitgaat van een 
reserve-officier der strijdkrachten, wordt de zaak behandeld in <ie 
taal waarin deze officier de opleidingscyclus heeft gevolgd die voor 
afging aan zijn benoeming tot de graad van reserve-onderluitenant 
bij de strijdkrachten. 

» § 9. Wanneer het verzoek of het beroep uitgaat van een onuer 
officier van het actief kader der strijdkrachten wordt de zaak 
behandeld in de taal waarvan de onderofficier de werkelijke kennis 
bezit, zoals bedoeld in artikel 8, eerste lid, van de wet van 
30 Juli 1938 betreffende het gebruik der talen bij het leger. 

> § 10. Ook wanneer het verzoek of het beroep uitgaat van een 
titularis van een der ambten als bedoeld in de §§ 4 tot en met !I 
en betrekking heeft op een beslissing tot regeling van de individue'e 
rechtstoestand van een ander titularis van een gelijkaardig ambt, 
wordt het taalgebruik bij de behandeling van de zaak geregeld 
overeenkomstig de §§ 4 tot en met 9 van dit artikel, onverminderd 
evenwel het bepaalde in § 11, 4", van dit artikel. 

> § lt. Naar de tweetalige kamer, bedoeld bij artikel 47 van 
Lieze wet, worden verwezen : , 

l• t • Alle gedingen tussen partijen, welke onderworpen zijn aan 
de wet van 28 Juli 1932 en die een verschillend taalstelsel hebben; 

:,, 2° De verknochte zaken, waarvan de behandeling in een ver 
schillende taal moet geschieden: 

» 3• De zaken bedoeld in de §§ 4 tot en met 9 van dit artikel, 
welke bij een collectief verzoekschrift ingediend werden en waarvoor 
de toepassing van de in deze paragraaf vermelde criteria het ver 
plicht gebruik van een verschillende taal tot gevolg heeft; 

:> -1• De zaken bedoeld in § tO van dit artikel, wanneer de titu 
laris wiens rechtstoestand geregeld wordt op regelmatige wijze in 
de zaak tussenkomt, waardoor de toepassing in zijnen hooide van 
de in de §§ 4 tot en met 9 vermelde criteria het verplicht gebruik 
van een andere taal dan die waarin de zaak bij toepassing van 
§ 10 van dit artikel zou moeten behandeld worden, tot gemlg heeft. 

:,. § 12. Wanneer de zaak naar de tweetalige kamer wordt ver-. 
wezen, moeten de geschreven akten uitgaande van de organen van 
de Raad van State in de beide landstalen gesteld zijn. 

» De adviezen en arresten worden in de beide landstalen verleend. 
» § 13. De adviezen te verstrekken 011 grond van artikel 7, § 1, 

en de arresten te wijzeu op grond van de artikelen S, 9 eu 10 
worden in het Nederlands en in het Frans gesteld. 

> De adviezen en arresten worden bovendien in het Duits gesteld 
voor zaken betreffende een inwoner van de kantons Eupen, hfol 
mêdy, Sankt-Vith of van de gemeenten Membach, Gemmenich, 
Moresnet en Kalmis, die het gebruik van deze taal mocht hebben 
aangevraagd. 

> § 1-1. Wanneer het verzoek of het beroep betrekking heeft op 
zaken die krachtens artikel 12 van de wet van 28 Juni H1:n op 
het gebruik der talen in bestuurszaken aan de toepassing van d.e 
wet worden onttrokken, geschiedt de behandeling van de zaak, bij 
afwijking van de voorgaande paragrafen, in de taal waarin de akte, 
het reglement of de beslissing is gesteld die tot het geding aan 
leiding heeft gegeven. Is die akte, dat reglement of die beslissinz 
in verschillende talen gesteld, dan geschiedt de behandeling in de 
taal waarin de akte is gesteld waarmede het geding wordt ingeleid. 

>- Wordt bij het geding een partij betrokken die wel aau ~e wet 
van 28 Juni 1932 onderworpen is en daardoor tot hel ge_bru!k van 
een andere taal gehouden is, dan deze krachtens het vorig lid ~an 
de Raad van State opgelegd, dan wordt de zaak naar de tweetalige 
kamer verwezen. 

>, Art. 26. Het gebruik der talen door de partijen die verschijnen 
vóór de Raad van Stalt! wordt geregdd als volgt : 
" § 1. De partijen die onderworpen zijn aan de wet van 

28 Juni Hl32 gebruiken voor hun akten en verklaringen de taal 
welke hun opgelegd is door de artikelen l tot 4 van murmelde wet; 

4 ! 
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:t Evenwel in de gevallen bedoeld bij artikel 25, §§ 10 en 11, 4", 
gebruiken zij de taal opgelegd aan de organen van de Raad van 
State. 

» § 2. Zijn nietig, ieder verzoekschrift en iedere memorie door 
een aan de wet van 28 juni 1932 onderworpen partij tot de Raad 
van State gericht in een andere taal dan die welke genoemde wet 
haar oplegt. 

> De nietigheid wordt ambtshalve uitgesproken. 
,. De nietige akte stuit echter de termijnen van de verjaring en 

van procedure; deze termijnen lopen niet gedurende de instantie. 
:o. § 3. De partijen die niet onderworpen zijn aan de wet van 

28 Juni l!J32 mogen voor hun akten en verklaringen de taal gebrui 
ken welke zij verkiezen. 

:, Zo nodig wordt beroep gedaan op een vertaler; de kosten van 
vertaling zijn ten laste van de Staat. 

» Art. 27. De administratieve werkzaamheden van de Raad van 
State en de organisatie van zijn diensten worden beheerst door de 

• bepalingen betreffende de hoofdbesturen van de Staat van de wet 
van 28 Juni l!J32. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art 2. Artikel 28, tweede lid, wordt vervangen als volgt 
c De Raad van State telt bovendien : 
" 1 • Een auditoraat als volgt samengesteld 
:,, a) Een auditeur-generaal; 
" /J) Negen auditeurs; 
» t·) Subsûtuut-audlteurs-gener.äil, wier gelal door tie Koning 

wordt vastgesteld; • 
:., 2° Een bureau voor samcnordenlng bestaande uit drie leden; 
> 3• Een griffier en ten minste twee adjunct-griffiers. > 
Art. 2. L'article 28, alinéa 2, est remplacé par la disposition sul- 

,·,111tc : 
" Le Conseil d'Etat comporte en outre 
> 1• Un auditorat composé comme suit 
~ a) Un auditeur général; 
> h) Neuf auditeurs; 
,, c) Des substituts de l'auditeur général, dont le Rol fü:e le 

nombre; 
» 2° Un bureau de coordination composé de trois n:embres; 
> 3° Un greffier et deux greffiers adjoints au moins. > 
- Aangenomen. 
Adorté. 

Art. 3. L'article 31 est remplacé par la disposition suivante : 
< Nul ne pent être nommé substitut de. l'auditeur général ou 

.membre du bureau de coordination s'il n'a vingt-cinq ans accomplis 
et sïl n'est docteur en droit. 

:> Les substituts et les membres du bureau de coordination sont 
nommés par le Roi sur une liste indiquant l'ordre de leur classe 
ment à un concours dont le Conseil d'Etat détermine les condi 
jions et constitue le jury. Le jury doit comprendre au moins un 
membre du Conseil d'Etat, un membre de l'auditorat désigné par 
I'audireur général et une personne étrangère ä l'institution. 

::, Toutefois, les substituts peuvent être nommés membres du 
bureau de coordination sur une double liste de deux candidats pré 
semée. d'une part. par l'assemblée générale du Conseil d'Etat et, 
d'autre part, par l'auditeur général. 

> Il n'est pas procédé ä I'organisatlon d'un concours pour les 
places à pourvoir lorsque des présentations ont été faites ä ces 
places conformément ä l'alinéa précédent. 

> Les auditeurs sont nommés par le Roi parmi les substituts sur 
ene liste de deux candidats présentée, d'une part, par l'assemblée 
générale du Conseil d'Etat et, d'antre part, par l'auditeur général. 

•. L'auditeur général est nommé par Ic Roi parmi les auditeurs. 
::, Un membre de l'auditorat doit avoir pendant au moins cinq 

ans suivi le barreau au Congo belge ou au Ruanda-Urundi, 011 y 
avoir occupé un emploi d'administration générale ou une fonction 
judiciaire. 

> Par dérogation ä l'alinéa 5 du présent article, le Roi pent 
nommer un auditeur rok-niai sur une double liste de deux candidats 
présentée, d'une part, par l'assemblée générale du Conseil d'Etat 
et, d'autre part, par l'auditeur général. Dans ce cas, Jes candidats 
doivent être âgés de 35 ans au moins et avoir p_eodant an moins 

dix ans suivi le barreau an Congo belge ou au Ruanda-Urundi, ou 
y avoir occupé un emploi d'administration générale ou une fonction 
judiciaire. 

» Les membres de l'auditorat et du bureau de coordination peu .• 
vent être révoqués par le Roi, le Conseil d'Etat entendu. :> 

Art 3. Artikel 31 wordt door de navolgende bepaling vervangen 
« Niemand kan tot substituut-auditeur-generaal of lid van het 

bureau voor sarnenordcning worden benoemd zo hij niet ten volle 
vijf en twintig jaar oud en doctor in de rechten is. 

:1> De substituten en de leden van !tet bureau voor samenordening 
worden door de Koning benoemd uit een lijst vermeldende hun 
rangschikking in een vergelijkend examen, waarvan de Raad van 
State de voorwaarden bepaalt en waarvoor hij de examencommissie 
aanstelt. Deze examencommissie bestaat tenminste uit één lid van 
de Raad van State, één door de auditeur-generaal aangewezen lid 
van !tet auditoraat en één buiten de instelling staande persoon. 
,, De substituten kunnen evenwel tot leden van het bureau voor 

samenordening worden benoemd uit een dubbele lijst van twee kan 
didaten, voorgedragen, enerzijds, door de algemene vergadering van 
de Raad van State en, anderzijds, door de auditeur-generaal. 

» Voor de te begeven plaatsen wordt geen vergelijkend examen 
uitgeschreven wanneer voor die plaatsen voordrachten overeen 
komstig het vorige lid zijn gedaan. 

::> De auditeurs worden door de Koning benoemd onder de substî 
tuten uit een dubbele lijst van twee kandidaten voorgedragen, ener 
zijds door de algemene vergadering van de Raad van State en 
anderzijds, door de auditeur-generaal, 

> De auditeur-generaal wordt door de Koning onder de auditeurs 
benoemd. 

> Eén lid van het auditoraat moet gedurende ten minste vijf jaar 
bij de balie in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi zijn ingeschreven 
geweest of er een bediening van algemeen bestuur of een rechterlijk 
ambt hebben vervuld. 

:,, Bij afwijking van het vijfde lid van dit artikel, kan de Koning 
een koloniaal auditeur benoemen, uit een dubbele lijst van twee 
kandidaten voorgedragen enerzijds door de algemene vergadering 
van de Raad van State en, anderzijds, door de auditeur-generaal 
ln dit geval moeten de kandidaten ten minste 35 jaar oud zijn en 
gedurende tenminste tien jaar bij de balie van Belgisch-Congo of 
van Ruanda-Urundi zijn ingeschreven geweest of er een bediening 
van algemeen bestuur of een rechterlijk ambt hebben vervuld, 

> De leden van dit auditoraat en van het bureau voor samen 
ordening kunnen door de Koning worden afgezet, de Raad van 
State gehoord. » 

M. le Président. - A cet article, il y a 1111 amendement de M. Van 
Elslande, libellé comme suit : 

Bij dit artikel is er een amendement van de heer Van Elslande 
luideml als volgt : 
Een zesde lid invoegen, luidend als volgt : 
<: Ongeacht artikel 28, tweede lid, kan de Koning, op voordracht 

van de algemene vergadering van de Raad van State en van de 
auditeur-generaal tot auditeurs benoemen de substituten van de 
auditeur-generaal die gedurende vijftien jaar hun functies hebben 
uitgeoefend. :;. 

Insérer un sixième alinéa, libellé comme suit : 
<: Nonobstant l'article 28, deuxième alinéa, le Roi peut, sur la 

proposition dL l'assemblée générale du Conseil d'Etat et de l'audi 
teur général, nommer auditeurs les subs!''i•ts <le l'auditeur général 
qui ont exercé leurs fonctions pendant quinze années. :, 

lid woord i,; aan de heer Van E!slande. 

De heer Van Elslande, - Miinheer de Yoorzitter, moest de 
heer Mi,;is!t'r ,,m Binnenlandse ·zaken nog beschikken over een 
jaar arnbtsduur, dan zou ik hem kunnen volgen, en zou ik hem 
mijn vertrouwen schenken om zelf een wijziging voor te stellen. 
Wij hebben die zekerheid niet en daarom verzoek ik hem, alsmede 
de ganse regering, niet uit te stellen tot morgen wat men vandaag 
nog doen kan. 

Ik vraag de stemming over mijn amendement. 

De heer Voorzitter. - Ik wil aan het verzoek van de heer Van 
Elslande gc\·olg !.!C\·en, doch ik stel hem voor de stemming over 
dit amendement mor te behouden. Is de Kamer het daarmede eens?. 
(Instemming.) 
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De stemming over dit amendement en het voorbehouden artikel 
zal later plaatshebben. 

I.e vote sur cet amendement et sur l'article réservé aura lieu 
ultérieurement, 

Nous passons maintenant à l'examen des articles suivants : 
'.Wij gaan nu over tot het onderzoek van de volgende artikelen 

~ § 3. Il y aura nu moins 1111 conseilter, un membre de l'audi 
tornt, un greffier ou greffier adjoint qui devront en outre justifier 
de ln connaissance suffisante de la langue allemande. Un arrêté 
royal déterminera le mode de [ustificnticn de la connaissance de 
la langue allemande. > 

Art. 5. Artikel 33 wordt vervangen als volgt : 
Art. 4. Artikel 32 wordt door de navolgende bepaling vervangen : 
« Niemand kan tot griffier worden benoemd zo hij niet volle 

zevenentwintig jaar oud is, zo hij geen doctor in de rechten en zo 
hij niet ten minste twee jaar het ambt van adjunct griffier heelt :t> De raadsheren, de bijzitters, de auditeur-generaal samen met 
uitgeoefend. Van deze laatste voorwaarden kan echter worden de auditeurs, de substituut-auditeurs-generaal, de leden vau het 
afgeweken wanneer geen enkele adjunct-griffier hieraan voldoet of bu_T:!'.1ll voor samenordening, de griffier samen met de adjunct 
;wanneer geen enkele adjunct-griffier die· het ambt gedurende twee griffiers moeten voor de ene helft van hun aantal het bewijs leveren, 
jaar heeft uitgeoefend, het bewijs levert dat hij de twee landstalen door hun diploma, dat zij het examen van doctor in de rechten in 
machtig is. Indien geen enkele adjunct-griffier het bewijs levert dat , de Nederlandse taal hebben afgelegd; de andere helft dat zij dit 
hij de twee landstalen machtig is, kan de griffier buiten de adjunct- examen in de Franse taal hebben afgelegd. Indien voor een dezer 
griffiers worden benoemd. categorieën een oneven aantal ambten is voorzien, wordt voor de 

> Niemand kan tot ·adjunct-griffier worden benoemd zo hij niet toepassing van deze bepaling een titularis van die categorie niet 
ten volle vijfentwintig jaar oud en doctor in de rechten is. De meegeteld. . 
adjunct-_gri!fier~ worden be~?emd uit een lijst, venn.eldende 1nm > ~ 2. Een van beide voorzitters moet het bewijs leveren van de 
rangschikking m een vergelijkend examen, waarvan ae Raad van kennis van de andere landstaal dan die waarin zijn diploma is 
State de voorwaarden bepaalt, en de examencommissie aanstelt. gesteld. · 
Ook de griffier wordt op deze wijze benoemd wanneer hij niet onder 
de adjunct-griffiers kan worden gekozen. De examen-commissie 
bestaat ten minste uit een lid van de Raad van State, een door de 
auditeur-generaal aangewezen lid van het auditoraat en een buiten 
de instelling staande persoon. > 

.i: § 1. De voorzitter moet door zijn diploma het bewijs leveren· 
dat hij· het examen van doctor in de rechten heeft afgelegd in de 
andere landstaal dan de eerste-voorzitter. 

Art. 4. L'article 32 est remplacé par la disposition suivante : 
,,; Nul ne peut être nommé greffier s'il n'est âgé de 'Sif ans accom 

plis, s'il n'est docteur en droit et s'il n'a exercé les fonctions de 
greffier adjoint pendant deux ans au moins. Il peut être dérogé à 
cette dernière condition lorsqu'aucun greffier adjoint ne la remplit 
ou lorsqn'ancun greffier adjomt ayant exercé les fnnctions pendant 
deux ans ne justifie de la connaissance des deux langues nationales. 
Si aucun greffier adjoint ne justifie de la connalssance des deux 
langues nationales, le greffier pent être nommé en dehors des 
greffiers aùjoints. 

> Nul ne peut être nommé greffier adjoint s'il n'a 25 ans accom 
plis et s'il n'est docteur en droit. Les greffiers adjoints sont nommés 
sur une liste indiquant l'ordre de leur classement à un concours 
dont le Conseil d'Etat détermine les conditions et constitue le jury. 
Le greffier est éi:alement nommé de cette manière lorsqu'il ne peut 
être choisi parmi les grcitiers adjoints. Le jury doit comprendre au 
moins 1111 membre du Conseil d'Etat, un membre de l'auditorat dési 
gné par l'auditeur général et une personne étrangère ä l'institution, ,. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

> Tenminste twee raadsheren, de auditeur-generaal, tenminste· 
drie auditeurs, ten minste een derde van de substituut-auditeurs 
generaal, een derde van de leden van hel bureau voor samen- • 
ordening, de griffier en tenminste één derde van de adjunct-grif 
fiers, moeten het bewijs· leveren van de kennis van de andere lands 
taal dan die waarin hun diploma gesteld is. 

:. Aan deze vereiste moet ook voldoen het lid van het audito 
raat bedoeld in artikel 31, zevende en achtste lid; hij is begrepen 
in het aantal tweetalige auditeurs of substituut-auditeurs-generaal. 

~ Bij het opleggen van de kennis van de tweede landstaal moet 
een billijk evenwicht worden inachtgenomen tussen de titularissen 
van beide taalgroepen. 

:i> Het bewijs van de kennis van de tweede landstaal wordt gele 
verd overeenkomstig het bepaalde bij artikel 40 van de wet van 
21 Mei 1929 op de toekenning der academische graden, gewijzigd 
bij artikel 43, § 8, lid 2, van de wet van 15 Juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken. 

:) § 3. Een raadsheer, een lid van het auditoraat, een griffier of 
adjunct-griifier, moeten bovendien het bewijs leveren van een vol 
doende kennis van de Duitse taal. Een koninklijk besluit bepaalt 
de wijze waarop het bewijs van de kennis van de Duitse taal moet 
geleverd worden. > 
- Adopté. 

Aangenomen. 

Art. 5. L'article 33 est remplacé par la disposition suivante : 
-:: § l"'. Le président doit justifier par son diplôme qu'il a passé 

l'examen de docteur en droit dans la langue nationale autre que 
celle du premier président. 

> Les conseillers, Jes assesseurs, rauditeur généra! avec les 
auditeurs, les substituts de l'auditeur général, les membres du 
bureau.de coordination, le greffier avec les greffiers adjoints doivent, 
pour la moitié de leur nombre, justifier par leur diplôme quïls ont 
passé resamen de doctenr en droit en langue néerlandaise, l'autre 
moitié devant justifier avoir subi cet examen en langue française. 
S'il est prévu pour l'ure de ces catégories un nombre d'emplois 
impair, un titulaire de cette catégorie ne sera pas compté pour 
l'application de la présente disposition. 

> § 2. Un des deux présidents doit justifier de la connaissance 
de la langue nationale autre que celle de son diplôme. 

> Deux conseillers au moins, l'auditeur général, trois auditeurs 
au moins, un tiers au moins des substituts de l'auditeur général, 
un tiers des membres du bureau de coordination, le greffier et un 
tiers au moins des greffiers adjoints doivent justifier de la connais 
sance de la langue nationale autre que celle de leur diplôme. 

> A cette exigence doit également être satisfait par le membre 
de l'auditorat visé à l'article 31, alinéas 7 et 8; il est compris dans 
le nombre des auditeurs ou substituts de l'auditeur général bilingue. 

,. Lorsque la connaissance de la deuxième langue nationale est 
imposée, un juste équilibre doit être respecté entre les titulaires des 
deux groupes linguistiques. 

,. La justification de la connaissance de la seconde langue 
nationale est faite conformément aux dispositions de l'article 40 de 
la loi du 21 mai 1929 sur la collation des grades académiques, 
modifié par l'article 43, § 8, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1!135 sur 
remploi des langues en matière judiciaire. l 

Art. 6. Artikel 36 wordt vervangen als volgt : 
" De leden van het auditoraat verlenen in de twee afdelingen hun 

medewerking bij de behandeling der zaken. Zij kunnen belast 
worden met de onderzoeken waartoe de afdeling adrninistrntie 
besloten heeft. ln die afdeling brengen zij hun advies uit in open 
bare terechtzitting bij het einde der debatten. 

:i. De auditeur-generaal leidt de werkzaamheden van de leden van 
het auditoraat en verdeelt de zaken onder hen. ,. 

> De auditeur-generaal oefent toezicht uit op de werkzaamheden 
van de leden van het bureau voor samenordening, die tot opdracht. 
hebben de wetten, de organieke koninklijke besluiten en de onder 
scheiden algemene reglementaire teksten van kracht in België, in 
Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi te ordenen, de teksten ervan 
te bewaren en ze bij te houden. Die documentatie blijft ter beschik 
king van de twee afdelingen van de Raad van State. » .,:· 

Art. 6. L'article 36 est remplacé par la disposition suivante : 
« Les membres de l'auditorat participent â hnstruction dans les 

deux sections. lis peuvent être chargés de procéder aux enquêtes 
décidées par la section d'administration. A cette section, ils donnent 
leur avis en audience publique à Ia fin des débats. 

::. L'auditeur général dirige les travaux des membres de l'auditorat 
et répartit les affaires entre eux. 

:> L'auditeur général contrôle l'activité des membres du bureau 
de coordination, lesquels ont pour mission de coordonner les lois, 
les arrêts royaux organiques et les divers textes réglementaires 
généraux en vigueur en Belgique, au Congo belge et au Ruanda• 
Urundi, d'en conserver les textes et de les tenir à jour, cette docu 
mentation étant à la disposition des deux sections du Conseil 
d'Etat.~ · 
- Aangenomen. 
Adopté. 
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Art. 7. L'article 40, alinéa 1 "', est remplacé par ln disposition 
suivante : · 

« Un règlement d'ordre intérieur arrêté par l'assemblée générale 
du Conseil d'Etat et approuvé par arrêté royal organise le travail 
des sections, fixe la tenue des séances et détermine les devoirs du 
greffier et des greffiers adjoints. :,. 

Art. 7. Artikel 40, eerste lid, wordt vervangen als volgt : 
« De werkzaamheden der afdelingen, het beleggen van de vergade 

ringen en de ambtsbezigheden van de griffiers en de adjunct-griffiers 
worden geregeld en bepaald bij een reglement van orde, dat door 
de algemene vergadering van tie Raad van State vastgesteld en bij 
koninklijk besluit goedgekeurd wordt. » 
- Adopté. 
Aangenomeu. 

Art. 8. De derde zin van hei eerste lid van artikel 43 wordt ver 
vangen als vulgt : 

" Hij wijst voor dezelfde duur en ter vervanging van de titula 
rissen, in geval van verhindering, een raadsheer aan ùie het bewijs 
levert dat hij de twee landstalen machtig is, twee raadsheren die het 
bewijs leveren dat zij de Nederlaudse taal machtig zijn en twee raads 
heren die het bewijs leveren dat zij de Franse taal machtig zijn. » 

. Art. 8. La troisième phrase de l'alinéa 1" de l'article 43 est rem 
placée par la disposition. suivante : 

« il désigne, pour Je même terme et pour suppléer les titulaires 
en ras d'empêchement, 1111 conseiller justifiant de la connaissance 
des deux l;m~nes nationales, l:eux conseillers justifiant de la con 
naissance de la langue française, deux conseillers justifiant de la 
connaissance lie la l:11n:11c néerlandaise. » 
-- A:mgcnomea. 
Ado1•té•.· 

Arl. O. Les nliné:is 2 cl :i de l'artjcle 48 de ln même loi, modifiée 
pur l.i lni du 18 mars 1!15-l, sont remplacés par les dispositions 
1'11ivnntcs : 

~ Il.ins tous tes cas oi, une chambre reconnait y avoir lieu à 
revision ou à annulation du chef de détournement de pouvoir, le 
renvoi à l'assemblée générale de la section est de droit. 

~ En matière d'avis, tonte affaire pent, à la majorité des voix, 
être renvoyée à l'assemblée !{énérale de la section. Elle peut l'être 
dt: même, snit en matière d'avis, soit en matière d'arrêts, lorsqu'est 
soulevé 1111 moyen tiré de la violation des lois ou règlements sur 
l'emploi des langues en matière administrative et à l'effet seulement 
de statuer sur cc moyen. 

~ I.e renvoi à l'assemblée générale de la section est exclu tians 
tous les autres cas. > · 

Art. 9. Het tweede en liet derde lid van artikel 411 van dezelfde 
wet, gewijzi:td bij de wet van Il! Maart 1954, worden vervangen 
als \'Olgt ; 

c Telkens wanneer een kamer erkent dat er aanleiding bestaat 
tot herziening of vernietiging wegens machtsafwending, wordt de 
zaak van rechtswege naar de algemene vergadering van de afdeling 
verwezen; 

:> Iedere advieszaak kan bij meerderheid van stemmen naar de 
:ilgemene ,·erg:idcring van de afdeling worden verwezen. Een zaak, 
waarin hetzij hij wijze van advies, hetzjj bij wijze van arrest, uit 
spra:ik moet worden gedaan, kan aldus ook worden verwezen wanneer 
een mid,lcl steunend op de schending van de wetten of reglementen 
op het l(ehruik der talen in bestuurszaken wordt aangevoerd; doch 
enkel om over dit middel uitspraak te doen. 

" ln alle andere ;:c\':11lcn is de ,·erwijzing naar de algemene ver 
gadering van de afdeling nid geoorloofd. :, 
• - Adopté. 

A;ingcnomcn. 

Art. 10. Artikel 50, eerste lid, wordt vervangen als rnlgt : 
" De wedden. verhogingen en vergoedingen, toe te kennen aan 

de leden van de Raad van State, van het auditoraat, van het bureau 
voor samenordeninu en van de :;!riffie, alsmede de vergoedingen 
toevallende aan de bijzitters van de afdeling wetgeving, worden bij 
de wet vastgesteld. ::- 

Art. 10. L'article 50, premier alinéa, est remplacé par la disposl 
'tion suivante : 

<. L'ne loi fixe les traitements, majorations et indemnités alloués 
aux membres du Conseil d'Etat, aux membres de l'auditorat, du 
bureau de coordinalion et du greffe, ainsi que les indemnités reve- 
11ant aux assesseurs de la section de législation. ;; 
- Aangenomen. 
Adopté, 

Art, tl, L'article 53 est complété par les dispositions suivantes : 
.: Les membres de l'auditorat, les membres du bureau de coor 

dination, les greffier et greffiers adjoints et les employés, qui, à 
l'âge de 65 ans révolus, ne réunissent pas les conditions légnles 
de service pour obtenir une pension de retraite sont placés dans 
la position de disponibilité selon le même régime que celui qui est 
prévu pour les agents de l'Etat. Toutefois, dans le cas où ils ne 
compteraient pas dix années de service, ils sont maintenus en activité 
jusqu'à ce que Ic minimum légat de temps de service leur soit acquis. 

» Les membres du bureau <le coordination, les greffier et greffiers 
adjoints, ainsi que les employés peuvent, sur la proposition du Con 
seil d'Etat, être exceptionnellement maintenus en activité au-delà des 
limites fixées à l'alinéa I"' dans les cas Olt le Conseil d'Etat aurait 
un intérêt particulier à conserver leur concours, alors qu'ils devraient 
être remplacés s'ils étaient mis à la retraite. Le maintien en activité 
se fait par un arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres pour 
les membres du bureau de coordination, les greffier et greffiers 
adjoints, en vertu d'une autorisation donnée par le Roi dans la 
même forme, pour les employés. L'arrêté royal qui maintient ou 
autorise le maintien en activité n'a d'effet que pour un an, mais il 
peut être renouvelé. » 

Art. 11. Artikel 53 wordt aangevuld als volgt : 
« De leden van het auditoraat, de leden van het bureau voor, 

samenordening, de griffier en de adjunct-griffiers, alsmede de 
beambten, die, bij het bereiken van de leeftijd van 65 jaar, niet de 
wettelijke voorwaarden in zake dienst vervullen om een rustpensioen 
te bekomen, worden geplaatst in de toestand van terbeschikking 
stelling, volgens de regelen die voor het rijkspersoneel gelden. 
In=eval zij echter geen tien jaren dienst mochten tellen worden 
zij in dienst gehouden tot wanneer zij de wettelijke minin111111- 
diensttijd hebben. 
" De leden van het bureau voor samenordening, de griffier en 

de adjunct-griffiers alsmede de beambten kunnen, op voorstel van 
de. Raad van State, bij wijze van uitzondering in dienst worden 
gehouden hoven de in het eerste lid gestelde grens, ingeval de 
Raad van State bij hun verdere medewerking bijzonder belang 
heelt en zij bij hun inrustestelliug zouden moeten worden vervangen. 
De indlensthouding geschiedt bij een in Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit voor de leden van het bureau· voor samenorde 
ning, de griffier en de adjunct-griffiers, en krachtens een door de 
Koning in dezelfde vorm verleende machtiging voor de beambten. 
Het koninklijk besluit tot indiensthouding of tot machtiging tot 
indiensthouding geldt slechts voor één jaar, maar het kan worden 
hernienwd. " 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 12. Artikel 54 wordt aangevukl nis volgt : 
« Wat de beambten betreft, kunnen evenwel door de algemene 

vergadering van de Raad van State afwijkingen worden toegestaan 
in de gevallen waarin de bepalingen van toepassing op het rijks 
personeel aan de leden van dit laatste of aan hun echtgenoten toe 
laten sommige bijkomende werkzaamheden uit te oefenen. 

Art. 12. L'article 5-l est complété par la disposition suivante : 
« En ce qui concerne les employés, des dérogations peuvent 

toutefois être autorisées par l'assemblée générale du Conseil d'Etat 
dans les cas où les dispositions applicables aux agents de l'Etat 
permettent à ceux-ci ou à leurs épouses l'exercice de certaines 
occupations complémentaires. "' 
-- Aangenomen. 
Adopt~. 

Art. 13. Il est Inséré un article :'>J ~i<. libellé comme suit : 
.•• Art. 5-lbis. Les titulaires d'une fonction an Conseil d'Etat 

peuvent être autorisés par le Roi à exercer au Congo belge ou au 
Ruanda-Urundi des fonctions publiques et bénéficier des avantages 
prévus à l'article 33 de la loi sur le gouvernement du Congo belge, 
modifié par la loi Ju 18 mai l!lW. 

» Dans cc cas, ils sont placés par le Roi en congê sans traite 
ment et peuvent être remplacés nonobstant le nombre des emplois 
fixé par l'article 28. 

:; Le remplacement des titulaires autorisés par application de 
l'article 3, atinén 7, de la loi du 5 avril l!l55 à accepter des fonc 
tions judiciaires auprès d'un organisme international s'effectue ùe 
la mème façon. 

:, Les titulaires des fonctions conférées pour assurer des rem 
placements sont nommés définitivement. Ils accèdent sans nomina 
tion nouvelle et au fur et à mesure des vacances aux crnplnis 
prévus par les lois et règtemeuts organiques du Conseil d'Etat. ,. 
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Art. 13. Er wordt een artikel 5-H,is ingevoegd, luidende : 
« Art. 54bis. De titularissen van een ambt bij de Raad van 

State kunnen door de Koning ertoe gemachtigd worden 'openbare 
ambten in Belgisch Congo of in Ruanda-Urundi uit te oefenen en 
de voordelen genieten bepaald in artikel 33 van de wet op het 
beheer van Belgisch Congo, gewijzigd bij de wet van 18 Mei 1!)2!1. 

"' In dergelijk geval worden zij door de Koning met verlof zonder 
wedde gesteld en kunnen zij vervangen worden, ongeacht het aantal 
plaatsen vastgesteld bij artikel 28. 

"' De vervanging der titularissen, die bij toepassing van artikel 3, 
7• lid, van de wet van 5 April Hl55 ertoe gemachtigd worden rech 
terlijke ambten bij een internationaal orgaan _te aanvaarden, geschiedt 
op dezelfde wijze. 

» De titularissen van ambten begeven om in vervangingen te 
voorzien, zijn in vast verband benoemd. Zij hebben, zonder nieuwe 
benoeming en naar gelang van de vacatures, toegang tot de ambten 
bedoeld in de organieke wetten en reglementen op de Raad van 
State. » 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 14. Aan het einde van artikel 57 worden, na de woorden 
c <le leden van de Raad van State >, de woorden c en van het 
auditoraat » ingevoegd. 

Art. 14. Les mots c et de l'auditorat > sont ajoutés in fine à 
l'article 57. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 15. L'article 59 de-l'arrêté du Régent du 26 juin 1947 con 
tenant le Code des droits de timbre, confirmé par la loi du 14 juil 
let 1951, est complété par la disposition ci-après : 

c 12bis : les expéditions, copies 011 extraits délivrés par Ic gref 
fier du Conseil d'Etat. > 

Art. 15. Artikel 59 van het besluit van de Regent van 2fi Juni l!l-lï 
houdende het Wetboek der zegelrechten, bevestigd bij de wet van 
14 Juli 1951, wordt aangevuld als volgt : 

« 12bis : dé uitgiften, afschriften of uittreksels afgeleverd door 
de griffier van de Raad van State. > 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 16. De woorden c de gebieden onder Belgisch mandaat :i-, 
in de artikelen 1 en 30 van de wet van 23 December 1946, worden 
vervangen door de woorden c Ruanda-Umndi >. 
De uitdrukkingen c koloniaal gouvernement > en c gouvernement 

der kolonie >, in artikel 7, § 1, eerste en tweede lid, van de wet 
van 23 December 1946, worden vervangen door de woorden "' gou 
vernement van Belgisch Congo en Ruanda-Urundi >. 

Art. 16. Les mots c les territoires sous mandat belge >, figurant 
à l'article 1•• de la loi du 23 décembre 1946, et les mots c dans 
les territoires sous mandat belge >, figurant à l'article 30 de !a 
même loi, sont respectivement remplacés par les mots c le Ruanda 
Urundi > et c au Ruanda-Urundi >. 

Les mots c de la colonie :., figurant à l'article 7, § I", alinéas 1 
et 2, de la loi du 23 décembre 1946, sont remplacés par les mots 
c du Congo · belge et du Ruanda-Urundi >. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Disposifion transitoire. 

Art. 17. § 1••. Si, au moment de la publication de la présente loi, 
1:n membre du personnel administratif ou un membre de l'audi 
torat a, en raison de son âge, été 111is à la retraite ou mis en 
disponibilité en vue de la retraite sans qu'il ait été pourvu à son 
remplacement, il peut être réintégré dans ses fonctions et maintenu 
en activité, snivant les formes et dans les conditions prévues à 
l'article 53, alinéa 4, de la loi du 23 décembre 1946, tel que cet 
article est modifié par la présente loi. Les dispositions de l'article 33, 
§ 2, 3• alinéa, ne lui sont pas applicables. 

§ 2. L'article 31, alinéa 3, de la loi du 23 décembre 1946, modifié 
par la présente loi, est applicable aux greffiers adjoints et aux 
docteurs en droit, membres du personnel administratif, en fonctions 
le 22 août 1956. 

Ils peuvent, sur la présentation de l'auditeur général et de l'assem 
blée générale du Conseil d'Etat, être nommés substitut de l'auditeur 
général sans être soumis aux conditions de concours prévues par 
l'alinéa 2 du même article. 

§ :t Les membres de l'auditorat en fonctions à la date de la 
presente loi peuvent accéder it la fonction d'auditeur général par 
dérogation aux dispositions <le l'article :ia, § 2, alinéa 2, de la loi 
du 2:! décembre 1946. 
Si l'auditeur général ne justifie pas de la connaissance de 11 

langue nationale autre que celle de son diplôme, le Roi désigne 
parmi les auditeurs, pour l'assister dans l'exercice de ses fonc 
tions, 1111 auditeur qui a obtenu son diplôme dans la langue dont 
l'auditeur général n'a pas la connaissance ou qui est inscrit an 
rôle linguistique qui n'est pas celui auquel appartient l'auditeur 
général, conformément à l'arrêté royal visé au § 7 du présent 
article. 

L'auditeur général délègue à l'auditeur général adjoint ses attri- ·· 
butions chaque fois que l'exercice d'une de ces attributions porte 
sur une affaire qui doit être instruite dans la langue qui n'est pas 
celle du diplôme de l'auditeur général. 

§ 4. Les titulaires d'une fonction au Conseil d'Etat qui ont obtenu 
le diplôme de docteur en droit avant le 1"' janvier 1938 justifient 
de la connaissance des langues nationales selon les modalités pré 
vues par l'article 60, § 1•·•, de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire. 
Par dérogation à l'article 33, § I ", les membres d1.1 Conseil 

d'Etat en charge au moment de l'entrée en vigueur de la présente 
loi continuent à pouvoir accéder aux fonctions de président et de 
premier président sans (JUÏl y ait lieu d'avoir égard à la langue 
dans laquelle ils ont obtenu le grade de docteur en droit. Toute 
fois, les deux présidents doivent toujours appartenir à un rôle 
linguistique différent, conformément à l'arrêté royal visé au § 7 
du présent article. 

§ 5. Si la langue du concours ou de l'examen en vertu duquel 
un membre de l'auditorat a été nommé avant l'entrée en vigueur 
de la présente loi diffère de la langue <le son diplôme de docteur 
en droit, il est tenu compte pour ce membre de l'auditorat, en vue 
de l'application de l'article 3:!, non pas de la langue du diplôme, 
mais de la langue du concours ou de l'examen. 

§ 6. Au cas où des fonctions seraient à la date <l'entrée en 
vigueur de la présente loi pourvues de titulaires ne pouvant [nsti 
fier des connaissances linguistiques requises, il sera satisfait pro 
gressivement aux prescriptions de la dite loi lors des nominations 
ultérieures. 

§ 7. Le Roi classe les titulaires d'une fonction au Conseil d'Etat 
selon la langue dont ils ont fait usage pour la prestation de serment 
lors de l'accession à l'emploi qu'ils occupent à la date <le la pré 
sente loi. 

Ovcrgangsbe paling. 

Art. 17. § 1. Zo, 011 het ogenblik van de bekendmaking van 
deze wet, een lid van het administratief personeel of een lid van 
het auditoraat wegens zijn leeftijd in ruste gestel,J is, onderschei 
denlijk in disponibiliteit met het oog op zijn mrustestelhng, zonder 
dat in zijn vervanging werd voorzien, kan dit lid weder in zijn 
ambt opgenomen en in activiteit gehouden worden in de vormen 
en onder de voorwaarden bepaald bij artikel 53, 4• lid, van de wet 
van 23 December 1946, zoals dit artikel bij deze wet is gewijzigd. 
Het bepaalde in artikel 33, § 2, 3• lid, is op hem niet van toe 
passing. 

§ 2. Artikel 31, a·· lid, van de wet van 23 December Hl46, gewij• 
zigd bij deze wet, is van toepassing op de adjunct-griffiers en op 
de doctors in de rechten, leden van het administratief personeel, 
in dienst op 22 Augustus 1956. 

Zij kunnen, op voordracht van de auditeur-generaal en van de 
algemene vergadering van de Raad van State, tot substituut 
auditeur-generaal worden benoemd zonder onderworpen te zijn 
aan de examenvoorwaarden bepaald bij het tweede lid van het 
zelfde artikel. 

§ 3. De leden van het auditoraat die op de datum van deze 
wet in dienst zijn, kunnen bij afwijking van het bepaalde in arti 
kel 33, § 2, 2• lid, van de wet van 23 December 19-16, tot het 
ambt van auditeur-generaal toegelaten worden. 
Zo de auditeur-generaal niet het bewijs levert van de kennis 

van de andere landstaal dan die waarin zijn diploma is gesteld, 
wijst de Koning onder de auditeurs, om de auditeur-generaal in 
de uitoefening van zijn ambtsopdrachten bij te staan, een auditeur 
aan die zijn diploma behaald heeft in de andere landstaal dan· 
die van de nuditeur-generaal of die behoort tot de andere taalrol 
dan die waartoe de auditeur-generaal behoort volgens het konink 
lijk besluit waarvan spraak in § 7 van dit artikel. 
De auditeur-generaal delegeert zijn bevoegdheden aan <le adjuncf» 

auditeur-generaal telkens als de uitoefening van één van die 
bevoegdheden een zaak betreft die moet behandeld worden in de 
taal die niet de taal is van het diploma van de auditeur-generaaï, 
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§ .i. De titularissen van een ambt bij de Raad van State, die 
lum diploma van doctor in de rechten hebben behaald \'ÓÓr l Ja 
nuari 19:~8 leveren het bewijs van de kennis der landstalen volgens 
de modaliteiten vastgesteld in artikel 60, § 1, van de wet van 
15 Juni 1935 op liet gebruik der talen in gerechtszaken. 
Bij afwijking van artikel 33, § 1, kunnen de leden van de Raad 

van. State; die in dienst zijn, op de datum van de inwerklugtreding 
van deze wet, benoemd worden tot de ambten van voorzitter en 
eerste-v.oorzittèr, engeacht in welke taal zij hun diploma van 
dY:ictor in. de rechten hebben behaald. Evenwel zullen. de beide 
voorzitters steeds moeten behoren tot een verschillende taalrol 

" VQlgens het koninklijk besluit waarvan spraak in § 7 van dit artikel. 
§ 5. lngevaf de taal, van de wedstrijd of het examen, op grond 

waarvan een lid van· het auditoraat, vóór het van kracht worden 
van deze wet benoemd werd, verscfril.t van de taat van zijn diploma ~= doctor in de rechten, wordt voor dat lid van het auditoraat 
voos: de toepassing van artikel 33 van de wet van 23 Decem 
ber 19'16. rekening' gehouden, niet met de taal van het diploma, 
tloch met de taal van de wèdstriid of het examen. 

§ 6. Ingeval sommige ambten bij de inwerkingtreding van deze 
wet zouden voorzien zijn van titutarissen die niet het bewijs van 
de vereiste faleukemris kunnen leveren, zal er aan de voo.schriften 
van bedoehle wet geleidelijk voldaan worden bij de latere benoe 
mingen. 

§ 7. De Koning deert de titularissen van een functie bij de Raad 
van State in volgens de taal waarvan zij gebruik hebben gemaakt 
voor· de ecdafl~gini? bij de benoeming tot het ambt dat zij waar 
nemen op de datum van deze wet. 
- Adopté. 
.Aangeaomen. 

Il le Pré!!WenL - Le vote sur, l'article r~servé et le vote nomi 
natif sur l'ensemble de ce projet auront lieu ultérieurement. 

De stemming over het voorbëhouden artikel en de naamstemming: 
ever hel gelm:l van dit ontwerp wllen later plaatshebben. 

l'ROPO!;ITIOS DE LOI RELATl\'E 
A CER'l'.\l!Œ.o;. CI.AU5ES DES CON'l'RATS errs .;: DE BRASSERIE ~. 

Ajoumemml. 

WETSVOORSTEi. BETRf:FFENDE 
~0.IIMHi!; BEUIN•iEN IN VE ZOOF.N,\A.\IDE < BROU\\'ERIJCONTRACTEN "•· 

Verda:gi11g. 

Al. le Président. - Le point snivarrt à l'ordre du jour est la pro 
position de loi relative â certaines clauses des contrats dits « de 
llrasserie "'· 

Het volgende punt op. de dagorde is het wetsvoorstel betreffende 
sommige bedingen in de zogenaamde « brouwerijcontracten :,. 

.l\lesdamn, .Mf!ssieurs; l\f.. re Ministre est retenu, an- Sénat, et il 
d2mande de remettre à plus tard l'examen de ce projet. n ne peut 
,as. quitter l'assemblée dn Sénat. 

De hftr Minister is- weerhouden in de Senaat en verzoekt ons 
liet ooderzoek. v:m dit wets"oorsœr tot later uit te stellen. 

La Chambre est-elle d'accord? (Assentiment). 
li en, sera. ainst 
Js de- Kamer het daarmede eel15? (Fnsl1•mmirr,i:.) 
Ardus zal gescliiedcn. 

PR()iET DE LOI RELATIF 
Al' ftl.\.°l. 11 .. \tÊDICfl-PRAll.lW:EUTIQLE. (.UtE.'IL>É P.,R LE SÉNAT.)· 

Examen el l'oie. 

BF.TRF.FFE~DF. l'IF. MF.DISCH·Plf,\RMACEUTISCHE Cl',\\VLA TIE. 
(DOOR DE SENMT GE\VlfZJGD.} 

La discussion générale est ouverte. Personne ne demandant la 
parole, elle est close et 11011s passons à l'examen des articles, 

De algemene bespreking is geopend. Daar niemand het woord 
vraagt, is zij gesloten en wij gaan das over tot het onderzoek van 
de artikelen. 

Void l'article premier 
Ziehier artikel één : 

Article l ". L'exercice simultané de la médecine et de la pharmacie 
est interdit, même aux porteurs de diplômes conférant le droit 
d'exercer chacune de ces professions, 

Artikel t. Gelijktijdige uitoefening van de geneeskunde en van 
de artsenifbere;dkuude is verboden, zelfs aan de hoeders van 
diploma's die het reclit verlenen elle dezer· beroepen uit te oefenen, 
- Adopté. 
Aangenomen. 
M. le Président. - Voici l'article 2 
Ziehier artikel 2 : 

Art. 2. Teder door een. geneesheer gelwnden depot van genees 
middefen wordt f:mmen twee- jaren na de afltondiging van deze wet 
afgeschaft. 

Art. 2. Tout dépôt de mêdicamems tenu par un médecin est 
supprimé endéans les deux ans qui suivent la promulgation de la 
présente loi. 

li y a, à l'article 2, un amendement de M. Dexters, conçu comme 
suit : 

. Er is een amendement voorgesteld bij artikel 2, door de beer 
Dexters, en opgesteld als volgt : 
De woorden : « twee [aren ~ ver\"aagen dcor « vijf jaren "· ' 
Remplacer les mots : « deux ans > par « cinq ans >, 
Je propose de réserver le vote sur cet amendement et l'article 2- 

jusqu'au moment du vote nominatif sur l'ensemble. (Assentiment.) 
Ik stel voor de stemming over het amendement en het artikel 2- 

uit le stellen tot op het ogenblik dat de naamstemming over het 
geheel' zal plaatshebben. (fn:stemming.) 

Void l'article 3 : 
Ziehier artikel 3 : 

Art. 3. Il peut être dérogé, en fa,;eur des médecins ter,nt un dépôt 
de m.,dicamenls à l'usage exclusif de leurs malades en traitement, 
à l'interdiction formulée à l'artû:fe premier, lorsqu'ils s'établissent 
dans une région où Ja répartition géographique des officines ne 
permet pas de répondre aux exigences de la santé publique. 
Toutefois, la dérogatitm peut être rapportée si les besoins de la 

population en cette matière vieml'leot à être couverts dans l'inteivalle 
. par l'installation d'une ou plusieurs pharmacies. Dans ce cas, la 

I, procéda.re présue am: articles 6 et 7 est d'application. En cas de 
retrait de ra dér.og:ition, un délai de deux ans. est accordé an médecin, 
sans préjlldice le cas éclléaat de Vapplkation de l'article 8, pour 

· assurer la liquidatim de sou, dépôt. 

ArL 3. Er ma·g van het bij arokel 1 gestelde verbod afgeweken 
warden ten gunste van de geœesherell die een depot van genees 
middelen houden uitswit«nd- ten behoeve van de bij hen in behan 
deling zijnde zieken, wanneer zij zich in een streek vestigen waar 
het, wegens de geografische verspreiding van de officûra's, niet 
mogelijk is aan de vereisten van de volksgezondheid te voldoen. 
De afwijking kan echter ingetroltken worden wanneer ondertussen, 

door de vestiging van een of meer apotheken, in de behoeften van 
de bevolking op dat gebied voorzien: 'l'l'Ol'dt. ln dat geval wordt de 
bij, de artikeren ö en 7 voorgescb~est precedure toegepast. Bij 

:, intrekking van de afwijking wordt, iit voorlcomend geval, onver 
'. minderó de toepassing valt aJ!tikel 8, aan de geneesheer een termijn 
.,,m twee jaar verleend om zijn depot op te heffen. 
- Adopté. 
Aangenomen-. 

Art. 4. Aiwijkin;.:en van artikel 2 mogen eveneens verleend worden 
wanneer de toepassing ervan, doordat zij de geneesheer in een 
toestand plaatst die het hem niet meer mog-elijk maakt zijn kunst 

:· verder uit te oefenen· op de plaats waar bij l(evestigd is, tot gevolg 
M. le Président. - Mesdames, Messieur.a, nous passons à l'examen I heeft dat de behoorlijke g-eneeskundigc verzorging in g-evaar wordt 
• projet de loi relatif a11 cmm.1 mèdico-pharmaceutiqne, gebracht. 

Mevrmrwen, J\1ijne· Heren, wij gaan over tot het onderzoek van De aanvrauen tot afwijkin•g- moeten, op straffe van nitsluirinz, tot 
Jlet wetsontwerp betreffende de medisch-pharmaceutische cumu- . d~ i\Enister van Volksg-ezomlheid en van het Gezin i.:erid1t worden 
latic. l binnen zes maanden na tie inwerkingtreding van tie wet. 

01Uler::oek 1111 stemming: 
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Bij de beslissingen die ter uitvoering van dit lid worden genomen, 
moet in ieder geval rekening worden gehouden met de geografische 
verspreiding van de ofiicina's in gewestelijk verband en met redenen 
van maatschappelijk belang, waaronder met name de duur van de 
beroepswerkzaamheid van de geneesheer, de bevolkingsdichtheid in 
verhouding tot zijn kliëntele, de toestand van zijn gezin en, in het 
algemeen, al de g-egevens waarvan de invloed op de uitoefening van 
een normale werkzaamheid voor de praktizijn beslissend kan zijn. 

Art. 4. Des dérogations à l'article 2 peuvent de même être accor 
dées si son application, en plaçant le médecin dans des conditions 
qui ne lui permettent plus de poursuivre la pratique de son art à 
l'endroit où il était établi, a pour efiet de compromettre la dispen 
sation convenable des soins médicaux. 
Les demandes de dérogation doivent, sous peine de forclusion, être 

adressées au Ministre de la Santé publique et de la Famille dans 
Jes six mois de l'entrée en vigueur de la loi. 

Les décisions à intervenir en exécution de cet alinéa tiennent 
compte dans chaque cas de la répartition géographique des officines 
sur le plan régional et de motifs d'ordre social, dont notamment la 
durée d'activité professionnelle du médecin, la densité de la popu 
lation par rapport à sa clientèle, sa situation familiale et, en général, 
tous les éléments dont l'influence peut être déterminante quant à 
l'exercice d'une activité normale pour le praticien. 
- Aangenomen. 

: Adopté. 

Art. 5. Afin de protéger la dispensation normale et régulière des 
soins médicaux à la population de certaines régions rurales, il peut 
être sursis à· l'installation d'une pharmacie si elle est de. nature à 
mettre en péril l'existence des cabinets médicaux. 

Lorsqu'un conseil provincial de !'Ordre des pharmaciens est avisé 
d'11n projet d'installation d'une pharmacie dans une région où existent 
encore des dêpóts de médicaments tenus par des médecins, ce 
conseil en informe immédiatement les organismes visés à l'article 6, 
alim:a 2. 
Ceux-ci peuvent faire valoir, endéans le mois, les motifs éventuels 

d'opposition auprès de la commission d'appel pn:vue à l'article 7. 
De toute manière, ils informent de leur point de vue le conseil pro 
vincial de !'Ordre des pharmaciens, qui en avise l'intéressé. 

En cas d'opposition, la commission d'appel rend sa décision 
motivée endéans un délai de trois mois qui prend cours à dater du 
jour où elle est saisie de l'affaire. 

Si la commission n'a pas statué dans ce délai, la pharmacie peut 
être installée. 

Art. 5. Met het oog op de vrijwaring van de normale en geregelde 
geneeskundige bijstand aan de bevolking van sommige plattelands 
streken, kan de oprichting van een apotheek uitgesteld worden indien 
zij het bestaan van de dokterspraktijken in gevaar brengt 
Wanneer een provinciale raad van de Orde der apothekers op de 

lioogte j?ebracht wonltvan het plan fot oprichting van een apotheek 
in een ~.:.:ek waar nog door geneesheren gehouden depots van 
geneesmiddelen bestaan, licht deze raad onmiddellijk de bij artikel 6, 
tweede lid, bedoelde lichamen hierover in. 
Deze kunnen, binnen een termijn van één maand, de eventuele 

redenen van hun verzet aan de bij artikel 7 bedoelde commissie van 
beroep mededelen. ln ieder geval maken zij hun standpunt bekend 
aan de provinclale raad van de Orde der apothekers, die de betrok 
kene hiervan op de hoogte stelt. 
ln geval van verzet brengt de commissie van beroep haar met 

redenen omklede beslissing' uit binnen een termijn van drie maanden 
vanaf de datum waarop de zaak bij haar aanhangig gemaakt wordt. 

lmlien zij binnen deze termijn geen uitspraak gedaan heeft, mag 
de apotheek worden opgericht. 
- A(h,:-'t·:•. 
Aangen!,r:-:: 

Art. 6. D~ Minio'ter van Volksgezondheid en van het Gezin laat 
de verzoeken in behandeling nemen, die hem overeenkomstig de 
bcpaiingen van de artikelen 3 en 4 worden gezonden. 
Bij de behandeling van die verzoekschriften moet het advies 

worden ingewonnen van de provlnciale geneeskundige commissie, 
van de provinciale raad van de Orde der geneesheren, van de pro 
vinciale raad van de Orde der apothekers, evenals van de meest 
representatieve beroepsverenigingen van de betrokken partijen. 

De behandeling wordt afgesloten met een verslag van het bestuur, 
waarvan de conclusies tegelijkertijd worden medegedeeld aan een 
commissie van eerste aanleg, die bij het Minîsterle van Volksgezond 
heid en van het Gezin wordt ingesteld, en aan de persoon die de 
afwijkin:,: aangevraagd heeft. 

De comnnssre van eerste aanleg is samengesteld uit drie vaste 
leden, door de Koning benoemd, waaronder de voorzitter, evenals 
uit een geneesheer en een apotheker, aangewezen door de voorzitter 
van de op het stuk van de toestand van het depot van geneesmid 
delen bevoegde provinciale geneeskundige commissie. De Koning 
wijst insgelijks plaatsvervangers voor de vaste leden aan. 
De commissie doet uitspraak over de conclusies van het bestuur. 

Haar met redenen omklede beslissing wordt betekend aan de aan 
vrager evenals aan de lichamen waarvan het advies tijdens het 
onderzoek gevraagd is. 

Art. 6. Le Ministre de la Santé publique et de la famille fait pro-• 
céder à l'instruction des requêtes qui lui sont adressées en vertu 
des dispositions des articles 3 et 4. 

L'instruction de ces requêtes comporte nécessairement l'avis de 
la commission médicale provinciale, du conseil provincial de I'Ordre : 
des médecins, du conseil provincial de l'Ordre des pharmaciens, ainsi ! 
que des organisations professionnelles les plus représentatives des · 
parties en cause. 

Cette instruction se clôture par un rapport de l'administration, 
dont les conciusions sont communiquées simnltanément à une com 
mission de première instance créée auprès du Ministère de la Santé · 
publique et de la famille, et à la personne qui a sollicité la déro 
gation, 

La commission de première instance est composée de trois mem- · 
bres permanents nommés par le Roi, dont le président, et d'un 
médecin et d'un pharmacien désignés par le président de la commis- : 
sion médicale provinciale compétente, eu égard à la situation du · 
dépôt de médicaments. Le Roi désigne également des suppléants 
aux membres permanents, 

Cette commission statue sur les conclusions de l'administration. : 
Sa décision motivée est notifiée au demandeur ainsi qu'aux organismes: 
dont ravis a été sollicité au cours de l'instruction. ' 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 7. Un recours est ouvert aux intéressés contre la décision 
prise par la commission de première instance. 

Ce recours est introduit auprès d'une commission d'appel dont le 
Roi détermine la composition et qui est présidée par un magistrat 
d'une Cour d'appel du royaume. Elle comprend obligatoirement deux 
autres magistrats choisis respectivement parmi les assesseurs des 
conseils provinciaux de l'Ordre des médecins et de l'Ordre des phar- ' 
maciens. Le Roi désigne également les suppléants des président et 
membres de la commission d'appel. 
Cette commission statue en dernier ressort par une décision : 

motivée. · 
En cas d'annulation par le Conseil d'Etat, sur la base de l'article 9 : 

de la foi du 23 décembre 1946, l'affaire est renvoyée devant la i 
commission autrement composée, qui se conforme à l'arrêt du Conseil i 
d'Etat sur les points de droit jugés par celui-ci. · 

Art. 7. De betrokkenen kunnen beroep instellen tegen de beslissing i 
van de commissie van eerste aanleg. · 

Dit beroep wordt ingesteld bij een commissie van beroep waar 
van de Koning de samenstelling bepaalt en waarvan het voorzitter 
schap wordt waargenomen door een magistraat van een Hof van : 
beroep van het rijk. Zij moet nog twee andere magistraten omvatten, 
die respectievelijk gekozen worden uit de bijzitters van de provinciale 
raden van de Orde der geneesheren en van de Orde der apothekers. 
De Koning wijst insgelijks de plaatsvervangers aan van de voorzitter 
en van de leden van de commissie van beroep. 

Deze commissie doet in laatste aanleg uitspraak bij een met 
redenen orukleue beslissing. 

ln geval van vernietiging door de Raad Yan State op grond van 
artikel 9 van de wet van 23 December H/46, wordt de zaak terug 
gezonden naar de anders samenge~telde commissie, die zich naar 
het arrest van de Raad van State richt mor de rechtspunten waar-s 
over deze uitspraak heeft gedaan. · 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 8. Wanneer een geneesheer die een depot houdt, een op u.! 
artikelen 3, tweede lid, en 4, eerste lid, steunend verzoek heeft inge 
diend wordt de termijn van twee jaar voor het sluiten van het 
depot' zo nodig verlengd tot wanneer tegen de bes)issing van de 
laatste instantie waarbij de betrokkene beroep heeft ingesteld, geen 
rechtsmiddel meer kan worden aangewend. 

Ingeval deze laatste beslissing de intrekking of de weigering '?Il 
afwijking tut ge\,olg heeft, wordt zij eerst dri~ maanden ~'.1 dc_ 1111- 
spraak uitvoerbaar, ten einde de betrokkene III de rnogelijkheid te 
stellen zijn Llepol op te heffen. 
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Art. 8. Lorsqu'un médecin tenant dépôt a introduit une requête 
fondée sur l'article 3, alinéa 2, et l'article 4, alinéa l ", le délai de 
cieux ans prévu pour la fermeture du dépôt est prolongé, s'il échet, 

. jusqu'au moment où n'est plus susceptible de recours la décision 
de la dernière instance devant laquelle s'est pourvu l'intéressé. 

Dans les cas où cette dernière décision entraine le retrait ou le 
refus de la dérogation, cette décision ne devient exécutoire que trois 
mois après son prononcé afin de permettre à l'intéressé d'assurer 
la liquidation de son dépôt. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art, 9. Le Roi détermine les délais, les règles de la procédure 
d'instruction visée à l'article 6, ainsi que le fonctionnement de la 
commission de première instance et de la commission d'appel prévues 
aux articles 6 et 7. 
L'arrêté royal réglant la procédure devant la commission d'appel 

prévoit notamment 'la publicité ctes audiences, l'audition des intéres 
sés; ta faculté pour ceux-ci de se faire assister par un conseil et 
l'obligation de motiver les décisions. 

Art. 9. De Koning bepaalt de termijnen, de regels van de bij 
artikel 6 bedoelde procedure van onderzoek alsmede de werking 
van de commissie van eerste aanleg en van de commissie van beroep 
waarvan sprake in de artikelen 6 en 7. 

Het koninklijk besluit waarbij de procedure voor de commissie van 
beroep wordt geregeld, voorziet met name in de openbaarheid van 
<le terechtzittingen, het verhoor van de betrokkenen, de bevoerrd'-eld 
van dezen om zich door een raadsman te laten bijstaan en 1!c \ er 
plichting om de beslissingen met redenen te omkleden. - 
- Ado11té . 
Aangenomen. 

Art. 10. De raden van de Orde der geneesheren waken voor de 
naleving' van de regels van de plichtenleer, welke toepasselijk zijn 
op de gener"':,eren-depotltouders, na overleg met de raad van de 
Orde der apothekers van hetzelfde gebied. 

Art. 10. Les conseils de l'Ordre des médecins sont chargés de 
veiller à l'observation des règles déontologiques applicables aux 
médecins tenant dépôt, après consultation du conseil de l'Ordre des 
pharmaciens du même ressort. 
- Aangenomen. 

. Adopté. 

Art. 11. Les infractions à la présente loi seront punies d'un ernpri 
sonnement de huit jours :i trois mois et d'une amende de 50 à 
1 000 francs ou de l'une de ces peines seulement. 

Les médicaments et inslruments qui ont servi ou qui sont destinés 
à commettre l'infraction seront confisqués. 

Les dispositions du livre ter du Code pénal, Je chapitre VII et 
l'article 85 non exceptés, sont applicables à ces infractions. 

Art t 1. Overtreding van deze wet wordt gestraft met gevangenls 
straf van acht dagen tot drie maanden en met geldboete van 50 tot 
1 000 frank of met één van die straffen alleen. 
De geneesmiddelen en de instrumenten die gediend hebben of 

bestemd zijn om het misdrijf te plegen, worden verbeurdverklaard. 
De bepalingen van bock I van het Strafwetboek, met inbegrip 

vau hoofdstuk VII en artikel 85, zijn op deze misdrijven van toe 
passing. 
-Adopté. 

. Aangenomen. 

Art. 12. De wet van 25. Juli l!l52 betreffende de medisch-phar 
maceutische cumulatie wordt opgeheven. 

Art. 12. La loi du 25 juillet 1 !l.52 relative au cumul médico-phar- 
maceutique est abrogée. 
- Aangenomen, 
Adopté, 

.M. le Président. - Le vote sur l'article réservé et le vote nominatif 
1ur l'ensemble auront lieu ultérieurement. 

Ik stemming over het voorbehouden artikel en de naamstemming 
over het geheel zullen later plaatshebben, 

PROJET DE LOI .\\ODIFIANT LA LOI DU 10 MARS l!125 
ORGANIQUE DE L'ASSISTANCE PUBLIQUE. (TRANSMIS PAR I.E SÉNAT.) 

Examen et vote. 
WETSONTWERP TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 10 MAART Jrt25 

TOT REGEi.iN(] VAN DE OPENBARE ONDERSTA[>, 
(DOOR DE SENAAT OVERGEMAAKT.) 

Onderzoek en stemming. 

M. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous passons à l'examen 
du projet de loi modifiant la loi du 10 mars 1925, organique de 
l'assistance publique. 
Mevrouwen, Mijne Heren, wij gaan over tot het onderzoek van 

het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 10 Maart 1925, tot. 
regeling van de openbare onderstand. 
La discussion générale est ouverte. Personne ne demandant la 

parole, elle est close et nous passons à l'examen des articles. 
De algemene bespreking is open. Daar niemand het woord vraagt 

is zij gesloten, en wij gaan over tot het onderzoek der artikelen. 
Voici rarticle 1" : 
Ziehier artikel 1 : 

Article 1••. A l'article 66 de la loi du 10 mars 1925 organique 
de l'assistance publique, modifié par la loi du 8 juin 1945, il est 
inséré entre les alinéas 2 et 3 un alinéa nouveau, rédigé comme 
suit : 

« Préalablement à tout examen de l'indigence, mais sans 
préjudice à la vérification ultérieure de cet état, elles portent 
secours à, transportent et admettent dans les établissements visés 
â l'article 70, toute personne se trouvant sur le territoire de la 
commune et dont l'état, par suite d'accident ou de maladie, requiert 
des soins de santé immédiats, > 

Artikel 1. In artikel 66 van de wef van 10 Maart 1925 tot 
regeling van de openbare onderstand, gewijzigd bij de wet van 
8 Juni 1945, wordt tussen het tweede en het derde lid een nieuw. 
lid ingevoegd, dat luidt als volgt : 

< Vóór ieder onderzoek naar de behoeftigheid, doch onverminderd 
later onderzoek daaromtrent, verlenen zij hnlp aan, vervoeren en 
nemen zij op, in de bij artikel 70 bedoelde instellingen, iedere per 
soon die zich op het grondgebied van de gemeente bevindt en die, 
ingevolge ongeval of ziekte, onmiddellijke gezondheidsverzorging 
nodig heeft. > 
- Adopté. 
Aangenomen. 
Art. 2. § 1. De inleidende zin van artikel 70, eerste lid, derzelfde 

wet wordt door de volgende tekst vervangen : 
c De commissies van openbare onderstand moeten aan de 

behoeftigen die zich op hun gebied bevinden en aan de bij arti 
kel 66, derde lid, bedoelde personen, geneeskundige behandeling 
verzekeren. > 

§ 2. Hetzelfde lid wordt aangevuld met een littera c, luidend a1s 
volgt : 
« c) Door het vervoer van zieken en gekwetsten naar ziekenhuizen 

in te richten of door daartoe een overeenkomst te sluiten, hetzij 
met een andere commissie van onderstand, een openbaar bestuur 
or een instelling van openbaar nut, ofwel, mits de Minister van 
Volksgezondheid en van het Gezin hen daartoe machtigt, met een 
private instelling » 

Art. 2. § I "'. Le liminaire de l'articie 70, alinéa l ", - de ta 
même loi est remplacé par le texte suivant : 

« Les commissions d'assistance publique doivent assurer les 
soins médicaux aux indigents qui se trouvent sur leur territoire 
et aux personnes visées à l'article 66, troisième alinéa. > 
§ 2. Le même alinéa est complété par un littéra r, rédigé comme 

suit : 
c c) En organisant le transport des malades et blessés vers 

les établissements hospitaliers ou en concluant à cette fin une 
convention, soit avec une autre commission d'assistance, un pouvoir 
public ou un organisme d'utilité publique, soit, moyennant l'auto 
risation du Ministre de la Santé publique et de la Famille, avec 
un organisme privé. " 

·- Aang-cnomc:11. 
Adopté. 
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M. le Président. - te vote nominatif sur l'ensemble de cc projet 
de lol aura lieu ultérieurement. 

De naamstemming over het geheel van dit wetsontwerp zal Inter 
plaatshebben. 

PROJET Dl'. LOI INSTITl!ANT l'NE PRIME SPËCIALE 
D'ACCIDENT AÉRONAUTIQUE. (TRANSMIS PAR Lil SËNAT.) 

Exa111e11 et l'oie. 

WF.TSONT\VERP HOUDENDE INSTELLING VAN lll!N BIJZONDERE PREMIE 
WEGENS Ll.'CHT\'AARTONGEVAL. (OVERGEMAAKT DOOR DE SENAAT.) 

Onderzoek e11 stemming, 

M. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous abordons l'examen 
du projet de loi instituant une prime spéciale d'accident aéronau 
tique (projet transmis par le Sénat). 

Aucun orateur n'étant inscrit, nous passons à l'examen des 
articles. 
Daar geen sprekers ingeschreven zijn, gaan we over tot hel 

onderzoek · der artikelen. · 

Article l". § I". Indépendamment des avantages accordés en vertu 
de la législation sur les pensions de réparation et de la législation 
sur les officiers et sous-officiers auxiliaires de la force aérienne, une 
prime d'accident aéronautique d'un montant de cinq cent mille 
francs est allouée, en temps de paix, aux personnes qui réunissent 
les conditions fixées par la présente loi. 
§ 2. Le paiement de la prime visée au § 1 •• exclut, à concurrence 

de son montant, l'attribution pour un même fait dommageable de 
dommages-intérêts à charge de l'Etat. 

Celui-ci est subrogé, à concurrence du montant de la prime payée, 
dans les droits de tout bénéficiaire de cette prime, coutre les tiers 
responsables du fait dommageable. 

Artikel t. § 1. Onverminderd de voordelen toegekend krachtens de 
wetgeving betreffende de vergoedingspensioenen en de wetgeving 
betreffende ;' ~ hulpofficieren en -onderofficieren van de luchtmacht, 
wordt een premie wegens luchtvaartongeval, ten bedrage van vijf 
honderd duizend frank, in vredestijd, aan hen toegekend die aan de 
bij deze wet gestelde vereisten voldoen. 
§ 2. De betaling van de in de § 1 bedoelde premie sluit, tot het 

beloop van haar bedrag, de toekenning uit van schadevergoeding 
ten bezware van de Staat voor hetzelfde schadelijk feit. 

De Staat treedt, tot het beloop van het bedrag van de betaalde 
premie, in de rechten van iedere rechthebbende op de premie tegen 
de voor het schadelijk feit aansprakelijke derden. 
- Adopté. 
Aangenomen. 
Art. 2. Op de premie wegens ongeval heeft' recht de militair 

die genoodzaakt is de dienst voorgoed te verlaten wegens licha 
'melijke ongeschiktheid ten ge,·olge van een ongeval dat zich bij het 
uitvoeren van een regelmatig bevolen of toegelaten vliegdienst heeft 
voorgedaan, voor zover niet vaststaat dat hij een grove fout heeft 
begaan. 

Art. z. A droit à la prime d'accident, Ic militaire contraint de 
quitter définifü·emcnt le service pour cause d'inaptitude physique 
consécutive à 1111 accident survenu dans l'accomplissement d'un ser 
vice aérien régulièrement commandé ou autorisé, s"il n'est pas établi 
qu'il y a eu faute lourde de sa part. 
- Aangenomen. 
Adopjé. 
Art. 3. § l ''. En cas de décès d'un militaire résilltant d'un acci 

dent ou des suites d'un accident survenu dans l'accomplissement 
d'un service aérien régulièrement commandé ou autorisé, si l'acci-. 
dent n'a pas été intentionnellement provoqué par la victime et s• , 
celle-ci n'a p:1,- perçu la prime en vertu de l'article 2, ont dror: 
à la prime : 

J• Le conjoint non séparé de corps; 
2• Par parts é~alc,-, les enfants légitimes, les enfants naturels 

reconnus par Ic militaire et les enfants adoptés par Ic militaire si cc 
dernier était ven i, divorcé, séparé de corps ou célibataire. 
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§ 2. Dans le cas prévu nu § I ", cl à défaut d'ayants droit qui 
y sont visés, ont droit à la prime : 

1 ° Le père, ou, à son défaut, la mère de la victime; en cas de 
divorce, de séparation de corps ou de séparation de fait celui des 
parents qui habitait avec la victime au moment de l'accid~nt 011 qui 
prouve l'avoir élevée et avoir veillé à son entretien pendant une 
période de cinq ans avant l'âge de dix-huit ans; si aucune de ces 
conditions n'est remplie ou si chacun des parents en remplit une 
la prime est payée par moitié au père et à la mère; • 

2• Par parts égales, les frères et sœurs de la victime, à défaut 
de père ou de la mère ou si aucun des deux ne remplit les conditions 
requises pour obtenir la prime; 
3° Par parts égales, les personnes physiques qui prouveront avoir 

élevé et avoir veillé à l'entretien de la victime pendant une période 
de cinq ans avant l'âge de dix-huit ans, à défaut de frères et sœurs 
ou si les frères et sœurs ne remplissent pas les conditions requises 
pour obtenir la prime. 

Les personnes visées au présent paragraphe n'ont droit à la prime 
d'accident que si elles profitaient directement des rémunérations du 
militaire; sont présumées telles, celles qui habitaient avec lui ou 
celles chez qui le militaire avait son foyer. 

Sous peine de déchéance, les personnes visées au présent para-· 
graphe doivent demander la prime d'accident par lettre recom 
mandée à la poste, adressée au Ministre de la Défense Nationale· 
dans un délai de trois mois à partir du l" du mois qui suit celui au 
cours duquel le décès est survenu. · 

Art. 3. § 1. Bij overlijden van een militair, veroorzaakt door een 
ongeval of door de gevolgen van een ongeval dat zich bij het uit 
voeren van een regelmatig bevolen of toegelaten vliegdienst heeft 
voorgedaan, mits het ongeval niet opzettelijk door het slachtoffer 
is veroorzaakt en de betrokkene de premie niet krachtens artikel 2 
heeft ontvangen, hebben op de premie recht : ,, 

1 • De niet van tafel en bed gescheiden echtgenoot; '' 
2° Bij gelijke delen, de wettige kinderen, de door de militair 

erkende natuurlijke kinderen en de door de militair aangenomen 
kinderen, indien deze weduwnaar, uit de edit of van tafel en bed 
gescheiden of ongehuwd was. 

§ 2. ln het geval bepaald in de § 1, en bij ontstentenis van aldaar 
bedoelde rechthebbenden, hebben op de premie recht : 
t • De vader of, bij dezes ontstentenis, de moeder van het slacht 

offer; in geval van echtscheiding, van scheiding van tafel en bed 
of van feitelijke scheiding, degene van de ouders die ten tijde van 
het ongeval met het slachtoffer woonde of die bewijst het slacht 
offer te hebben opgevoed en in zijn onderhoud te hebben voorzien 
gedurende vijf jaren vóór de leeftijd van achttien jaar; indien aan. 
geen van deze voorwaarden voldaan is of indien ieder van de 
ouders een van deze voorwaarden vervult, wordt de premie voor 
de helft aan de vader en aan de moeder uitgekeerd; 

2° Bij gelijke delen, de broeders en zusters van het slachtoffer,' 
bij ontstentenis van de vader of van de moeder of indien geen van 
beiden de voorwaarden vervult om de premie te ontvangen; 
3• Bij gelijke delen, de natuurlijke personen die bewijzen dat zij 

het slachtoffer hebben opgevoed en in zijn onderhoud hebben voor 
zien gedurende vijf jaren vóór de leeftijd van achttien jaar, bij ont 
stentenis van broeders en zusters, of indien de broeders en zusters 
de voorwaarden niet vervullen om de premie te ontvangen. 

De in deze paragraaf bedoelde personen hebben op de premie 
wegens ongeval alleen recht indien de bezoldigingen van de militair 
hun rechtstreeks ten goede kwamen; als zodanig worden aange 
merkt zij die met hem woonden of bij wie de militair zijn tehuis 
had, 
Op straffe van verval moeten de in deze paragraaf bedoelde per 

sonen de premie wegens ongeval, bij een ter post aangetekende 
brief, bij de Minister van Landsverdediglng aanvragen binnen een 
t~rmijn van drie maanden te rekenen van de eerste van de maand' 
volgende 011 die. waarln h0t overlijden heeft plaatsgehad. - . :_· Àd;.;i;:,:· . .. 

i 
Art. 4. Onder een ongeval bij de uitvoering van een vliegdienst 

moet worden verstaan : 
J • leder ongeval dat aan de piloot, aan leden van de beman 

ning of aan de passaglers overkomt tussen het ogenblik waarop zij 1 
met het oog op het opstijgen of om het even welke verplaatsing 
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plaats genomen hebben in een Belgisch of vreemd militair lucht 
vaartuig, tot op het ogenblik waarop zij het luchtvaartuig hebben 
verlaten; 
2• leder ongeval dat zich voordoet bij de uitvoering van een 

parachutesprong. 

Art. 4. Par accident survenu dans l'accomplissement d'un service 
aèrien. il faut comprendre : 

1 • Tout accident survenant au pilote, aux membres de l'équipage 
ou aux passagers entre le moment où ils ont pris place à bord d'un 
aéronef militaire belge ou étranger, en vue de l'envol ou de tout 
déplacement, jusqu'au moment où ils ont quitté l'aéronef; 
2• Tout accident survenant au cours de l'exécution d'un saut en 

parachute. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 5. Ponr l'application de l'article 2, est contraint de quitter 
définitivement le service pour cause d'inaptitude physique : 

L'officier ou le militaire au-dessous du rang d'officier bénéficiaire 
d'une pension de retraite pour cause d'inaptitude physique; 
L'officier auxiliaire ou le sous-officier auxiliaire de la force 

aérienne dont rengagement est résilié ou n'est pas renouvelé pour 
cause d'inaptitude physique; 

Le candidat officier auxiliaire ou sous-officier auxiliaire de Ja 
force aérienne dont rengagement est résilié ou n'est pas renouvelé 
pour cause d'inaptitude physique; 

L'officier auxiliaire ou le sous-officier auxiliaire de la force 
aèrienne <111i n'est pas admis dans les cadres actifs pour cause 
dïnaptitmlc physique; 

L'officier qui cesse de faire partie dn cadre de complément pour 
i11:111tit11dc physique; 

l.'oilider qui cesse de faire partie du cadre de réserve pour 
in:iptitnde phyi;ique; 
. ~ militaire licendi: par réforme. 

' Art. 5. Voor de foepasslng \'3n artikel 2, 1•, is wegens lichamelijke 
ongeschiktheid genoodzaakt de dienst voorgoed te verlaten : 

De otiicier of de militair beneden de rang van officier die een 
rustpensioen geniet wegens lichamelijke ongeschiktheid; 
Oc hulpofficier of de hulponderofficier VaJJ de luchtmacht wiens 

diensh'erbintenis wegens lichamelijke ongeschiktheid verbroken of 
niet vernieuwd wordt; 

IJe kandidaat-hulpoffü:ier of -onderofficier ,·an de luchtmacht 
wiens diensh•erbintenis wegens lichamelijke ongeschiktheid wordt 
verbroken of niet nrnieuwd wordt; 

De hulpofficier of -onderofficier van de luchtmacht die wegens 
lid1amclijL:e onJ!eschiktheid niet tot het actief kader wordt toegelaten; 

De ofticier die wegens lichamelijke ongeschiktheid ophoudt tot 
liet aanrnllingskader te behoren; 

De officier die wegens lichamelijke ongeschiktheid ophoudt tot 
.het reservekader te behoren; 
De wegens reform ontslagen militair. 
- Adopté. 
,\,m;;e11omen. 

Art. 6. li 1. Een comrmssre oordeelt bij gemotiveerde beslissing 
<>nlwrru~p~lijk of de vereisten voor liet toekennen \,\11 de bijzondere 
premie wegens ongeval vervuld zijn. 

~ 2. De commissie wordt voorgezeten door een magistraat en 
bestaat, benevens de voorzitter, uit twee officieren van de lucht 
macht, een officier van de landmacht, een officier van de zeemacht, 
de :.:en~eshecr die de leiding heeft van de afdeling van de gezond 
hcidsdienst hij de luchtmacht en een hoefdofficîer-geneesbeer ver 
bonden aan het krijgsmachtdeel waartoe de militair, slachtoffer van 
Ill', ongeval, behoort. 

Ik Koning benoemt de leden ,-~.n de commissie, alsook een plaats 
,·c~rnngl'r voor elk van hen. 

~ 3. D1: KoninJ! bepaalt de vóór de commissie te volgen procedure 
rcgdcn: deze moelen onder meer voorzien in de mogelijkheid voor 
Ot' betrokkenen van de :.:cgevens van het dossier inzage te nemen 
en hun middelen mondeling of schriftelijk voor te dragen. 
§ -t De heslissinJ!Cn van de commissie zijn vatbaar voor hetzelfde 

ham:p ats artikel !1 van de wet van 23 December 1!)~6, houdende 
fosuilling van een Raad vau State, openstelt tegen administratieve 
l)~slissini;cn in betwiste zaken. 

Dit beroep kan zowel door de Staat nis door de oorspronkelijke 
verzoekers worden ingesteld. 
Wordt de beslissing vernietigd, dan wordt de znak verwezen naar 

de anders samengestelde commissie, die zich schikt naar het arrest 
van de Raad van State wat betreft het rcchtspunr waarover deze 
heeft beslist. 

Art. 6. § l "'. Une commission statue souverainement, par décision 
motivée, sur l'existence des conditions requises pour l'octroi de la 
prime spéciale d'accident. 

§ 2. La commission est présidée par un magistrat et comprend, 
outre le président, deux officiers de la force aérienne, un officier 
de la force terrestre, un officier de la force navale, le médecin 
dirigeant ·Ia section du service de santé à la force aérienne, et un 
officier supérieur médecin attaché à la force à laquelle appartient 
le militaire victime de l'accident. 

Le Roi nomme les membres de la commission ainsi qu'un sup 
pléant pour chacun d'eux. 

§ 3. Le Roi fixe les règles de procédure qui seront sulvies devant 
la commission; elles permettront notamment aux iutéressès de 
prendre connaissance des éléments du dossier et de présenter orale 
ment ou par écrit leurs moyens. 
§ 4. Les décisions de la commission sont soumises au recours 

ouvert par l'article 9 de Ja loi du 23 décembre 19,W portant création 
d'un Conseil d'Etat, contre les décisions contentieuses administra 
tives. 
Ce recours peut être introduit tant par l'Etat que par les requê 

ranis originaires. 
Si l'annulation est prononcée, l'affaire est renvoyée devant la 

commission autrement composée, qui devra se conformer à l'arrêt 
du Conseil d'Etat sur le point de droit jttgé par lui. 
- Aangenomen. 
Adopté. .J 

Dispositions transitoires. 
Art. 1. § 1 ••. La réglementation fix& antérieurement concernant 

la prime spécicte d'accident aéronautique est d'application pour tous 
les faits dommageables antérieurs à la date d'entrée en vigueur 
de la présente loi. 
§ 2. La réglementation dont question au § I" est applicable à 

partir du l" octobre 1946 aux militaires en service dans les unités 
de parachutistes, 'riclimts d'un accident survenu au cours d'un saut 
en parachute antérieurement ä l'entrée en vigueur de la présente loi, 
et reconnus définitivement inaptes au service, ou, en cas de décès 
de ces militaires, à leurs ayants droit, d'après la réglementation' 
précitée . 

Overgangsbepalingen. 
Art. 7. § 1. De vroeger vastgestelde regeling betreffende de 

bijzondere premie wegens luchtvaartongeval is toepasselijk op alle 
schadelijke feiten die zich hebben voorgedaan vóór de datum van 
inwerkingtreding van deze wet. 
§ 2. De regeling waarvan sprake in § 1 is van I October 1946 

af toepasselijk op de militairen in dienst bij de parachutisteneen 
heden, die vóór het in werking treden van deze wet het slachtoffer 
geworden zijn van een ongeval bij de uitvoering van een parachute 
sprong en die voorgoed ongeschikt voor de dienst zijn bevonden of. 
in geval van o,-erlijden van deze militairen, op hun rechtverkrij 
grnden ingevolge voornoemde regeling. 
• - Adopté. 
Aan-rcnomeu. 

Slotbepalingen, 

Art. 8. Deze wet treedt in werking d-, da;: \\:l:!T"P /i! in het 
Bctgisch Staatsbîaâ wordt bekendgemaakt. 

Dispositions finales. 

Art. 8. La présente loi entre en vigueur h, jour d-, s1 publication 
au Jlfonile11r belge. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

M. Ic Président. - Le vote nominatii sur l'ensemble du projet 
de loi aura lieu ultérieurement, 
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PROJET Dr. LOI CONTENANT I.E BUDGET m:s DOTATION!: 
POUR L'EXERCICE 1958. 

Examen et rote. 

WETSONTWERP HOl'DENDE DE BEGROTING DER DOTATJËN 
VOOR HET DIENSTJAAR 1958. 
Onderzoek en stemming, 

M. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous passons à l'examen 
du projet de loi contenant le budget des dotations pour l'exer 
cice 1958. 

Mevrouwen, Mijne Heren, wij gaan over tot het onderzoek van 
het wetsontwerp houdende de begroting der dotatiën voor het dienst 
jaar 1958. 

Indien niemand het woord vraagt, is het niet nodig de vergadering 
met gesloten deuren verder te zetten. Dan kunnen wij onmiddellijk 
overgaan tot de lezing van het enig artiket. (ln.stemming.) 
Article uniqae. 11 est ouvert pour les dépenses de l'exercice 1958 

afférentes au budget des dotations et énnmêrêes au tableau 
ci-annexé, des crédits s'élevant à la somme de 325 909000 francs. 

Eaig artikel Voor de aan het dienstjaar 1958 verbonden en Ia 
hierbijgaande tabel opgesomde uitgaven betreffende de begroting 
van dotatiën zijn kredieten geopend die de som van 325 909 000 frank 
belopen. 
- L'article est adopté avec le tableau. 
Het artikel wordt met de tabel aangenomen. 
(Les ar/ides du tableau figurent en annexe A à Ja présente séance. 
- De artikelen 1•an de tabtl verscnijnen in bijlage .4 aan deze 
11u~adering.) 

De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Minister van 
M. Ic Préllldent. - Le vote nominatif sur l'ensemble de cc projet 'I Koloniën. 

de loi aura lieu ultéricun:mcnt. 

PROJET DE LOI CONTENANT LF.. BliOOET 
DU MINISTÈRE DES COLOSIES POUR t.'Ell."ERCICF.. 19511. 

DÉP~'-SES MÉTROPOLITAINES. 

Discussion el rote. 

WETSO:ST\\'ERI' HOL'DE!l.1>E DE BEGROTING 
\'A."i HET MINISTERIE VA.'1 l(OLONJËN voon HET DIENSTJAAll 1958. 

l'ITGAVEN VOOR HET MOEDERLA.•m. 

Bespreking en stemming. 

AL le President. - Nous abordons Ic budget du .Ministère des 
Colonies pour l'exercice 1958, dépenses métropolitaines. 
Je constate qu'il n'>• a qu'un orateur inscrit dans le budget 

métro poli tain. 
Het woord is aan de heer Eyskens. 

aauvat, MM1r anderszins zijn wij gct-roffen door het feit dat wij In 
de bultenlandse pers kunnen vernemen dat andere projecten wor• 
den uitgewerkt; dat ondermeer van Franse zijde zeer grote aan 
dacht wordt besteed aan het project van Kouilou. In dat verband 
kan enige ongerustheid rijzen. Men kan zich inderdaad afvragen 
of de vooruitzirhten, die hier werden ontwikkeld aangnande het 
gebruiken van de grote energiebronnen van de Inga, in de toe 
komst aan enige werkelijkheid zullen beantwoorden, gezien elders 
concurrerende projecten worden uitgewerkt. 

Ik weet niet of de achtbare heer Minister in staat is dienaan 
gaande een verklaring af te leggen. Maar ik wens mijn verwon 
dering erover uit te drukken dat met niet meer spoed wordt 
gehandeld in verband met 'het instituut van de Inga, aan hetwelk 
een belangrijke opdracht werd gegeven. 

Ik wens ook mijn verwondering uit te drukken over het feit 
dat geen enkele van de vijf rirndp;evencle commissies fot hiertoe 
geraadpleegd is geworden. Ik km daarvan de reden niet, maar i-k 
geloof dat het de Kamer en de openbare mening zou interesserea 
vanwege de achtbare beer Mfo,ister te vernemen hoe deze gedra 
gingen zijn uit te leggen. 

Het gaat hier inderdaad om een zeer belangrijke aangelegenheid. 
Het lngaproject is veel belangrijker nog dan het tienjaren-plan, dat 
wij destijds hebben besproken en goedgekeurd, voor de ecenomiseae 
ontwikkeling van Kongo. 
Wij zijn bevreesd dat, indien men van Belgische zijde te lang zou 

dralen, elders en ondermeer van franse :tijde initiatieven zullen 
genomen worden die op de duur de ontwikkeling van ·Inga znllffl 
verhinderen. 

Ik zal bijgevolg de achtbare .'\4.inister dankbaar zijn zo hij In dit 
verband enige toelichting aan de Kamer zou kunnen verstrekken, 
(fla11dgeklap op de banken wm de christelijke volkspartij.ï 

M. Baisseret, Ministre des Colonies (à Ja tribune). - Mesdames, 
Messieurs, je croyais que nous discutions cet après-midi te budget 
métropolitain, mais je ne voudrais pas vous donner l'impression de 
me dérober à une interpellation, fût-elle déguisée, comme l'interven 
tion que nous venons d'entendre au snjet de la question très impor 
tante de la mise en valeur des ressources hydro-èlectriques du 
Congo. 
C'est là une question très ancienne, qui a Hé traitée sur un 

plan plus étriqué qu'aujourd'hui pendant de nombreuses années, et 
qui a donné lieu à des recherches et à diverses études tendant à 
l'utilisation des ressources hydro-étectrlques de la Colonie. 
li faut, à cet égard, rendre hommage aux 'chercheurs tel que Je 

général Van Deuren, qui a été parmi les pionniers de la mise en 
valeur du site d'lnga. Il est issu de cette préoccupation d'heureuses 
initiatives, telles celles qui ont été prises en d'autres lieux, notamment 
sous l'autorité de certains de mes prédécesseurs, - fun d'entre eux 
se trouve en ce moment dans cette assemblée, - initiatives qui 
ont amené la création d'un certain nombre d'importants organismes 
de production hydro-électrique. 

A Inga, nous nous trouvons en présence de possibilités d'une 
. De fleer Eyskens (op het spreekgesfoclle). - .Mijnheer de Voor- importance exceptîonnelte, puisqu'on s'accorde à reconnaître qu'il 

zitter, .Mijnheer de Minister. Mevrouwen, Mijne Heren, ingevolge s'agit du site hydro-électrique le plus puissant dn monde; il repré 
een koninklijk besluit van 14 of 15 Januari van dit jaar, werd een sente exactement un tiers de ce qu'est la puissance hydro-électrique 
instituut voor de c Inga > opgericht. Er werd een raad van du fleuve Congo, de Lêopoldvilte à 'l'estuaire, et cette partie du 
beheer samengesteld, evenals vijf consultatieve commissies, die fleuve Congo représente elle-même plus du dixième du potentiel 
geroepen zijn ad,·ies uit te brengen in verband met het onder- hydro-électrique du monde entier. 
nem~~ van werken .'.11 de ,·allei van de c Inga >. ~.. . Il y a donc là une richesse virtuelle ézorme: il ne se trouve 

W •J hebben deshJds protest aangetekend tegen de eenzijdige dans le monde aucun site qui ouvre de telles perspectives . 
wijze, waarop de raad van beheer van de c Inga > werd samen- • . • . . . 
gesteld. Ondermeer hebben wij protest aangetekend tegen het Cette rich~ est la, elle peut. ëtre cons1den,~ comme un des 
klaarblijkelijk onevenwicht dat bestaat wat de vertegenwoordiging ~rands espo1!5 de la communauté belga-congolaise et du monde 
betreft van Vlamingen en Walen in dit belangrijk organisme. libre tout entier. 
De achtbare heer .Minister heeft sedertdien deze raad van Le gouvernement a pris la décision, tout c1· abord, de faire étudier 

beheer aangevuld. Wij kunnen niet zeggen dat door die aan- à fond la question de l'équipement du site et de faire examiner 
vulling voldoening werd gege\•en aan het Vlaamse landsgedeelte, s'il était possible de l'équiper progressivement sans engager en une 
maar de heer Minister heeft gepoogd in een zekere mate rekening fois des dépenses excessives, 
te houden met de bemerkingen, die hier werden gemaakt. 
Wnnneer ik thans tussenkom, is het om een andere reden. 
Wij zijn thans 2 April, en ik stel vast dal tot op heden, bij 

· ons weten, geen enkele aktie is uitgegaan van de raad van beheer 
van het Inga-instituut, en in elk geval werd geen enkele van de 
vijf consultatieve commissies tot nog toe bijeengeroepen. 

Ik kan zeer goed begrijpen dat zich hier een moeilijk vraagstuk 
stelt; dat er tijd geverud wordt om toe te laten dat een dergelijk 
organisme geïnstalleerd geraakt en in feite zijn werkzaamheden 

Ceci a été parfaitement mis en Jumière par une serie d'études 
successives et, tont d'abord, par celles de la Commission nationale 
qui a été créée au début de 1955 et présidée par l'actuel .Ministre 
des Affaires économiques, M. Motz. Cette Commission a conclu à 
la nécessité de créer un bureau gouvernemental d'étude. 

Ce bureau gouvernemental n'est autre que l'instrument dont nous 
disposons maintenant sous le nom d'institut de développement d11 
Bas-Congo. Je me demande quelles critiques fondées on pourrait 

i faire à son endroit. 
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Le développement du Bas-Congo a fait tout d'abord l'objet des 
délibèratlous d'une commission nationale créée à mon initiative en 
mars 1955. j'avais espéré que cette commission serait, par sa com 
position et le climat qui en résulterait, réellement nationale. En 
son sein j'avais veillé à ce que les trois partis nationaux fussent 
représentés. Malheureusement, il a été impossible d'obtenir la 
coopération des mandataires politiques sociaux-chrétiens. 
Je n'ai cessé de regretter et regrette encore qu'une étude, qu'une 

œuvre de cette importanke n'ait pu rallier la collaboration de la 
droite, alors qu'elle était acquise dans le privé. 
En attendant qu'il pût constituer le bureau officiel recommandé 

par la Commission nationale, le gouvernement ne voulut perdre 
aucun temps et confia l'étude de l'équipement du site d'lnga à des 
bureaux spécialisés hautement qualifiés. 
Ces bureaux, qui avaient puisé des éléments de renfort dans 

divers organismes, étaient au nombre de quatre. Ils ont abouti a 
des conclusions qui démontraient la possibilité d'une mise en valeur 
dans des conditions maxima de prudence. 

De ces travaux, il est résulté environ une quinzaine avant-projets 
qui aboutissaient tous à des formules presque identiques tout au 
moins an point dt vue « timing ~ de l'équipement. 
Une quasi-unanimité se fit bientôt sur l'intérêt qu'il y a à com 

mencer la mise en valeur par la partie du site qui offre des possi 
bilités é~ales au double seulement de la puissance du Kouilou. 

Les avant-projets furent alors soumis à un collège de 10 experts, 
dont 5 experts internationaux particulièrement indépendants et 
compétents, tels que le dief de tous les services hydro-électriques de 
l'Etat norvéuien, ie principal technicien de !'Aluminium du Canada, 
1111 expert italien appartenant au ,, Groupe Edison :, ; je ne puis les 
citer tous de mémoire, n'ayant 11as été averti que je serais interpellé 
sur un sujet étranuer au budget métropolitain, 
En présence des conclusions apportées par ces dix experts, le 

~nuvcrne1~1cnt a constaté qu'il était en mesure de prendre tout 
d'abord une décision de prlncipe, puis de décider de passer am: 
réatisntions, l.a décisiou de principe a été prise déjà lors d'un 
l:m;sl'il des Ministres, qui s'est tenu vers Ic mois de septembre 0,1 
Ic début octoore de l'année dernière, avec toute la discrétion qui 
convenait. L'analyse du problème fut poussée à fond, cc qui permit 
au gouvernement. sous la présidence enthousiaste de S. M. le Roi, 
de décider de réaliser cette ~rnnde œuvre nationale, en entérinant 
les conclusions du comité d'experts; ainsi que je viens de le dire, 
leurs propositions, inspirées par la prudence, envisageaient un pre 
mier stade comportant l'installation de 1 570 000 kilowatts. 
Telle a été la naissance de l'affaire. Malgré la complexité et I;; 

di1•ersité des problèmes qui lui sont soumis, l'institut créé à cette 
fin a fait preuve d'une J!r:mde activité et a accompli déjà une 
tâche importante: les lignes directrices des réalisations décidées 
une lois tracées, il consultera. à mesure des besoins, les groupes 
auxiliaires qui lui ont été adjoints. 

Il y a lieu d'exnminer, entre autres préoccupations, quelles sont 
les perspectives d'utilisation du courant à produire et leur échelonne 
ment dans le temps, Il est nécessaire aussi de décider, en se référant 
aux indications fournies par les experts, les détails d'application des 
principes adoptés au. mois de novembre et d'étudier également les 
modalltés du financement de l'entreprise. 
Placé dans Ic cadre d'une production de 1 570 000 kilowatts e! 

d'une évaluation de dépenses se ~ituant aux environs de 15 milliards 
à investir en quelque sept ans, on peut dire de ce problème que s" 
solution ne dépasse pas les possibilités dont nous disposons. De 
telle sorte que la décision qni a été prise le 13 novembre - et 11 
n'est pas question de la rétracter ni d'en retarder l'exécution ;_ est 
de procéder á l"équipement de la première partie du site, c'est-à-dire 
de la valtée Van Deuren. 

dernier, sous l'égide de S. M. le Roi, et de continuer, quelles que 
soient les influences qui s'exerceraient à l'extérieur comme à l'inté 
rieur, l'œuvre dont nous avons décidé la réalisation. 
En ce qui concerne l'exploitation â prévoir, je crois pouvoir dire 

qu'à l'heure actuelle, il n'existe pas de projet offrant plus de garan 
ties d'utilisation qu'on en trouve clans le site d'lnga. 

Le plan financier, qu'élaborent déjà des spécialistes instruits des 
dom, : es essentielles de l'affaire et éclairés par les avis qu'ils 
recru illeront, pourra vraisemblablement être arrêté dans le détail 
dans le délai d'un mois. 
Quant au principe, il n'est pas question d'y revenir; nous sommes 

certains d'avoir donné l'impulsion de départ à une grande œuvre, 
qui ouvre des perspectives illimitées d'expansion industrielle et 
scientifique, tant à la Belgique qu'au Congo lui-même. 

Si l'on découvrait, par exemple, un riche gisement dans le sud 
de l'Italie, croyez-vous que ce pays reculerait devant sa mise en 
exploitation et craindrait de manquer d'utilisateurs? Les industries 
se sont régulièrement installées auprès des sources d'énergie, plutôt 
qu'auprès des gisements de minerais. 
Mesdames, Messieurs, le gouvernement ne reculera pas devant Ia 

responsabilité d'une entreprise pleine de promesses exaltantes pour 
le Congo et pour la Belgique. 
Jen arrive à une question qui apparaît bien mesquine clans un 

tel débat, celle de savoir si, constituant les organes de l'instrument 
qui doit éclairer l'autorité publique dans sa tâche constructive, 
l'idée a pu germer dans l'esprit de quiconque de céder à la parti 
sanerie, que ce soit dans le domaine linguistique ou dans le domaine 
politique. Celui qui ferait preuve de tels sentiments serait impar 
donnable. (Rires ironiques sur les bancs sociaux-chrétiens.ï 
Messieurs, je déplore votre ironie, comme je déplore votre défec 

tion, lorsque le problème s'est posé il y a quelque trois ans et que 
l'on vous a offert de venir vons asseoir aux côtés de vos collègues 
de gauche, dans la Commission nationale, créée au mois de 
mars 1955. 

Cc fut là, de votre part, une vérltable fuite devant les respon 
sabilités et aussi devant l'honneur de réaliser une œuvre telle que 
celle-là. 

Al- De Vleeschauwer. - Monsieur le Président, je demande la 
parole. 

Al. le Président. - Messieurs, revenons-en, je \'OUS prie, au budget. 

.l\t. Buisserd, Ministre des Colonies. - Ce n'est pas moi qui ai 
mis la discussion.sur ce terrain; je suis à votre disposition, .Monsieur 
le Président, pour parler du budget métropolitain, car c'est bien 
pour cela que je me trouve à cette tribune. Je n'ai d'ailleurs que 
deux choses à signaler à son sujet. 
Tout d'abord, que le gouvernement a déposé un amendement 

d'un montant de 4 millions et un autre d'un montant de 26 millions. 
Il s'agit de gestes que la Belgique fait en faveur du Congo; 

j'en remercie l'honorable Ministre des Finances qui, malgré les 
difficultés de sa tâche, n'a pas fait obstacle à ce que ces amende 
ments puissent être introduits dans mon budget. 

Le premier amendement tend à inscrire· un crédit de 4 millions 
pour couvrir la contribution que la métropole a décidé dès à présent 
d'apporter aux dépenses de l'université d'Elisabethville, Il est 
vraisemblable que ce premier geste sera suivi d'une dotation corn 
parahle à celle ,111e le Congo lui-même, d'après le décret qui a créé 
l'université, s'est engagé à faire à celle-ci. 

Le deuxième nmendernent porte sur un crédit de 26 millions, 
. destiné à subventionner le Centre culture' du Congo, qui a été 

Cet équipement se Iern dans les conditions les plus Iavorables : ; fondé. dans le privé, par des hommes appartenant à toutes les 
nulle part, quoi' qu'en disc certaine presse, on n'a lait des études I obédiences politiques et qui se sont placés au-dessus de ces tristes 
aussi approfondies que celles auxquelles la Belgique s'est attachée. , querelles que malheureusement vous vous obstinez à faire renaitre. 
1~~ -~-tudes _techniques <li~ !'nre e~érnti?n. 9ui se continuent sont tic I Le Centre culturel du Congo doit, tout d'abord, construire un 
celles que Ion lait parfo ~ en murs de travail, pa!:iis culturel à Léopoldville. On en a calculé le prix. On avait ,·u 

Il s'agit de la vallée \';111 Deuren et de savoir dans _qu~lles _con- ! très 1~ra11d à l'origine. On est arrivé, sans nuire au prestige et à 
ditions on pourra y établir 1111 barrage dans la partie inférieure l l'efficience de l'œuvre, à arrêter le plan d'un édifice qui coûtera 
de la vallée et une prise d'eau du fleuve dans le haut de celle-ci. i i 2 millions. A l'occasion du cinquantième anniversaire du ratta 
Cc projet n'excède donc pas Ic cadre d'une étude technique courante, chcrncnt du Congo it notre pays, la Belgique a donc décidé, par 
qui, lorsqu'on pense au prix qu'ont coûté les études. de la plupart l'organe de son gouvernement, de prendre en charge les frais de 
des instnllations hydro-électriques du Congo, n'exigera pas des celle construction, la gestion restant à la charge de l'association 
sacrifices financiers considérables. qui est il l'origine ile cette helle initiative. 

Je me réjouis de cette interpellation improvisée et ne regrette Cela signifie, pour 1g5s, une dépense de 2ti milium; de francs: 
qu'une chose, 'c'est de n'en avoir pas été averti et de n'avoir pu la dépense sera de -!-! millions en 195[) et de -!2 millions en 1!1il0, 
me munir de mon dossier. soit au total 112 millions. 
Je n'en remercie pas moins l'honorable M. Eyskens de m'avoir 

donné l'occasion de répéter ici la volonté du ;:!011\'erncment de 
mettre sans retard à exécution la décision prise le l 3 novembre 

Je ne doute pas que la Chambre soit d'accord avec Ic gom·er 
nernent pour que la Belgique Iasse ce double ;:!este. (Appl1111<lissc 
nient» sur lrs t.an,» libéraux cl socutlistcs} 
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De heer Voorzitter. - Het woord is n1111 de heer De Vteeschuuwer. 

De heer De Vleeschauwer (op het sprcckgcsioclt cï. - Mijnheer 
de Voorzitter, Mijnheer de Minister, Mevrouwen, .Mijne Heren, ik 
kom op deze tribune om mijn verwondering uit te spreken over de 
manier van werken van de Kamer. 
Sedert 2 u 30 111 zijn de leden van de Commissie voor de Koloniën 

vergaderd in commissie, met als voorwerp van hun activiteit het 
onderzoek van de koloniale begrotingen voor het dienstjaar 1958 
en de goedkeuring van het verslag van de heer Housiaux. 

Het verslag van de heer Housiaux is een lijvig document, - 
ik heb het hier in handen, - dat 106 bladzijden bevat. We hebben 
bel gekregen, in proef, het tweede deel in de nacht van Maandag 
tot Dinsdag, en konden er werkelijk niet vroeger kennis van nemen 
dan vandaag. 

De commissie werd regelmatig bijeengeroepen en vergadert dus 
regelmatig op dit ogenblik. 
Terwijl wij in de Commissie van Koloniën vergaderen, wordt hier 

aan de dagorde de metropolitaanse begroting geplaatst en besproken. 
Nu moet iedereen toch bekennen dat het niet opgaat hier in deze 
publieke vergadering van de Kamer juist nu met deze bespreking 
aan te vangen : wij zitten daar in de bevoegde Commissie van 
Koloniën - en hier begint men een geïmproviseerde discussie over 
de metropolitaanse begroting. Ik dank de heer Eyskens en bewonder 
hem omdat hij naar de tribune heeft willen komen om over dergelijke 
zaken te spreken. Maar het aangesneden onderwerp, nl. Inga, behoort 
ten gronde tot de begrotingen welke wij in de commissie aan liet 
behandelen zijn. Trouwens, het verslag van de heer Housianx 
wijdt aan de kwestie van Inga niet minder dan 21 bladzijden, die 
we nog moeten discussiëren. Het gaat om bladzijden 7!! tot 100. 
IWr. waren daarvoor samen in de commissie en terwijl wordt deze 
kwestie nu ·hier besproken. Ik heb de heer Eyskens niet gehoord, 
maar daar ik zijn gedachten hierover ken, weet ik waarover hij hel 
had, namelijk het niet-bijeenroepen van de werkcommissies voor 
Inga gecreëerd. Ik hoor echter dat de Minister hierop een antwoord 
geïmproviseerd heeft, slaande op de gehele kwestie van Inga, De 
verklaringen welke hij hier komt te doen, vragen een zeer ernstig 
onderzoek : want ze stemmen niet overeen met wat in het verslag 
van de heer Housiaux staat. Ik protesteer tegen die doenwijze in 
naam van ,:~ Commissie van Koloniën van de Kamer en ik denk 
dat al de leden van de Commissie van Koloniën mei mij daarover 
akkoord zijn. Dat is een eerste opmerking. 

Verder, vermits wij dan toch de metropolitaanse begroting 
bespreken, kunnen wij desaangaande onmiddellijk een niet-geïmpro 
viseerde kritiek uitbrengen en ons gedad,t zeggen : namelijk dat 
de metropolitaanse begroting terzt:lfdertijd moet besproken worden 
als de begroting van Koloniën zelf. 

De heer Lahaye. - Anders heeft het geen zin, zoals 11 zegt. 

De heer De Vleeschauwer. - Inderdaad, die begroting apart 
bespreken heeft geen zin, daar hebt u al één lid van de Commissie 
van Koloniën die daarmede eens is en ik ben overtuigd dat al de 
leden van deze commissie denken zoals de heer Lahayè. Die begro 
tingen moeten in één bespreking doorgaan : want, alhoewel de 
metropolitaanse begroting van meer administratieve aard schijnt 
te zijn, ze oefent toch - of men het wil of niet - een politieke 
invloed uit. in Congo. Men kan deze verschillende begrotingen 
juridisch scheiden, maar praktisch gaat dat niet. 
ln de mate dan dat men ze scheiden kan en dat men ze toch 

scheiden wil, heb ik een ernstige opmerking te maken aan de heer 
A1inister van Koloniën, Spijtig, ik zie hem niet meer. (Gelarl1 op 
verschillende banken.) 

.1\1. Larock, Ministre des Affaires étrangères. - M. le Mini:-tre 
des Colonies est appelé au Sénat pour voter. 

At. De Vleescbauwer. - j'accepte, mais je ne comprends pas, 
(Onderbrekingen op de socialistische e11 liberale btmke11.) 
Waarom ben ik hier op deze tribune? Om opmerkingen te maken 

betreffende de metropolitaanse bezrotingen van Koloniën. En als 
de heer J\\inii;ter van Koloniën niet aanwezig kan zijn. dan zal hij 
wellicht vertecenwoordigd zijn. 

1\-\ijnheer de .l\lini"ter v:111 Buitenlandse Zaken, vertcgcnwoodlut 
;.:ij de heer ,'\lini~tcr van Koloniën? (O11tk,·1111,•11c/ gebaar 1·011 tic heer 
Larock.ï 

Mi:;~d1ien de heer Eerste-Minister? (O11da/1rcki11g,•11 op verschil 
lende banken. - De har Yoorrittcr hamert.) 

Ik moet mij toch tot iemand kunnen wenden. 

De heer Voorzitter. - Mag ik uw aandacht vestiuen 011 het feit 
dat de metropolitaanse hegrotinl! hier sedert twee maanden 
besproken is geworden, dat die zaak hangende was en tlat eigenlijk 

\landaag- de 11Hll'ilijkheid voorkumt dut wij op het einde van ons werk 
in deze Kamer i.:aan? Wij hebben getrad1t zo eenvoudig mog-elijk lot 
een goed resultant te komen teneinde het stemmen van voorlopige 
kredieten te vermijden. Voor de bespreking van de Congobegrormg 
hebben wij vergaderingen in de komrnissie gehad. Vandaag- staan 
wij slechts vóór de uitgaven van de metropool en daarover was het 
iedereen bijna roerend eens. 

Ik zou aandringen, waarde kollega, in deze moeilijke toestand, - 
want het is 11 toch ook reeds gebeurd in zulke moeilijke toestand 
te verkeren, - dat II hierover geen verwijten maakt aan uw 
opvolger, 

De heer De Vleeschauwer. - Ik zou ook roerend willen akkoord 
zijn, indien ik het kon. iOmterbrekingen e11 gelach op de socia 
listische e11 liberale bankcn.} 

Ik wil geen verwijten maken, maar ik stel enkel vast dat ik geen 
opmerking kan maken aan de bevoegde Minister, die toch de enige 
is die er nut kan uithalen. 

Ik moet dus de heer Eerste-Minister verzoeken aan de Micister 
van Koloniën over te zeggen wat ik hier wil vooropzetten. 

De heer Voorzitter. - De heer Minister van Koloniën is op dit 
ogenblik opgeroepen om in de Senaat te stemmen. 

De heer De Vleeschauwer. - Akkoord, Mijnheer de Voorzitter, 
niemand kan op twee plaatsen tegelijk zijn. Ik was in commissie 
vergadering en men kwam mij verwittigen dat in de Kamer de 
begroting van Koloniën werd besproken. Het is toch om ons 
gedacht te zeggen dat men ons hier geroepen heeft. (Onderbrekingen 
op verschillende ba11kc11.) 
Laat mij dan een ogenblik, om toch nuttig werk te kunnen ver 

richten, mijn gedacht zeggen ter gelegenheid van de metropolitaanse 
begroting en strikt daarbij blijven. 

Ik zal niet spreken over Inga, Mijnheer Van Acker. Gij moet niet 
bang zijn. Gij zult niet hoeven te improviseren ... 

De heer Van Acker, Eerste Minister. - Ik ben niet bang. 

De heer De Vleeschauwer. - Over Inga werd er reeds gespro 
ken, en wij hebben gehoord hoe en gezegd waarom dit niet opgaat. 
(Gelach op de bt111f;e11 1·a11 de christelijke rolkspartij.) Maar ik wil 
een opmerking maken betreffende het beheer in de metropool dat 
het voorwerp uitmaakt van deze begroting. Ik denk dat wij het 
recht en de plicht hebben dit te kritiseren. 
Welnu, betreffende dit beheer wil ik een zeer grondige kritiek uit 

brengen. Te weten, dat de heer Buisseret door zijn kabinet Congo 
heeft laten beheeren. Dit gaat nu eens echt de metropolitaanse 
begroting aan : dat hij zich in zijn kabinet heeft omringd met een 
twintigtal en meer attachés van alle aard en dat dit kabinet admi 
nistreert over Congo, achter de rug van de verantwoordelijke 
hiërarchische overheden van Congo zelf. Dit is een van de grote 
oorzaken van de wanordelijke toestand die daar geschapen werd, 
bij onze administratie in Afrika, die het traditioneel goed meende, 
zonder enige partijpolitiek, welke aldaar niet bestond. 
De heer Buisseret beheert Congo met een stel medewerkers, 

waarvan sommigen Congo zelfs niet kennen, en waarvan anderen 
in Congo slecht aangeschreven stonden. Zodoende heeft hij de 
administratie van Congo ondermijnd. 
Dat is een grondige kritiek die ik wilde doen betreffende zijn 

administratie, niet de normale administratie die zeer flink en goed 
werkt, maar zijn geïmproviseerde administratie welke hij in zijn 
kabinet in het leven heeft geroepen met het gevolg wanorde in 
Congo te veroorzaken. Daarover klaagt heel Congo, daarover kla 
gen alle kolonialen, tot welke opinie zij ook behoren. 
Dit is een opmerking die niet geîmproviseerd is naar de grond, 

maar wel naar de vorm en welke ik bi] deze bespreking wilde te 
berde brengen. 

Voor hel overige vraag ik 11, Mijnheer de Voorzitter, ons terug 
te laten gaan naar de commissie daar ons werk te verrichten en de 
bespreking over de begrotingen van Congo mort te zetten, hdgeen 
toch onze taak i,-. tHamlgeklop op cl,· banken 1·a11 üc christelijke 
votkspartij.ï 

De heer Voorzitter. - Dat kan altijd gebeuren, 
La parole est à J\\. \\ïgny. 

! A1. \Vigny (ci la tribune). - Monsieur Ic Président, Mesdames, 
: Messil'urs, je prends la parole pour faire deux remarques seule 
' ment. Toul d'abord, je partage I'idée de M. De Vleeschauwcr. Je 
: trouve qu'i! est regrettable de commencer la discussion d'un budget 
; aussi important que celui des Colonies en l'absence des commis 
! saires et Liu l\\inistre. Trou\'eZ•\'OUS que c'est là une manière digne 
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de Imiter le Congo beli:c? En dehors de cette Chambre cc sera 
certainement mal interprété et ce d'autant plus, je pense, que sur 
tous les bancs les commissaires out toujours été d'accord pour 
que l'on fasse discuter ensemble les deu .•• budgets. 

Al. Demuyter. - DP1111is de nombreuses années, on demande de 
joindre les deux budgets. 

· M. Wigny. - Par conséquent, Monsieur le Président, sur ce 
premier point je trouve qu'il faudrait remettre le débat. 

Al. le Président. - Monsieur Wigny, pour un ancien Ministre, 
ne faites pas l'étonné. Vous vous êtes trouvé aussi parfois dans 
des conditions anormales de ce genre. Ne jouez pas les collégiens! 

Al. \Vigny. - Je ne joue pas du toni les collégiens. Je suis un 
parlementaire connue les autres el je trouve que nous faisons du 
mauvais travail. Je vous demande si nous remplissons vraiment noire 
devoir vis-à-vis du Congo belge en nous contentant d'un travail 
bâclé. (Applaudissements sur les bancs socianx-chrêtiens) 

M. le Président. - On fait toujours ce qu:on peut. 

M. Wigny. - La seconde remarque que je voulais faire, est 
celle-ci ; suite aux questions de M. Eyskens, M. le Ministre des 
Colonies est venu à la tribune improviser une explication que j'ai 
trouvée incomplète et offensante à la fois. Elle était d'abord offen 
sante parce qu'elle a fait allusion à une certaine < défection > du 
parti social-chrétien quand il s'est agi de discuter l'affaire impor- 
tante d'Inga, · 

Je voudrais bien, Monsieur le Président, qu'on se souvienne de 
la manière dont te débat s'est engagé. M. le Ministre des Colonies, 
par la \'Oix de ses attachés, avait trouvé utile de prendre contact 
avec di:s puissances étrangi:rcs; en tout cas, la Commission des 
Colonies n'en savait rien. Elle s'est réunie d'abord pour avoir 
certaines explications. 

Je pense qui ni M. le Ministf<! des Affaires étrangères ni d'ailleurs 
son honor..;,1e prédécesseur, ne l'ignoraient. 

M. De Vleeschauwer. - M. te Premier Ministre non plus. 

M. Wigny. - Ceci étant fait, M. le l\linistre des Colonies a créé 
alors une Commission nationale pour l'étude des problèmes d'lnga. 

Il a eu des difficultés du côté de l'Association des intérêts colo 
niaux, qui n'a cependant pas un caractère politique. Il a eu aussi 
pas mal de difficultés de notre côté. Pourquoi? Parce que, voulant 
s'entourer d'avis, M. le Ministre avait trouvé que ceux de MM. De 
Vleeschauwer et Dequae et de moi-même étaient inutiles. Je ne 
puis pas m'en plaindre. Mais vous admettrez; Mesdames, .Messieurs, 
que quand on demande l'avis de gens snpposés connaitre Ie pro 
blême, on pourrait peut-être interroger aussi les anciens Ministres 
des Colonies. Il a paru au P.S.C. tellement étonnant de composer 

. une Commission nationale de cette façon, dans une atmosphère 
qui, á cette époque, était celle que vous n'avez pas oubliée, qu'il 
a préféré ne pas participer à ses travaux. 

°"-~ VOIX Sl'R I.ES BA!'>CS !-OCIAI.ISTES : Ce n'est pas vrai. 

M. Wigny. - Afa remarque suivante, et c'est la plus importante, 
- je regrette que M. le Ministre des Colonies ne soit pas là en ce 
moment, je dois donc µ.-rler en son absence et œ n'est pas de ma 
faute d'ailleurs, je lui répéterai mes paroles par après, - cette 
remarque concerne les résultats obtenus pour Inga. 
je me permets de dirè que sïl y a des résultats tangibles, M. Ic 

Ministre devrait nous les préciser. Pourra-t-il nous confirmer cc 
que hier le journal le Soir racontait : selon certaines rumeurs, les 
français auraient abandonné leur projet. Cc serait là évidemment 
un bon résultat. S'il n'en est rien. je constate simplement que, dans 
les études, il y a de grands retards, tout comme dans Jes négocia 
tions avec tes étrangers. Nous ne sommes donc nulle part au point 
de vue des conclusions et, vraiment, il n'est pas du tout normal 
de se targuer, dans un but politique, - je ne veux pas dire élec 
torat, - d'un résultat dont personne ne peut encore se vanter. 
Voilà les observations que je voulais faire, en insistant, Monsieur 

te Président, pour qu'on recommence ce débat. Et, pensez-le bien, 
sl même nous votons le budget des dépenses métropolitaines 
aujourd'hui, nous reprendrons quand même la discussion lors de 
J'examen du budget colonial. Je pt";,clame donc que cette procédure 
n'est pas la bonne. (Appla111Jisseirm1fs Sfir les bancs sociaux-rhré- 
titns.) 

M. te ~}!'ent.~,~~ P~.~.~\~t_}i~~~t~P· 

M. Houslaux ( 1 ). - J~ n'ai pas apporté à la tribune toute la 
documentation que j'ai devant moi pour vous faire des lectures. 
Rassurez-vous! 

M. De Vleeschauwer. - Il y a 28 pages! 

M. Housiaux. - Merci, Monsieur. Le problème d'lnga n'entre pas 
dans le cadre du budget métropolitain, mais relève des budgets 
coloniaux. 

La discussion au sein de la commission est en cours et elle est 
appronfondie. 

Considérons donc le budget métropolitain comme un budget 
d'ordre administratif et réservons le débat sur Inga pour le moment 
où seront discutés les budgets coloniaux. Ce débat ne sera ainsi 
nullement bâclé. Au surplus, les observations de M. Wigny appelle 
raient plusieurs mises au point. 
je ne pense pas que ce soit le moment de les faire. Il s'agit 

uniquement, pour l'instant, du budget métropolitain, je le répète. 
Cela étant dit, retournons à nos travaux et approfondissons, en 
Commission des Colonies les problèmes qui nous sont soumis. 

M. te Président. - Vous avez parlé exactement comme M. De 
Vleeschauwer. 

De heer De Vleescbauwer. - Dat was overeengekomen. (Gelach.) 

M. le Président. - En somme, je dois constater votre accord. 
(Rires et exclamations à droite.) 

Oui! oui! j'ai bien compris et j'interprète bien vos discours! 
Plus personne ne demandant la parole, nous passons à l'examen 

des articles. 
Je propose de prendre comme base de discussion le texte tel 

qu'il a été amendé par le gouvernement. (Assentiment.) · 

TITRE l". - DÉPENSES ORDINAIRES. 

Article l". Il est ouvert pour les dépenses ordinaires de l'exer 
cice 1!!58, afférentes au Ministère des Colonies et énumérées au 
titre 1 •• du tableau de la présente loi, des crédits s'élevant à la 
somme de 104 924 000 francs. 

TITEL 1. - GEWONE UITGAVEN. 

Artikel 1. Voor de aan het dienstjaar 1958 verbonden en in titel 1 
van de tabel van de huidige wet opgesomde gewone uitgaven betref 
fende het Ministerie van Koloniën zijn kredieten geopend die de som 
,·a11 104 924 000 frank belopen. 
- L'article est adopté avec le tableau. 
liet artikel wordt met de tabel aangenomen. 
(les articles du tableau figurent en annexe B à la présente 

séance. - De artikelen mn de tabel verschijnen in bijlage B i•a11 
deze rcrgaclcri11g.) 

Art. 2. Gezien het spoedeisend karakter der te voorziene uitgaven 
en bij afwijking van bel gewijzigd artikel 15 van de wet dd. 29 Octo 
ber 18-16 op de inrichting van liet Rekenhof, kunnen achtereenvol 
gende geldvoorschottcn van hoogstens 200 000 frank die later zul 
len verantwoord worden, worden toegestaan aan de rekenplichtige 
van de sociale dienst die belast is met de vereffening van de uit 
gaven voorzien op artikel 8 van de begroting. 

Art. 2. Vu le caractère urgent des dépenses à prévoir et par déro 
gation à l'article 15 modifié de la loi organique de la Cour des 
Comptes du 29 octobre 18,16, des avances de fonds successives d'un 
montant ne dépassant pas 200 000 francs, dont il sera justifié ulté 
rieurement, peuvent être allouées au comptable du service social 
chargé de la liquidation des dépenses prévues à l'article 8 du budget. 
- Aangenomen, 
Adopté. 

Art. 3. Par dérogation à l'article 15 modifié de la loi organlque 
de la Cour des Comptes du 29 octobre 1846, des avances de fonds 
d'un montant maximum de 750 000 francs chacune peuvent être 
consenties au comptable extraordinaire du Département. 

Art. 3. Bij afwijking van het gewijzigd artikel 15 van de wet vau 
29 October 18-16 op de inrichting van het Rekenhof mogen geld 
voorschotten tot een maximum bedrag van 750 000 frank ieder, ver 
leend worden aan de buitengewone rekenplichtige van het Depar 
tement. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

(1) Inséré d'après le Compte rendu anatytiqne. (Décision de la 
Ch. des Repr, du 11 mars 1896.) 
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TITEL ll. - BUJ'l'ENGE\\'ONE UITIJ,WEN. 

Art. 4. Betalingskredieten voortspruitende uit verplichtingen aan 
gegaan in uitvoering van de door onderhavige wet en vroegere wet 
ten verleende machtigingen zijn geopend ten belope van 600 mil 
joen frank, onderverdeeld overeenkomstig titel Il Yan de tabel van 
onderhavige wet. 

Mogen met ingang van 1 Januari 1959 gebruikt worden, d~ door 
onderhavige wet toegestane betalingskredieten welke op 31 Decem 
ber 1958 nog niet waren aangewend. 

TITRE ll. - DÉPE!'.SES EXTRAORDl:S:AIRES. 

Art. 4. Des crédits de paiement résultant des obligations contrac 
tées en exécution des autorisations accordées par la présente loi et 
par les lois antérieures sont ouverts jusqu'à concurrence de 
600 000 000 de francs répartis conformèment au titre li du tableau 
de la présente loi. 

Il pourra être fait usage, dès le 1., janvier 1959, des crédits de 
paiement accordés par la présente loi et dont il n'aurait pas été fait 
emploi au 31 décembre 1958. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 5. Le Roi fixe, dans les limites de chacune des autoritions 
portées au titre II du tableau de ta présente loi, le montant du cré 
dit à rattacher ä la rubrique correspondante de l'exercice 1959 
reconnu nécessaire à la réalisation de l'objet pour lequel Ic crédit a 
été alloué. 

Il est fait usage de ces autorisations conformément à l'alinéa 2 
de l'article 4 ci-dessus, 

Art, 5. De Koning bepaalt, binnen de perken van elk van de 
machtigingen opgenomen in titel Il van de tabel van onderhavige 
wet, het bedrag dat aan de overeenstemmende rubriek van hel 
dienstjaar 1959 dient gehecht, als zijnde noodzakelijk voor de 
verwezenlijking van het doel waarvoor het krediet werd verleend. 
Deze machtigingen mogen aangewend worden overeenkomstig 

lid 2 van artikel 4 hierboven. 
- Adopté. 
Aangenomen • 

Art. 6. Uiterlijk de tO• van elke maand, zenden de rekenplichtigen 
van de vastgelegde uitgaven aan het Rekenhof, in driedubbel exem 
plaar, gestaafd door een eensluidend afschrift van de contracten, 
overeenkomsten en alle andere vastleggingsbescheiden, de rekening 
van de vastleagingen geboekt tot de laatste dag van de maand 
waarvoor de rekening wordt opgemaakt, ten laste van de door de 
onderhavige wet toegestane machtigingen; de verrichtingen eigen 
aan de beschouwde maand zullen afzonderlijk op het dokument 
voorkomen, 
Het Rekenhof zendt aan de Minister van Financiën, binnen de 

tien dagen twee exemplaren van de rekening terug bekleed met zijn 
visum, eventueel na verwerping uit deze rekening van vastleggings 
verrichtingen die in strijd met de wet mochten aangegaan zijn. 

De uitslagen van de comptabiliteit der vastgelegde uitgaven wor 
den opgenomen in de begrotingsrekeningen. 

Art. 6. Le 10 de chaque mois au plus tard, les comptables des 
dépenses engagées transmettent à la oCur des Comptes, en triple 
exemplaire, appuyé d'une copie certifiée conforme des contrats, 
marchés et tous autres documents d'engagement, le compte des 
engagements enregistrés à la charge des autorisations accordées 
par la présente loi jusqu'au dernier jour du mois pour lequel le 
compte egt rendu, en faisant apparaître distinctement les opérations 
propres au mois considéré. 

La Cour des Comptes renvoie an Mjni3tre des Finances, endéans 
les dix jours, deux exemplaires du compte munis de son visa, éven 
tuellement après avoir rejeté de ce compte les engagements qui 
auraient été contractés en violation de toute disposition légale quelle 
qu'elle soit. 
Les résultats de la comp!abilité des dépenses cng:igét~ so.u inté- 

grés dans les comptes des btslgcts, 
- Aangenomen. 
Adopté. 

1\1, le Président. - l.e mie nominatif sur l'ensemble aura lieu 
ultérieurement. 
De naamstemming over het geheel van dit wetsontwerp zal later 

plaats hebben, 

Nous niions maintenant procéder aux votes qui ont été réservé• 
Après ceux-ci, nous reprendrons l'examen du buùget de la justice, 

Il y a encore des orateurs inscrits que nous devons entendre. Nous 
devrons aussi examiner ensuite le budget ties pensions. C'est 
pourquoi, je demande aux membres de l'assemblée tic rester en 
séance. 
Je signale aussi qu'il y a encore des votes réservés et Ic vote 

sur des ordres du jour. 

PROJET DE LOI RELATIF AU CUMUi. MÉDICO-PHARMACEI.Tll;t,E 
(AMENDÉ PAR LE SÉNAT). 

Vote de l'article rêscrvê, 

\\"ETSONT\\'ERP BETREFFENDE DE MEDISCH-PH.\R,\IACEt:TISCHE Cl ';\1\ '1./\TIE 
(DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD), 

Stemming Mn het voorbehoiulen artikel, 

M. le Président. - Nous procédons maintenant au vole réservé 
d'un amendement concernant le projet de loi relatif au cumul 
médico-pharmaceutique. li y a un amendement de M. Dexters, à 
l'article 2. 
Wij gaan thans over tot de aangehouden stemming van een amen 

dement betreffende het wetsontwerp houdende de medisch-pharma 
ceutische cumulatie. Er is een amendement van de heer Dexters, 
aan het artikel 2. 
Cet article est libellé comme suit : 

Art. 2. leder door een geneesheer gehouden depot van genees 
middelen wordt binnen twee jaren na de afkondiging van deze wet 
afgeschaft. 

Art. 2. Tout dépôt de médicamenfs tenu par un médecin est 
supprimé endéans les deux ans qui suivent la promulgation de la 
présente loi. 
Voici le texte de l'amendement : 
De woorden : « twee jaren > vervangen door : « vijf jaren ~. 
Remplacer les mols : < deux ans • par : < cinq ans ,- .• 
Je mets cet amendement aux voix. 
- L'amendement n'est pas adopté. 
Het amendement wordt niet aangenomen. 

Al. le Président. - Je mets l'article 2 aux voix. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

M. le PrésidenL - Le vote nomlnatif sur l'ensemble de ce projet 
de loi aura lieu au cours de la séance. 

PROJET DE I.OI AIODIFIANT LA LOI DU 2.1 Dl~CE.\IBRE l!J-16 
PORTANT CRÉATION D'l'N CONSEIL D'ÉTAT (lR\:'(S.\IIS l'.\R I.E SfX\T). 

Vote de l'article réservé, 

WETSONTWERP 
TOT \\'IJZl(il!\•j \'.~X DE WET VAN 23 DECDIDER l!l-lt\ H0l'UEI\OF. ' 

INSTELLl;-.;G \'AN EE:I: RAAD VAN STATE (DOOR DE SE!IIMT 0\'ER(iE.\IAAKT)'., 

Stemming ran liet voorbehouden artikel, 

M. le Président. - Nous devons encore procéder an \ ote réservé 
d'un amendement concernant le projet de loi modifiant la loi d11 
23 décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat 
Wij moeten nog overgaan tot de aangehouden stemming van 

een amendement betreffende het wetsontwerp tot \\'Îjzi¼ing van de 
wet van 23 December 19-16 houdende instetlinu van een Raad van ~~ . 

Il s'agit d'un amendement de J\1. Van Elsland«, i, l'article 3, 
ainsi conçu : 
Er is een amendement van de heer Van Elslande, :ian lu-t artikel 3, 

luidend als volgt : 

·Art. 3. L'article 31 est remplace par la disposition suivante : 
,, Nul 11e peut être nommé substitut de l'auditeur g.:néral 011 

njernbre du burean de coordination, s'il n'a vingt-cinq ans accompli 
et s'il n'est docteur en droit. 
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:. Les substituts et les membres du bureau de coordlnntlon sont 
110111111és par Ic Roi sur une liste indiquant l'ordre de leur clas 
sement à un concours dont le Conseil d'Etat détermine les con 
ditions et constitue le jury. Le jury doit comprendre au moins un 
membre du Conseil d'Etat, un membre de l'auditorat désigné par 
l'auditeur général et une personne étrangère à l'institution. 

> Toutefois, les substituts peuvent être nommés membres du 
bureau de coordination sur une double liste de deux candidats 
présentée, d'une part, par l'assemblée générale du Conseil d'Etat, 
et d'autre part, par l'auditeur général. 

" Il n'est pas procédé à l'organisation d'un concours pour les 
places à pourvoir lorsque des présentations ont été faites à ces 
places conformément à l'alinéa précédent. 

}> Les auditeurs sont nommés par le Roi parmi les substituts 
sur une liste de deux candidats présentée d'une part par l'assemblée 
générale du Conseil d'Etat e~ d'autre part par l'auditeur général. 
" L'auditeur général est nommé par le Roi parmi les auditeurs. 
> Un membre de l'auditorat doit avoir pendant au moins cinq 

ans, suivi Ic barreau au _Congo belge ou au Ruanda-Urundi, ou y 
avoir occupé un emploi d'administration générale ou une fonction 
judiciaire. 

> Par dérogation à l'alinéa 5 du présent article, le Roi peut 
nommer un auditeur colonial sur une double liste de deux candidats 
présentée d'une part par l'assemblée générale du Conseil d'Etat 
et d'autre part par l'auditeur général. Dans ce cas, les candidats 
doivent être âgés de 35 ans au moins et avoir pendant au moins 
dix ans, suivi Ic barreau au Congo belge ou au Ruanda-Urundi, ou 
y avoir occupé un emploi d'administration générale ou une fonction 
judiciaire. 

,. Les membres de l'auditorat et du bureau de coordination 
peuvent être révoqués par le Roi, le Conseil d'Etat entendu. :, 

Art. 3. Artikel 31 wordt door de navolgende bepaling vervangen : 
c Niemand kan tot substituut-audilenr-generaal of lid van het 

bureau voor samenordening worden benoemd zo hij niet ten volle 
,·ijf en twintig jaar oud en doctor in de rechten is. 

> De substituten en de leden van het bureau voor samenordening 
worden door de Koning benoemd uit een lijst vermeldende hun 
rangschikking in een vergelijkend examen, waarvan de Raad van 
State de voorwaarden bepaalt en waarvoor hij de examencom 
missie aanstelt. Deze examencommissie bestaat ten minste uit één 
lid van de Raad van State, één door de auditeur-generaal aange 
wezen lid v:111 het auditoraat en één buiten de instelling staande 
persoon. 

:,. De substituten k nnnen evenwel tot leden van het bureau voor 
samenordcning worden benoemd uit een dubbele lijst van twee 
kandidaten, voorgedragen, enerzijds door de algemene vergadering 
van de Raad van State, en anderzijds, door de auditeur-generaal, 

,. Voor de te begeven plaatsen wordt geen vergelijkend examen 
uitgeschreven wanneer voor die plaatsen voordrachten overeen 
komstig het vorige lid zijn gedaan. 

> De auditeurs worden door de Koning benoemd onder de 
substituten uit een dubbele lijst van twee kandidaten voorgedragen, 
enerzijds, door de algemene vergadering van de Raad van State, 
en anderzijds, door de auditeur-generaal. 

> De auditeur-generaal wordt door de Koning onder de auditeurs 
benoemd. 

-. Een füf van het auditoraat moet gedurende ten minste \'ijf 
Jaar bij de balie in Belgisch Congo of in Ruanda-Urundi zijn inge 
schreven geweest of er een bediening van algemeen bestuur of 
een rechterlijk ambt hebben vervuld. 
,.. Bij afwijking van het vijfde lid van dit artikel, kan de Koning 

een koloniaal auditeur benoemen, uit een dubbele lijst vau twee 
kandidaten voorgedragen, enerzijds, door de algemene vergadering 
van de Raad van State en, anderzijds, door de auditeur-generaal. 
ln dit geval moeten de kandidaten ten minste 35 jaar oud zijn en 
gedurende ten minste tien jaar bij de balie van Belgisch Congo of 
van Ruanda-Urundi zijn ingeschreven geweest of er een bediening 
van algemeen bestuur of een rechterlijk ambt hebben vervuld. 

:» De leden van dit auditoraat en van het bureau voor samen 
ordening kunnen door de Koning worden afgezet, de Raad van 
Stak gehoord. :, 

A cet article, M. Vun Elslande propose l'amendement suivant : 
Een zesde lid invoegen, luidend als volgt : 
c Ongeacht artikel 2R, tweede lid, kan de Koning, op voordracht 

van de algemene vergadering van de Raad van State en van de 
auditeur-generaal tot auditeurs benoemen de substituten van de 
auditenr-generaal dil' gedurende ,·ijftien jaar hun functies hebben 
aiti:eoefend. > 

Insérer un sixième alinéa, libellé comme suit : 
(( Nonobstant l'article 28, deuxième alinéa, le Roi peut, sur la 

proposition de l'assemblée générale du Conseil d'Etat et de l'audi 
teur général, nommer auditeurs les substituts de l'auditeur général 
qui ont exercé leurs fonctions pendant quinze années. > 
Je mets cet amendement aux voix. 
- L'amendement, mis aux voix par assis et levé, n'est pas adopté. 
Het amendement, ter stemming gelegd bij zitten en rechtstaan, 

wordt niet aangenomen. 

M. le Président. - Je mets aux voix l'article 3. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

M. le Président. - Le vote nominatif sur l'ensemble de ce projet 
de loi aura lieu ultérieurement. 

\"OTES NOMINATIFS. - NAMISTEMJ\\INGEN, 

1\1. le Président. - Nous allons procéder aux votes nominatifs 
sur les projets de loi terminés. 

PROJET DE LOI CONTENANT I.E BUDGET 
Dl.' MINISTÊRE DES FINANCES POUR L'EXERCICE 1958 

(TRANSMIS PAR LE SÉNAT). 

Vole nominatif. 

WETSONTWERP HOUDENDE DE DE(jROTING 
\"A:--1 HET :IIINISTERIE VAN FINANCltN VOOR HET DIENSTJAAR 1958 

(DOOR DE SENAAT OVERGEMAAKT). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel 

van het wetsontwerp, 

180 membres y prennent part. 
180 leden nemen er deel aan. 

101 répondent oui. 
JOi antwoorden ja. 

7R répondent non. 
78 antwoorden neen. 

s'abstient. 
onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis â la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Bertelson, Blum, Bonjean, 
Houlet, Bracops, Bnmfaut, Buset, Castel, Chalmet, Collard, Coore 
mans, Mme Coppée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
Cudell, Cugnon, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, 
Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Deltenre, Demets, Demuyter, 
Denis, De Pauw, Deruelles, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Fayat, Feyaerts, .Mme Fontaine 
Borguet, MM. Gailly, Gelders, Geldof, Mme Groesser-Schroyens, 
M,l\i. Grootjans, Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jans 
sens, Jeunehomme, Juste, Kronacker, Lahaye, Mme Lambert, 
MM. Larock, Lehurton, Lefebvre (René), Liebaert, Longeval, Magé, 
Martel, Masquelier, Massart, Mcrchiers, Merlot (joseph-Jean), 
Messinne, Mouver, Mundelcer, Namêche, Nazé, Paque, Peereboom, 
Peeters (jusrin), Peiffer, Pierson, Rornbaut, Roncvaux, Sainte, Seren, 
Spinoy, Tahon, Thielemans (Georges), Tielernans (François), 
Toubeau, Van Acker (Achille), Van Belle, Van Cleemput, Van der 
Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Eynde, Van 
gracfsd1epc, Van Heupen, Van Trimpont, Van \\ïnghe, Vercauteren, 
Wostyn et Huysmans, 



-----·---·•··--·-•····•····-··· ------------- 
--------------------------------------------------------- 

l,I\ANCES nu Mm1c11;T11 :! A\'lrn. J!J!i~. 
\'ERllAllERINlll!N \'AN \\/ùEN~DA1j ;! 1\l'RII. J!l!i8. 41 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord. 

MM. Berghmans, Bode, Brasseur, Bruynincx, Charpentier, 
Mme Craeybeckx-Orij, MM. Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De 
Clerck, De Gryse, Dehandsclmtter, Dejace, Delhache, Delwaide, 
Mme de Moor-Van Sina, MM. De Nolf, De Paepe, Dequae, Mme De 
Riemaecker-Legot, MM. De Saeger, Deschepper, De Vleeschauwer, 
Dewulf, Discry, du Bus de \Varnaffe, Duvivier, Eeckman, Eneman, 
Eyskens, Fimmers, Mme Fontaine-Van Hoof, MM. Gaspar, Gillès de 
Pélichy, Goetghebeur, Goffin, Héger, Hermans, Jacques, Jaminet, 
Kiebooms, Kofferschläger, Lalmand, Lamalle, Lefère (Fernand), 
Lefèvre (Théodore), Mertens, Mertens de Wilmars, Meyers, Moriau, 
Moyersoen, Parisis, Pêtre, Philippart, Robyns, Saint-Remy, Scheyven, 
Streel, Struyvelt, Tanghe, Terfve, Van Acker (Benoît), Van Cauwe 
laert, /l·tme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Vanden Boey 
nants, Van den Daele, Van den Eynde (jan), Van Elslande, Van 
Ooey, Van Royen, Verbist, Verboven, Verhamme (Camille), Verro 
ken, \Vagemans, \Villot et \Virix, 

S'est abstenu : 
Heeft zich - onthouden • 

M. Behogne. 

PROJET DE LOI CONTENANT _ LE Bl'D<:iET 
nu MINISTËRE DE L'AGRICULTURE POUR L'EXERCICE 1958 

(AII\ENDÉ PAR LE SÉNAT). 

Vote nominatif. 

WETSONTWERP HOUDENDE DE BEGROTING 
\"AN HET MINISTERIE VAN LANDBOUW VOOR HET DIENSTJAAR 1958 

(DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD). 

Naamstemming. 

Il est pro~-•~•lé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

178 membres y prennent part. 
1 îS leden nemen er deel aan. 

103 répondent oui. 
103 antwoorden ja. 

7•1 répondent non. 
74 antwoorden neen. 

1 s· abstient. 
1 onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis â la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter be-krachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Bertelson, Blum, Bonjean, 
Bouret, Bracops, Brunfaut, Buset, Castel, Chalmet, Collard, Coore 
mans, Mme Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
Cudell, Cugnon, Deconinck, Dcdoyard, De Gent, De Groote, 
Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Deltenre, Demets, 
Demuyter, Denis, De Pauw, Deruelles, Destenay, De Sweemer, 
Detiège, Devèze, D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Fayat, Feyaerts, 
Mme Fontaine-Borguet, MM. Gailly, Gelders, Geldof, Mme Groes 
ser-Schroyens, M/1--\. Grootjans, Hicguet, Hossey, Housiaux, Boyaux, 
Husson, Janssens, jeunetiomme, Juste, Kronacker, Lahaye, Lalrnand, 
Mme Lambert, MM. Larock, Leburton, Lefebvre (René), Liebaert, 
Longeval, .Magé, Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, Merlot, 
{Joseph-Jean), Messinne, Mouvet, Mundelcer, Namêche, Nazé, 
Paque, Peereboom, Peeters (Justin), Peiffcr, Pierson, Rombaut, 
Rongvaux, Sainte, Seren, Spinoy, Tahon, Terfve, Thielemans 
(Georges), Ticlcmans (François), Van Acker (Achille), Van Belle, 
Van Cleemput, Van der Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, 
MM. Van Eynde, Vangraefschepe, Van Heupen, Van Trimpont, 
Van \\ïnghe, Yercauteren, Wostyn et Huysmans. 

A:';N. PARLEM. CH. OE.<; REPR. - SESSION ORDINAIRE 1957-1958. 
F.~RL. HA:-;D. KA~IER DER VOLKSV. - OEWONE ZITTIJC> 1957-1958. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

MM. Berphrnans, Bode, Brasseur, Bruynincx, Charpentier, 
Mmi: Craeybeckx-Urij, MM. Debucquoy, Décarpentrie, Decker, 
De Clerck, De Gryse, Dehandschutter, Delhache, Delwaide, Mme de 
Moor-Van Sina, MM. De Paepe, Dequae, Mme De Riernaecker 
Legot, MM. De Saeger, Deschepper, De Vleeschauwer, Dewulf, 
Discry, du Bus de Warnaffe, Duvivier, Eeckman, Enernan, Eyskens, 
Fimmers, Mme Fontaine-Van Hoof, MM. Gaspar, Gilles de Pèlichy, 
Gilson, Goetghebeur, Goffin, Héger, Hermans, Jacques, jnrninet, 
Kiebooms, Kofferschläger, Larnalle, Lefère (Fernand), Lefèvre 
(Théodore), Mertens, Mertens de Wilrnars, Meyers, Morian, 
Moyersoen, Parisis, Pêtre, Philippart, Robyns, Saint-Remy, Schey 
ven, Streel, Struyvelt, Tanghe, Van Acker (Benoît), Van Cauwe 
laert, Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Van den Daele, 
Van den Eynde (Jan), Van Elslande, Van Goey, Van Royen, Ver 
bist, Verboven, Verhamme (Camille), Verroken, Wagernans, \Villot 
et Wirix. 

S'est abstenu : 
Heeft zich onthouden 

M. Behogne. 

PROJET DE LOI ,\\ODIFIANT L0ARRËTÉ ROYAL DU 30 SEPTE.\IBRE Hl37 
RELATIF A LA ŒÉATI0:'-1 D0L'N INSTITUT NATIONAL DE CRÉDIT AGRI• 
COLE (TRA1'S.\IIS PAR I.E SÉNAT). 

\!oie nominatij. 

WETSONTWERP HOl'DENDE WIJZIGING \"AN HET KONINKLIJI{ l!ESLLïT 
\'Al~ 30 !-\l:1'1H\BER l!l37 TOT OPlllCI-ITING VAN EEN NATIONAAi. 
INST!Tl.'FJ" \'ùüll I.ANDBOU\\ï<llEDIET (DOOR DE SENAAT O\"ER 
(fü.llAAKT). 

Naamstemming, · 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt ovcrgcgnan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

180 membres y prennent part. 
180 leden nemen cr deel aa 11. 

Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis à la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de h'.amer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. - 

Ont pris part 1111 vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

.l',\M. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berg!unans, Ber-' 
teison, Blum, Bode, Bonjean, Boutet, Bracops, Brasseur, Brunfant, 
Bruynincx, Buset, Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, Coore 
mans, Mme Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
Mme Craeybeckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décar 
pentrie, Decker, De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De üent, De 
Groote, De Gryse, Dehandschutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, 
De Kinder, Delaache, Deltenre, Delwaide, Démets, Mme de Moor 
V11n Sina, MM. Demnyter, Denis, De Nv:f, De Paepe, De Pauw, 
Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, 
Deschepper, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De 
Vleeschauwer, Dewulf, D'haeseleer, Dieudonné, ,Diriken, Discry, 
du Bus de Warnafie,-Dm•ivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, 
Feyaerts, Fimmers, Mmes fontaine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, 
l\lM. Gailly, Gaspar, Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, 
Goetghebeur, Golfin, Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, 
Héger, Hermans, Hicguet, Ilossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, 
Jacques, Jaminet, Janssens, Jeunchomme, Juste, Kiebooms Koffer 
schlager, Kronacker, Lahaye, Lalmand, :Mme Lambert, J\lM. Larock, 
Leburton, Lefebvre (René), Lefère (Fern.), Lefèvre (Théod.), Lie 
baert, Longeval, Magé, Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, 
Merlot (Joseph-Jean), Mertens, Messir.ne, Meyers, Morian, Mouver, 
Moyersoen, Mundeleer, Namèche, Nazé, Paque, Parisis, Peereboom, 
Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, Philippart, Pierson, Robyns, Rom 
baut, Rongvanx, Sainte, Saint-Remy, Scheyven, Sercu, Spinoy, 
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Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, Thielemans (Georges), 
,Tielema11s (François), Toubeau, Van Acker (Achille), Van Acker 
(Benoît), Van Belle, Van Cauwclaert, Van Cleernput, Mme Van 
Daele-Huys, l\'\J\,\. Vanden Berghe, Vanden Boeynants, Van den 
Daele, Van den Eynde (Jan), Van der Schueren, Mme Vanderveken 
Van de Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, Van Goey, Vangraef 
schepe, Van Heupen, Van Royen, Van Trimpont, Van Winghe, 
Verbist, Verboven, Vercauteren, Verhamme (Camille), Verroken, 
Wagemans, \\'igny, Willot, \Virix, Wostyn et Huysmans. 

PROJET DE LOI AUTORISANT LA SOCIÉTÉ NATIO!liALE DES CHEi\llNS DE 
FER BELGES A É,\IETTRE, SOUS LA GARANTIE DE L'ÉTAT, DES 
E.\lPRL'.NT:, ,\ cc:•!CllllREJ,CE D'UNE SOM,\IE EFFECTIVE DE 460 AIIL 
t.ioxs DE FRAXCS POl;R COUVRIR L'AUGMENï,\TION ENREGISTRÉE 
DAN~ LA V;\I.El:R DU STOCK DES APPROVISIONNE.\IENTS (TRANSWS 
PAR I.E SÉNAT), . 

\! oie nominatij, 

WETSONT\':ERP \\',\AllBIJ DE NATIONALE MAATSCHAPPIJ DER BELGISCllE 
SPOORWEGEN ERTOE GE.\IACHTIGD WORDT, ONDER WAARBORG VAN 
DE SHAT, LENINGEN TOT BELOOP VAN EES EFFECTIEF BEDRAG VAN 
460 000 C00 FRANK l'IT TE GEVEN ·TOT DEKKING VAN DE GEBOEKTE 
WAARDEVERMEERDERING VAN DE STOCK DER VOORRADEN (DOOR DE 
Sf.NMT O\"ERliE,\IAAh.r). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

ll!O membres y prennent part. 
180 leden nemen er deel aan. 

10'.! répondent oui. 
102 antwoorden ja. 

77 répondent non. 
77 antwoorden neen. 

s'abstient. 
onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
, 1oumis à la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
, ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord : 

l\\l\l. Anseele, Baccus, Becquevort, Bertelson, Blum, Bonjean, 
; Boulet, Bracops, Brunfaut, Buset, Castel, Cbalmet, Collard, Coore 
: mans, Mme Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
: Cudell, Cugnon, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, Dejace, 
Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Deltenre, Demets, Demuyter, 
Denis, De Pauw, Deruelles, Destenay, De Sweemer, Detiège, 
D'haeseleer, Dieudonné, Oiriken, Fayat, Feyaerts, Mme Fontaine 
Borguet, MM. Gailly, Gelders, Geldof, Mme Groesser-Schroyens, 
MM. Grootjans, Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, 
Janssens, Jeunehomme, Juste, Kronacker, Lahaye, Lalmané, 
Mme Lambert, MM. Larock, Lebnrton, Liebaert, Longeval, l\bgé, 
Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, Merlat (joseph-jean), Mes 
slnne, Mom·et, Mundeleer, Namêche, Nazé, Paque, Pecrebcom, Pee 
ters (justin), Peiifer, Pierson, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Seren, 
Spinoy, Tahon, Terfve, Thielemans (Georges), Tielemans (Fran 
çois), Toubeau, Van Acker (Achille), Van Belle, Van Cleernput, V:i'l 
der Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Evnde, 
Vangracfsd1epe, Van Heupen, Van Trimpont, Van \\'inghe, Ver 
cautercn, Wostyn et Huysmans. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

MM. Berghmans, Bode, Brasseur, Bruynincx, Charpentier, 
Mme Craeybeckx-Orij, Ml\l Debucquoy, Décarpentrie, Decker, 
De Clerck, De Gryse, Dehandschutter, Delhache, Delwaide, 
.Mme de Moor--.ran Sina, MM. De Nolf, De Paepe, Dequae, Mme De 
Riemaecker-Legot, Ml\\. De Saeger, Deschepper, De Vleeschauwer, 
Dewulf, Discry, du J3us de Warnaffe, Duvivier, Eeckman, Encma.i, 
Eyskens, Fimmers, J\tme fontaine-Yan Hwf, .MM. Gaspar, Gillès 

de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Goffin, Hégcr, Hermans, Jacques, 
Jaminet, Kieboorns, Koîlerschläger, Lamalle, Lefère (Fern.), Lefèvre 
(Théodore), Mertens, Mertens de Wilmars, Mcyers, Moriau, Moyer 
soen, Parisis, Pêtre, Philippart, Robyus, Saint-Remy, Scheyven, 
Streel, Struyvelt, Tanghe, Van Acker (Benoit), Van Cauwelaert, 
Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Vanden Boeynants, 
Van den Daele, Van den Eynde (Jan), Van Elslande, Van Goey, 
Van Royen, Verbist, Verboven, Verhamme (Camille), Verroken, 
Wagemans, Wigny, \Villot et Wirix, 

S'est abstenu : 
Heeft zich onthouden 

M. Behogne. 

PROJET DE LOI RELATIF A ~A REPRISE DÉFINITIVE DES CHEMINS DE 
FER CONCÉDÉS DE MARIENBOURG A LA FRONTIÈRE DE FRANCE ET. 
DE MARIENBOL1RG A HASTIÈRE ET A L'INCORPORATION DE CES 
CHEMINS DE FER DANS LE RÉSEAU DE LA SOCIÉTÉ NATIONALE DES 
CHEMINS DE FER BELGES (TRANSJIIIS PAR LE SÉNAT). 

Yote nominatii. 

WETSONTWERP BETREFFENDE DE DEFINITIEVE OVERNA,\\E VAN DE 
GECONCESSIONEERD!'. SPOORWEGEN lltARIENBOURG-FRANSE GRENS EN 
MARIE.."\'BOURG-HASTIÈRE EN BETREFFE.'IDE DE OPNAME VAN DIE 
SPOORWEGEN IN HET NET VAN DE NATIONALE IIIAATSCHAPPIJ Dl:R 
BELGISCHE SPOORWEGEN (DOOR DE SENAAT OVERGE.\IAAI<T), 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

177 membres y prennent part. 
J 77 leden nemen er deel aan. 

Tous répondent oui . 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis à la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden, 

Ont pris part au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

MM. Ar.seele, Baccus, Becquevort, Behogne, Bergh:nans, Bertel 
son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boutel, Bracops, Brunfaut, 
Bruynincx, Buset, Castel, Chalmet, Collard, Cooremans, Mme Copée 
Gerbinet, MM. Cornet Craeybeckx (Lode), .Mme Craeybeckx-Orij, 
M.l\t. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, 
Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse, Dehand 
schutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Delhache, 
Deltenre, Delwaidc, Demets, .Mme de Moor-Van Sina, MM. Demuy 
ter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, Mme De 
Riemaecker-Legot, M.\1. Deruelles, De Saeger, Deschepper, 
Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vleescbauwer, Dewulf, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Warnaffe, 
Duvivier, Eec+rian, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimmers,· 
.~lmes Fontaine-Burguet, Fontaine-Van !-'')0f, M ..• \l. Gailly, Gaspar, 
Uelders, Geldol, Gillès de Pèlichy, Gilson, !Joetghebeur, 
Mme Groesser-Schroyens, N.M. Grootjans, Héger, Hermans, 
Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, 
Janssens, jcunehomme, Juste, Kieboorns, Kronecker, Lahaye, 
Lalrnand, Lamalle, .\lme Lambert M.l'v\. Larock, Leburton, Lefèrc 
(Fernand), Liebaert, Longeval, 1\-fagé, Martel, Masquclier, Massart, 
Merchicrs, Jlerlot (joseph-jean), Mertens, Mertens de Wilrnars, 
Messinne, Meyers, Mor.au, Mouver, Moyascen, Mundeleer, Namêche, 
Nazé, Paque, Parisis, Peereboorn, Peeters (justin), Peiffer, Pêtre, 
Pltilippart, Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint 
Remy, Scheyven, Sercu, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon. Tanghe, 
Terfve, Thielemans (Georges), Tielernans (François), Toubeau, Van 
Acker (Achille), Van Acker (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Van 
Cleemput, .J\.\me Van Dacie-Hays, MM. Vanùen Berghe, Vanden 
Boeynants, Van den Daele, Van den Eynde (Jan), Van ~er Srhuercn, 
Mme Vandervekcn-Van de Plas, MM. Van Elslande, \.,_n Eynde, 
Van Goey, Vangraefschepe, Van Heupen, Van Royen, Van Tr imnont, 
Van Winghe, Verbist, Verboven, Vercauteren, Verhamme (Camille), 
Verroken, Wagemans, Wigny, \\ïllot, Wirix, Wostyn et Huysmans. 
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PROJET DE 1.01 PORTANT MODIFICATION DE l.A LOI Dl! 5 JUII.I.ET Hl5ô, 
MODIFIANT LE BUDGET Dl'.S REClffTES ET OF.PENSES EXTfMOllDINAlTIF.S 
DE L'EXERCICE 1956 J:N VUE DE LA RÉALISATION D'UN PrlO<illAM:,11' 
D'INVESTJSSEl>Œ."ITS URGENTS ET D'INTÉRÊT OÊNÉRAL All ronr 
D'ANVERS (TRANSMIS PAR LI:." SF.NAT). 

Vote nominaiij, 

WETSONTWERP TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN 5 JULI 1956, WELKE 
WCT DE BEGROTING VAN DE BUITENGEWONE ONTVANGSTEN EN UIT 
OAVEN VOOR HET DIENSTJAAR 1956 WIJZIGT MET HET OOG OP HET 
UITVOEREN IN DE HAVEN VAN ANTWERPEN VAN EEN PROGRAMMA VAN 
DRINGENDE INVESTERINGEN VAN NATIONAAL B!:LANG (DOOR DE SENAAT 
OVERGE.',!MKT). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 
1"82 membres y prennent part. 
182 leden nemen er deel aan. 
Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
60Umis à la sanction rorate. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont pris part au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

.MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behozne, Bcrghmaus, 
Bertelson, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, 
Brasseur, Brunfaut, Bn1ynincx, Buset, Castel, Chalmet, Charpen 
tier, Collard, Cooremans, Mme Copêe-Gerbinet, .M.M. Cornet, 
Craeybeekx (Lode), Mme Craeybeckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, 
Debucquoy, Uécarpentrie, Decker, De Clerk, Deeoninck, 
Dedoyard, De Gent, De Groote, De Oryse, Dehandschutter, 
Dejace, Dcianlin, De Keuleneir, De Kinder, Delhache, Deltenre, 
Delwaide, Demets, Mme de Moor-Van Sina, MM. Demuyler, Denis, 
De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, Mme De Riemaecker 
Legot, .MM. Deruelles, De Saeger, Deschepper, Destenay, De 
Sweemcr, Detiège, Devèze, De Vlecschauwer, Dewulf. D'haeseleer, 
Dieudonné. Diriken, Discry, du Bus de Warnaffe, Duvivier. 
Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimmers, Mmes Fon 
fainc-Borguet, Fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, Gaspar, Gel 
ders, Geldof, Gillès de Péliclry, Gilson, Goetahebeur, Goffin, 
Mme Oroesscr-Schroyens, M.M. Grootjans, Héger, Hermans, 
fficguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, 
Janssens, jeunehomme, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Kron 
acker, Lahaye, Lalmand, Lamelle, Mme Lambert, M.M. Leburton, 
Lefebvre (René), Lefère (Fernand), Lefèvre (Théodore) Liebaert, 
Longeval, .Magé, Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, Merlot 
(Joseph-Jean), Mertens, Mertens de Wilmars, Messinne, A1eyers, 
Moriau, Mouvet, Moyersoen, Mundeleer. Namêche, Nazé, Paque, 
Parisis, Peereboom, Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, Plrilippart, 
Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint-Remy, 
SeheY\·en, Sercu, Spinoy. Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, 
Thielemans (Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker 
(Achille), Van Acker (Benoît), Van Belle. Van Cauwelaert, Van 
Cleemput, Mme Van Daele-Huys, .MM. Vanden Berghe, Vanden 
Boeynants, Van den Daeie, Van den Eynde (Jan), Van der 
Schuettn, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Elslande, 
Van Evnde, Van Goey, Vangraefschepc, Van Heupen, Van Royen, 
Van Trîmpont, Van Winghe, Verbist, Verboven, Vercauteren, 
Verhamme (Camille), Verroken, Wagemans, \Vigny, \Villot, Wirix, 
\Vosfyn el Huysmans. 

PROJET DE 1.01 REI.ATII' A I.A PENSION DES Mf.MBRf.S De l'ER~ONNEL 
DE CERTAl:0-S ORGANISME.°' D'INTF..Rf:T Pl'BI.IC ET I.JE l.!.:l'RS AYAl'ïS 
DROIT. 

Volt• nomînatit, 
"'ETSONTWF.RP lll:TREFTENOE HET PENSIOD/ \"AN HET l'EIISONEEL \'AN 

ZEKf.llE ORGANISMEN \·AN OPENBMR l'\lï AJ.S.'llf.OE \",\N m·N RECIIT 
HEBBF.NDF.N. 

Naamstemming, 

Il est procédé au vole nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

182 membres y prennent part. 
182 leden nemen cr deel aan. 
1 RI répondent oui. 
181 antwoorden [a. 

l s'abstient. 
1 onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
transmis au Sénat. , 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwe!p zal overgemaakt worden aan de Senaat. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertel 
son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boutel, Bracops, Brasseur, 
Brunfaut, Bruynincx, Buset, Castel, Chalmet, Charpentier, Collard,' 
Cooremans, Mme Copée-Gerbinet, M.M. Cornet, Craeybeckx (Lode);' 
Mme Craeybeckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Dècar- · 
pentrie, Decker, De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De 
Groote, De Gryse, Dehandschutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, 
De Kinder, Delhache, Deltenre, Delwaide, Demets, Mme de Moor 
Van Sina, MM. Demuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, 
Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, 
Deschepper, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De. 
Vleeschauwer, Dewulf, D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discry, 
du Bus de Warnaffe, Duvivier, Eeckman, Enernarr, Eyskens, Fayat, 
Feyaerts, Fimmers, MMmes Fontaine-Borguet, · Fontaine-Van Hoof, 
MM. Gailly, Gaspar, Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, . 
Ooetghebenr, Goffin, Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, 
Héger, Hermans, Hicguet, Hosscy, Housiaux, Hoyaux, Husson, 
Jacquc.s, Jaminet, Janssens, Jeunehomme, Juste, Kiebooms, Koffer 
schlager, Kronacker, Lahaye, Lalmand, Lamalle, Mme Lambert, ' 
MM. Laroek, Leburton, Lef ère (Fernand), Lefèvre (Théodore). Lie-. 
baert, Longevat, Magé, Martel, Másquelier, Massart, Merchiers," 
Merlot (Joseph-Jean), Mertens, Merten~ de Wilmars, Messinne,: 
Meyers, Moriau, Mouvct, Moyersoen, Mundeleer, Namêche, Nazé, ' 
Paque, Peereboom, Peeters (Justin), Peifrcr, Pêtre, Philippart.! 
Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvanx, Sainte, Saint-Remy, Schey 
ven, Seren, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, Thie- · 
lemans (Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker, 
(Achille), Van Acker (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Van· 
Cleernput, Mu1e Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Vanden 
Boeynants, Van den Daele, Van den Eynde (Jan), Van der Schue-. 
ren, Mme Vandcrveken-Van de Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, · 
Van Goey, Vangraefschepe, Van Heupen, Van Royen, Van Trim; 
pont, Van Winghe, Vcrbist, Verboven, Vercauteren, Verharnme 
(Camille), Verroken, \\'agemans, Wigny, \Villot, Wirix, Wostyn et 
Huysmans. 

s• est abstenu : 
Heeft zich onthoudea 

M. Parisis. 

M. Je Président. - Le membre qui s'est abstenu est prié de· 
faire connaître le motif de son abstention. 1 

Het lid dat zich heeft onthouden wordt verzocht de reden 
van zijn onthouding bekend te maken. 

De heer Parisis. - Je m~ suis abstenu pour les raisons que J'ai 
développées hier. • 

.. , .. 

PROJET DE LOI 
ÉTENDANT LA CAPACITÉ DE LA fE.\IME l>IARl~E ET DU MINEUR 
A CERTAIN~ iJÉPOTS D'ÉPARGNE (TRA."!g!IS PAR LE SÉNAT). 

\'oie nominatif, 

WETSONTWERP \\'AARBIJ VOOR BEPAALDE SPAARGELDINLEû DE HA~DE;:J 
LINGSBF.KWAAMIJEID VAN DE (jEHUWDE \'ROUW EN VAN DE MINDER--; 
JARIGE \\"ORDT l'ITGEBREID (OOOR DE SENAAT OVERGEMAAKT). . . 

Naamstemming. 

Il est pro(édé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de __ toij 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van; 

het wetsontwerp. · -·' 

176 membres y prennent part. 
176 leden nemen er deel aan. 
Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 



44 CHAMRIU! DES REPRRSllN'l'AN1'S. - l(,\MER DER VOl.l<SVllRTECIENWOORDIOERS, 
ANNAi.ES PARLEMENTAIRES. - l'Alll.EAŒNTAIRE HANDELINGEN, 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet · de loi sera 
soumis à la sanction royale. 
Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont pris part au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertel 
son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brasseur, 
Brunfaut, Bruynincx, Buset, Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, 
Cooremans, Mme Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
.Mme Craeybeckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, - Décar 
pentrie, Decker, De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De 
Groote, De Oryse, Dehandschutler, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, 
De Kinder, Delhache, Deltenre, Delwaide, Demets, Mme de Moor 
Van Sina, MM. Demuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, 
Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, 
Deschepper, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De 
Vleeschauwer, Dewulf, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de 
Warnaffe, Duvivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, 
Pimmers, Mmes Fontaine-Borguet, fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, 
Gaspar, Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, 
Goffin, .Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, Héger, Hermans, 
Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, 
Janssens, Jeunehomme, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Kronacker, 
Lahaye, Lalmand, Lamalle, Mme Lambert, MM. Larock, Leburton, 
Lefère (Fernand), Lefèvre (Théodore), Liebaert, Longeval, Magé, 
Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, Merlot (Joseph-Jean), Mer 
tens, J\fortens de Wilmars, Messinne, Meyers, Morian, Mouvet, 
J\loyersoen, Mundeleer, Namêche, Nazé, Paque, Parisis, Peereboom, 
Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, Philippart, Pierson, Robyns, Rom 
baut, Rongvaux, Sainte, Saint-Remy, Scheyven, Seren, Spinoy, Streel, 
Strnyvclt, Talion, Tcrfve, Thielemans (Georges), Tielemans (Fran 
çois), Van Acker (Achille), Van Acker (Benoît), Van Belle, Van 
Cauwelacrt, Van Clcemput;. Mm<! Van Daele-Huys, MM. Vanden 
Berghe, Vanden Boeynants, Van den Dacie, Van den Eynde (Jan), 
Van der Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Els 
lande, Van F)•nde, Van Goey, Vangraefschepe, Van Heupen, Van 
Royen, Van Trimpont, Verhist, Verboven, Vercauteren, Verhamme 
• (Camille), \Vigny, \Villot, Wirix, Wostyn et Huysmans. 

PROJET DE LOI 
RÉ•il.F.\\E:0-.ïANT I.E$ CO.\IBATS ET EXHIBITIOXS D!:: 80:Œ 

(AMENDÉ PAlt LE SÉNAT), 

Vote nominatif. 

\\'ETSONTWERI' 
TOT RECil.EMESTERISG VAN DE BOKSWEDSTRIJDEN EN •EXHIBITl!':S 

(DOOR DF. SENAAT <iEWIJZIGD}. 

Naamstemming; 

1! est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

Jiet wetsontwerp. 

171 membres y prennent part. 
171 leden nemen er deel aan. 

118 répondent oul, 
118 antwoorden j:1. 

49 répondent non. 
49 antwoorden neen. 

4 s'abstiennent. 
4 onthouden zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
sonmls à la sanction royale. 
Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Baccus, Becquevort, Berghmans, Bertelson, Bertrand, Bode, 
Bontet, Brasseur, Brunfaut, Chalmet, Collard, Mme Craeybeckx 
Orij, MM. Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, Deconinck, 
De .Gent, De Gryse, Dehandschutter, Dejace, Delhache, Deltenre, 
Delwaide, Mme de Moor-Van Sina, MM. De Nolf, De Pauw, Dequae, 
Mme De Riemaecker-Legot, MM. De Saeger, Deschepper, Detiège, 

Devèze, De Yleeschnuwer, Dewulf, Dieudonné, Diriken, Discry, d11 
Bus de \Varnaffc, Duvivier, Eneman, Eyskens, Fayat, feyaerts, 
Fimmers, Mmes Fontaine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, MM. Gaspar, 
Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Goffin, Mme Groes 
ser-Schroyens, MM. Grootjans, Héger, Hermans, Husson, Jacques, 
Janssens, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Laïmand, Lamalle, Lefère 
(Fernand), Lefèvre (Théodore), Liebaert, Longeval, Masquelier, 
Merchiers, Mertens, Mertens de Wilmars, Messinne, Meyers, Morian, 
Mouve!, Moyersoen, Nazé, Paque, Parisis, Peereboom, Pêtre, Phi 
lippart, Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint-Remy, 
Streel, Struyvelt, Tanghe, Terfve, Thielemans (Georges), Toubeau, 
Van Acker (Benoît), Van Belle, Van Cauwelaert, Van Cleemput, 
Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Van den Daele, Van 
den Eynde (Jan), Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Elslande, 
Van Goey, Vangraefschepe, Van Heupen, Van Royen, Verbist, Ver 
boven, Vercauteren, Verhamme (Camille), Wagemans, Wiltot, Wirix 
et Wostyl,1. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

MM. Anseele, Blum, Bonjean, Bracops, Castel, Mme Copée-Ger 
binet, MM. Cornet, Cudell, De Clerck, Dedoyard, De Groote, Dejar 
din, De Keuleneir, De Kinder, Demets, Demuyter, Denis, De Paepe, 
Deruelles, Destenay, D'haeseleer, Eeckman, Gailly, Hicguet, Hossey, 
Housiaux, Hoyaux, Jeunehomme, Kronacker, Lahaye, Mme Lam 
bert, MM. Magé, Martel, Massart, Merlot (Joseph-Jean), Mundeleer, 
Namèche, Peeters (justin), Peiffer, Scheyven, Sercu, Spinoy, Tahou, 
Tielemans (François), Van Acker (Achille), Van der Schueren, Vau 
Eynde, Van Trimpont et Van Winghe. 

Se sont abstenus : 
Hebben zich onthouden : 

MM. Behogne, De Sweemer, Jaminet. et Huysmans. 

M. le Président. - Les membres qui se sont abstenus sont priés 
de faire connaître le motif de leur abstention. 
De leden die zich onthouden hebben worden verzocht de reden 

van hun onthouding te doen kennen. 

M. Huysmans. - Je me suis abstenu pour avoir l'occasion de 
dire qu'à mon avis, il conviendrait plutôt d'interdire radicalement 
les combats et exhibitions de boxe. 

M. De Vleeschauwer. - Un Président ne doit pas commenter 
son vote, Monsieur le Président! (Rires.) 

M. Huysmans. - Le Président est obligé de dire pour quelle 
raison il s'est abstenu. 

De heer De Sweemer. - Ik heb mij onthouden omdat ik vind 
dat het ontwerp in de Senaat volledig uiteen « gebokst » werd. 
(Algemeen gelach.) 

PROJET DE LOI MODIFIANT LA LOI PROVINCIALE. 

Vote nominaiiî. 

WETSONTWERP TOT WIJZIGING VAN DE PROVINCIALE WET. · 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de lol 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

178 membres y prennent part. 
t 78 leden nemen er deel aan. 

Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
transmis au Sénat. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen, Het wets 
ontwerp zal overgemaakt worden aan de Senaat. 

Ont pris pari au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertelson, 
Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brasseur, Brun 
faut, Buset, Castel, Chalrnet, Charpentier, Collard, Cooremans, 
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Mme Copée-Gerblnet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), Mme Crney 
beckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, 
De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse, 
Dehandschutler, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Del 
hache, Deltenre, Delwaide, Dernets, Mme De Moor-Van Sina, 
MM. Demuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, 
Mme De Riemaecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, Deschepper, 
Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vleeschauwer, Dewulf, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Warnaffe, Duvi 
vier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimmers, 
Mmes Fontaine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, l\'\J\\. Gailly, Gaspar, 
Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Goffin, 
Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, Héger, Hermans, Hicguet, 
Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, janssens, 
Jeunehomme, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Lahaye, Lalmand, 
Lamalle, Mme Lambert, MM. Leburton, Lefère (Fernand), Lefèvre 
(Théodore), Liebaert, Longeval, Magé, Major, Martel, .Masquelier, 
Massart, Merchiers, Merlot (Joseph-Jean), Mertens, Messinne, 
Meyers, Moriau, Mouvet, Moyersoen, Mundeleer, Narnèche, Nazé, 
Paque, Parisis, Peereboom, Peeters (Justin), Peiffer, Pëtre, 
Philippart, Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint 
Remy, Scheyven, Seren, Spinoy, Streel, Tahon, Tanghe, Terfve, 
Thielemans (Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker 
(Achille), Van Acker (Benoît), Van Belle, Van Cauwelaert, Van 
Cleemput, Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, 
Vanden Boeynants, Van den Daele, Van den Eynde (Jan), Van der 
Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Elslande, Van 
Eyndc, Van Goey, Vangraefschepe, Van Heupen, Van Royen, Vi.n 
Trimpont, Van \Vinghe, Verbist, Verboven, Vercauleren, Verhamme 
(Camille), Verroken, Wagemans, \Vigny, Willot, Wirix, Wostyn 
et Huysmans. 

PROJET l>E 1.01 
REI.ATH' AU STATUT DE L'ORCHES'fl/E NATIONAi. Dl: BEl.fll(JUI~ 

(rRANS,\IIS PAR I.E SJtNAT.) 

\loir nominatij. 

WETSONTWERP 
IIETIU'.Fl'l:NDE IIET STATUUT \'AN HET 11:ATIONAAI. ORKEST \'AN llEl.filË. 

(DOOR Dl: SE!l:AAT O\'ERGF.MAAKT.) 

Naamstemming. 

II est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

175 membres l' prennent part. 
175 leden nemen er deel aan. 

Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte, Le projet de loi sera 
soumis à la sanction royale. 
Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont pris part m1 vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertel 
son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brasseur, 
Brunfaut, Buset, Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, Cooremans, 
l\1me Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), Mme Craey 
beckx-Ori], Ml\1. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Docker, 
De: Clerck, Deconiucx, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse, 
Dehandschutter, Dejace, IJejanlin, De Kculeneir, De Kinder, Det 
hache, Deltenre, Delwaide, Demets, Mme de Moor-Van Sina, 
MM. Dernuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, 
Mme De Riemaecker-Legot, J\1/\t Deruelles, De Saeger, Deschep 
per, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vlceschauwer, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de \Varnaffe, 
Duvivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimruers, 
Mmes Fontalne-Bornuet, fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, Gaspar, 
Gelders, Gillès de Pèlichy, Gilson, Goetgheheur, Mme Groesser 
Schroyens, MM. Grootjans, Héger, Hermans, Hicguet, Hossey, Hou 
siaux, Hoyaux, Husson, jacques, jarninet, Janssens, Jeunchomme, 
juste, Kieboorns, Kofferschläger, Kr onacker, Lahaye, Lalmand, 

Mme Lambert, MM. Leburton, Lcière (Fernand), Lefèvre (Théo 
dore), Longeval, Magé, Major, Martel, Masquelier, Massart, Mer 
chiers, Merlot (joseph-jean), Mertens, Messinne, Meyers, Moriau, 
Mouve!, Moyersoen, .Mundelecr, Namêche, Nazé, Paque, Parisis, 
Peerehoom, Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, Philippart, Pierson, 
Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint-Remy, Scheyven, Seren, 
Spinoy, Streel, Struyvelt, Talion, Tanghe, Terfve, Thielemans 
(Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker (Achille), Van 
Acker (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Van Cleemput, Mme Van 
Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Vanden Boeynants, Van den 
Daele, Van den Eynde (Jan), Van der Schueren, Mme Vanderveken 
Van de Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, Van Goey, Vungraef 
schepe, Van Heupen, Van Royen, Van Trimpont, Van Winghe, Ver 
bist, Verboven, Vercauteren, Verhamme (Camille), Verroken, Wnge 
mans, \Vigny, Willot, Wirix, Wostyn et Huysmans. 

PROPOSITION DE 1.01 AIODIFIANT J.'AllllÊTf. RO\'AI. N" 254 DU 
12 M,\RS 1936 t:NJFIANT LE RÉGIME DES l'F.NSIONS DES VIT\'ES ET 
ORPHELINS [)(! PEIISONNEL CIVIL DE L'l1'fl\T ET DU PERSONNEi. ASSI 
MILÉ cr L'ARRÊTÉ ROYAL DU 26 DÉCEMBRE J!l38 RELATIF AU HÉlil.\\E 
DES PENSIONS DU PERSONNEL COMMUNAi., 

\lote nominatlj. 

WETSVOORSTEL TOT wtjzuuxn V,\N HET KONINKLIJK BESLL:IT N' 254 . 
VAN 12 MAART 1936 WAARBIJ EENHEID WORDT GEBRACHT IN HET 
REGIME VAN DE PENSIOENEN DER WEDUWEN EN WEZEN \'AN HET 
Bl'R<JERLIJI( RIJKSPERSONEEi. EN HET DAARMEDE GELIJKGESTELD PER 
SONEEi., EN VAN HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 26 DECEMBER J!.138 
BETREFFENDE IJE PENSIOENREGELING VOOR HET UE.\IEENTEPERSONŒI.. · 

Naa111stcm111i11g. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble dn projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het gehed van 

het wetsontwerp. 

176 membres y prennent part, 
176 leden nemen cr deel aan. 

Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
transmis au Sénat. 
Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal overgemaakt worden aan de Senaat. 

Ont pris part au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen : 

.MM. Anseele, Barcus, Becquevort, Behogne, Beruhmans, Bert~·,_ 
son, Bertrand, Blum, Bonjean, Bracops, Brasseur, Bruniaut, Buset, 
Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, Cooremans, Mme Copée 
Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), .Mme Craeybeckx-Orf], 
MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, 
Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote. De Gryse, Dehand 
schutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Delhache, 
Deltenre, Delwaide, Démets, Mme de Moor-Van Sina, MM. Demuy 
ter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, Mme De Rie 
maecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, Deschepper, Destenay, 
De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vleeschauwer, Dewulf, D'haese 
leer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Warnaffe, Duvivier, 
Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyacr;.-, Fimrners, Mmes Fon 
taine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, Gaspar, Gelders, 
Geldof, Gilles de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Goffin, Mme Groes 
ser-Schroyens, l\'\J\\. Grootjans, Héger, Hermans, Hicguet, llossey, 
Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, janssens, jeune 
homme, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Kronacker, Lahaye, Lal 
mand, Lamalle, llme Lambert, MM. Lehurton, Lefère (Fernand), · 
Lefèvre (Théodore}, Liebaert, Longeval, Mag&, Major, Martel, Mas 
quelier, Massart, Merchiers, Merlet (Joseph-Jean), Mertens, Mes 
sinne, Meyers, Moriau, Mouvet, Moyersoen, Mundelecr, Namèchc, 
Nazé, Paque, Parisis, Peereboorn, Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, 
Philippart, Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint 
Remy, Scheyven, Seren, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon, Tang-he, 
Terfve, Thielernans (Georges), Tielemans (François), Toubcau, Van 
Acker (Achille), Van Acker (Benoit), Van Belle, Van C:11111 claerr, 
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Van Clecmput, Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Van 
den Daele, Van den Eynde (jan), Van der Schuereu, Mme Vander 
veken-Van de Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, Van Goey, 
Vangraelschepe, Van Heupen, Van Royen, Van Trimpont, Verbist, 
Verboven, Vercauteren, Verhamme (Camille), Verroken, Wagemans, 
:',Vigny, \Villot, Wirix, Wostyn et Huysmans. 

PROJET D::: 1.01 MODIFIANT 
1.,\ LOI DU 23 DÈCE,'dBRE 1946 PORTANT CRÉATION D'UN CONSEIL D'ÉTAT 
• (TRI\NS.\IIS PAR LE SÉNAT). 

Vote nominatij, 

\,"ET:iONTWERI> 
TOT WIJZICi!Nli \ti\N DE WÉT VAN 23 DEC:::MBER 1946 tIOl'DENDe. 

INSTELLl:'IG VAN EE:-. RAAD VAN STATE (DOOR DE SENAAT OVERGEMAAKT). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
: Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 
het wetsontwerp. 

180 membres y prennent part. 
180 leden nemen er deel aan. 

177 répondent oui. 
177 antwoorden ja. 

3 s'abstiennent. 
3 onthouden zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
1oumis à la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtlging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghrnans, Bertel 
son, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brasseur, Brunfaut, 
Buset, Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, Cooremans, Mme 
Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), .Mme Craeybeckx 
Orij, J\ll\1. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, 
De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De Gent. De Groote, De Gryee, 
Dehandschutte.-, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, 
Delhache, Deltenre, Delwaidc, Démets, Mme de Moor-Van Sina, 
MM. Dcmuyler, Denis, De Nol!, De Paepe, De Pauw, Dequae, 
Mme De Riemaecker-Legut. MM. Deruelles, De Sacger, Deschepper, 
Destcnay, De Sweerner, Detiège, Devèze, De Vleeschauwer, Dewulf, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discrv, du Bus de Warnafie, 
Duvivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimmers, 
.l\lmes Fontaine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, M.M. Gailly, Gaspar, 
Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Goffin, 
Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, Hëger, Hermans, Hicguet, 
Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, janssens, 
Jeunehomme, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Kronacker, Lahaye, 
Lalmand, Lamalle, Mme Lambert, MM. Larock, Leburton, i..efère 
(Fernand), Lefèvre (Théodore), l.iebaert, Longeval, Mngé, Major, 
Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, Mertens, Mertens de 
\\'ilmars, Mcosinne, Meyer.;, Moriau, Mou\·et, Moyersoen, Munde 
leer, Namêche, Nazé, Parisis, Peercboom, Peeters (justin), Peiffer, 
Pêtre, Philipparl, Piersou, Robyns, Rombaut, Rongvaux, Saint-Remy, 
Seheyven, Sercu, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, 
Thielemans (Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker 
(Achille), Van ·Acker (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Va:t 
Cleemput, Mme Van Daele-Huys, l\l?,t Vanden Berghe, Van den 
Daele, Van den Evnde (jan), Van der Schuercn, Mme Vanderveken 
Van de Plas, M.:\l Van Elslande, Van Eynde, Van Goey, Vangraef 
schepe, Van Heupen, Van Royen, Van Trimpont, Van \Vinghe, 
Verbist Verboven, Vercauteren, Verhamrne (Camille), Verroken, 
Wagemans, \Vigny, \Villot, Wirix, Wostyn et Huysmans, 

Se sont abstenus : 
Hebben zich onthouden 

MM. Merlo! (Joseph-Jean), Paque et Sainte. 
M. le Président. - Les membres qui se sont abstenus sont priés 

.Se faire connaitre le motif de leur abstention. 

M. J,•J. Merlot. - Je n'ai pas voté non parce que j'estime que 
le principe du projet est valable. 
Je n'ai pas voté oui parce qu'il rétablit Ic bilinguisme à certains 

échelons. 

PROJET DE 1.01 
RELATIF AU CUMUL MÉDICO-PIIARMACEllTIQl'E 

(AMENDÉ PAR LE SÉNAT). 

Vote nominatif. 

WETSONTWERP 
BETREFFENDE DE MEDISCH-PHARMACEUTISCIIC CUMULATIE 

(DOOR DE SENAAT GEWIJZIGD), 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp. 

175 membres y prennent part. 
175 leden nemen er deel aan. 

165 répondent ouL 
165 antwoorden ja. 

9 répondent non. 
9 antwoorden neen. 
1 s'abstient. 
1 onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis à la sanction royale. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord : 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertel 
son, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brunfaut, Buset, Castel, 
Chalmet, Charpentier, Collard, Cooremans, Mme Copée-Gerbinet, 
.MM. Cornet. Craeybeckx (Lode), Mme Craeybeckx-Orij, Ml\\. Cudell, 
Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, De Clerck, Deconinck, Dedoyard, 
De Gent, De Groote, De Gryse, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, 
De Kinder, Dclhache, Deltenre, Delwaide, Demets, Mme de Moor 
Van Sina, J\,U\1. Demuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, 
Dequae, J\lme De Riemaecker-Legot, .MM. Deruelles, De Saeger, 
Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vleeschauwer, D'Iiae 
seleer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Warnaffe, Duvivier, 
Eeckrnan, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, fimmers, Mmes Fon 
taine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, Gelders, Geldof, 
Gillès de Pélichy, Gilson, Goefghebeur, Ooffin, Mme Groesser 
Schroyens, M.M. Grootjans, Hèger, Hermans, Hicguet, Hossey, Hou 
siaux, Hoyaux, Husson, Jaminet, Janssens, Jeunehomme, Juste, Kie 
booms, Kolferschläger, Kronacker, Lahaye, Lalmand, Mme Lambert, 
MJ\1. Larork, Leburton, Lefëre (Fernand), Liebaert, Longeval, .Magé, 
Major, J\lartel, Masquelier, .Massart, Merchiers, Merlot (joseph-jean), 
Mertens, Mertens de Wilmars, Messinne, Meyers, Moriau, Mouvet, 
J\loyersoen, Mumlcleer, Namêche, Nazê, Paque, Parisis, Peereboom, 
Peeters (Justin), Peiffer, Pêtre, Pierson, Robyns, Rombaut, Rong 
vaux, Sainte, Saint-Remy, Scheyven, Sercu, Spinoy, Streel, Struyvelt, 
Tahorr, Tang-he, Terfve, Thielemans (Georges), Tielemans (Fran 
çois), Toubeau, Van Acker (Achille), Van Acker (Benoît), Van 
Belle, Van Cauwelaert, Van Cleemput, Mme Van Daele-Huys, 
1,L\t Van den Eynde (jan), Van der Schuerc.i, Mme Vanderveken-Van 
de Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, Van Goey, Vangraefschepe, 
Van Heupen. Van Trimpont, Verbist, Verboven, Vercauteren, Ver 
hamme (Camille), Verroken, Wagemans, \Vigny, \Villot, \Vostyn 
et Huysmans. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

MM. Decker, Dehamlsclrntter, Deschepper, Dewulî, Gaspar, 
Jacques, Lamalle, Van Royen et Wirix. 

Se sont abstenus : 
Hebben zich onthouden : 

MM. Lefèvre (Théodore) et Van den Dacie. 
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De heer Voorzitter, - De leden die zich onthouden hebben worden 
verzocht de reden vau hun onthouding te laten kennen. 

De heer Van den Daele, - Ik heh mij onthouden om te protes 
teren tegen de wijze waarop dit belangrijk ontwerp hier werd 
besproken. 

Het is pas hedenvoormkldaa op de agenda gebracht. Wij 
hebben niet eens de gdegenheid gehad behoorlijk kennis te nemen 
van de tekst. En cr is over de kwestie nochtans veel te zeggen! 

Ik heb niet neen gestemd, omdat ik met het principe akkoord ga. 
Ik heb niet ja gestemd, omdat ik meen dat er in de overgangs 

periode onvoldoende waarborgen zijn gegeven voor de verworven 
rechten. 

PROJET DE LOI MODIFIANT 
LA LOI DU 10 M,\RS 1925 ORGANIQUE DE L'ASSlSTANCE PL'BLIQL'E 

(TRANSMIS PAR LE SÉNAT). 

Vote nominatij. 

WETSONT\VERP 
TOT \\ïJZIGING V,\N D!: WET VAN 10 MAART 1925 TOT REGELING 
VAN DE Ol'EllóBARE ONDERSTAND {DOOR DE SENAAT O\'ERljE.\IAAKT.) 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
· Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 
het wetsontwerp. 

180 membres y prennent part. 
180 leden nemen er deel aan. 

170 répondent oui. 
179 antwoorden ja. 

s'abstient. 
1 onthoudt zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de lol sera 
soumis à la sanction royale. 
Bijgl!l·olg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

S'est abstenu 
Heeft zich onthouden 

M. Mcrchiers. 

De heer Voorzitter. - Het lid dat zich onthouden heeft, wonlt · 
verzocht de reden van zijn onthouding te laten kennen. 

De heer Merchiers. - Ik heb niet « neen :. gestemd omdat het 
, voorstel gesteund is op humanitaire beweegredenen. 
· Ik heb niet « ja » gestemd omdat het ontwerp aan de C.0.0. 
nieuwe opdrachten oplegt die volledig vreemd zijn aan haar 
zending, zoals de wet van 10 Mei 1925 ze heeft bepaald, en omdat 
nieuwe lasten en uitgaven daaruit zullen voortspruiten. 

PROJET DE LOI 
l'.'ISTITlJA'.'IT U:,E PRIME SPÉCIALE O'ACCIDEl1ff AÉRONAl"flQllè 

(TRANSMIS PAR LE SÉNAT). 

l' ote nominatif. 

\\'ESTONT\VERP HOUD!:NDE INSTELI.INli 
VA'< EE'.'I BIJZONDERE PREMIE WEGENS I.UCHTVAARTON•iEVAL 

.(DOOR DE SENAAT OVERGEMAAln). 

N aamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel Yan 

het wetsontwerp. 

176 membres y prennent part 
176 leden nemen er deel aan. 

Tous répondent oui. 
Allen antwoorden ja. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
soumis â la sanction royale. 
Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 

ontwerp zal ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. · 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Behogne, Berghmans, Bertel- 
son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brunfaut, MM. Anseele, Baccus, Becquev<?rt, Behogne, Berghmans, Bertel- 
Buset, Castel, Chalmet, Charpentier Collard Cooremans son, Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boutet, Bracops, Brunfaut, .- 
Mme Copêe-Gerblnet, l\L\\. Cornet, Craeyb~ckx {Lod~). Mme Craey~ 3~scti Castel, Chalmet, Charpentier, Collard, Cooremans, Mme Copëe 
beckx-Orij, MM. Cudell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker Gerbmet, Ml\t Cornet, Craeybeckx (Lode), Mme Craeybeckx-Orij, 
De Clerck, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse; MM. ~udell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, 
Dehandschutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder Del- Decomnck, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse, Dehand 
hache, Dellenre, Delwaide, Demets, Mme de Moor-Van' Sina schutter, Dejace, Dejardin, De Keuleneir, De Kinder, Deltenre, Del 
MM. Demuyter, Denis, De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae' waide, Demets, Mme de Moor-Van Sina, MM. Demuyter, Denis, 
Mme De Riemaecker-Legot, MM. Deruelles, De Saeger, Deschepper: De Nolf, De Paepe, De Pauw, Dequae, Mme De Riemaeker-Legot, 
Deslenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, De Vleeschauwcr, Dewulf MM._ Deruelles, De Saeger, Deschepper, De Sweemer, Detiège, 
D'haj!seJeer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Wamaffe: Devèze, De Vleeschauwer, Dewulf, D'haeseleer, Dieudonné, Diri 
Duvivicr, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Fimmcrs, ken, Discry, du Bus de Warnaffe, Duvivier, Eeckrnan, Eneman, 
Mmes Pontaine-Borguet, Fontaine-Van Hoof, MM. Gailly, Gaspar, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Mmes Fontaine-Borguet, Fontaine-Van 
Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, Ooffin, Hoof, MM. Gailly, Gaspar, Gelders, Geldof, Gillès de Pélichy, Gil 
Mme Groesser-Schroyens, MM. Grootjans, Héger, Hermans, Hicguet, son, Goetghcbeur, Goffin, Mme Groesser-Schroyens, .M.1\1. Groot 
Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, Jacques, Jaminet, Janssens, Jans, Héger, Herma_ns, Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux,. 
Jeund10111111c, Juste, Kiebooms, Kofferschläger, Kronecker, Lahaye, Husson, Jacques, Jammet, Janssens, Jeunehomme, Juste, Kiebooms, 
lalmand, Lamalle, Mme Lambert, .MM. Larock, Leburton, Lefère Kofierschläger, Kronacker, Lahaye, Lalmand, Larnatle, Mme Lam 
(Fernand), Lefèvre (Théodore), Liebaert, Longeval Magé, Major hert, MM. Larock, Leburton, Lefère (Frr;,;md), Lefèvre (Théodore), 
Martel. Masquelier, Mas~art, Merlo! (Joseph-Jean), :-lertens, Merten~ Li~baert, Longeval, Magé, Major, Martel, Masquelicr, Ma~sart, Mer 
de Wilmar;;, Messinne, Meyers, Moriau, Mouvet, Moyersoen, Monde- chiers, l\terlo! (Joseph-Jean), Mertens, Mertens de Wilruars, Messinne, 
leer, Namêche, Nazé, ;>aqu<", Parisis, Peereboom, Peeters (Justin), Meyers, Monau, Mouvet, Moyersoen, Mundeleer, Namêche, Nazé, 
Peifier, Pêtre, Philippart, Pierson, Robyns, Rombaut, Rongvaux, :>aque, Parisis, Peereboom, Peeters (justin), Peiiter, Pêtr e, Philip 
Sainte, Saint-Remy, Schevven, Sercu, Spinoy, Streel, Struyvelt, part, Pierson, Robyns. Rombaut, Rongvaux, Sainte, Saint-Remy, 
Tahon, Tanghe, Tcrfve, Thielcmans (Georges), Tielernans (Fran- Scheyvcn Sercu, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, 
çois), Toubcnu, Van Acker (Achille), Van Acker (Benoit), Van Tieleruans (François), Toubeau, Van Acker (Achille), Van Acker. 
Belle, Van Cauwelaert, Van (leemput, Mme Van Daete-Huys, (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Van Cleemput, Mme Van Daele 
MM. Vandcn Berghe, Van den Daele, Van den Eynde (jan), Van Huys, MM. Vanden Berghe, Van den Daele, Vau den Eynde (jan), 
der Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Elslande, Van der Schueren, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Els- 
Van Eynde, Van Ooev. Vangraefschepe, Van Heupen, Van Royen, lande, Van Eyndc, Van Goey, Vangraefschepe. Van Heupen, Van 
Van Trimpont. Van WinJ?he, Vernist, Vcrboven, Vercanfcrcn, Ver- Royen, Van Trimpont, Van \Vinghe, Verbist, Verboven, Vercauteren, 
hamme (Camille), Verroken, Wagemans, Wigny, \\ïllot, \\ïrix, , Verharurne (Camille), Verroken, Wagemans, \\'ignv, \\ïllot \\ïrix 
Wostyn et Huysmans. 1 Wostyn et Huysmans, • ' ' 

Ont pris part au vote : 
Hebben aan de stemming deelgenomen 
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PROJET DE LOI CONTENANT LE BUDGET 
Dr'S SERVICES DU PREMIER MINISTRE POUR L'EXERCICE 1958 

(TRANSMIS PAR LE SÉNAT), 

Vote nominatif. 

WETSONTWERP HOUDENDE DE BEGROTING 
VAN DE DIENSTEN VAN DE EERSTE-MINISTER 

VOOR HET DIENSTJAAR 1958 (DOOR DE SE.NAAT OVERGEMAAKT). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vole nominatif sur l'ensemble du projet de loi. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

Ilet wetsontwerp, 

178 membres y prennent part. 
178 leden nemen er deel aan. 

100 répondent oui. 
100 antwoorden ja. 

77 répondent non. 
77 antwoorden neen. 

s'abstient. 
onthoudt zich, 

En conséquence, la Chambre adopte, Le projet de loi sera 
10umi!I à la sanction royale. 

Bij~e1•olg wordt tiet door de Kamer aangenomen. Het wcts 
ontweri, znl ter bekrachtiging aan de Koning voorgelegd worden. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

l\\M. Anseele, Baccus, Becquevort, Bertetson, Blum, Bonjean, 
lfoutet, Bracops, Brunfaut, Buset, Castel, Chalmet, Collard, Coo 
remans, Mme Copèe-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), 
Cudell, Cugnon, Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, 
Dejardin, De Keuleneir, De Kinjler, Deltenre, Demets, Demuyter, 
Der.is, De Pauw, Deruelles, Destenay, De Sweemer, Detiège, 
Devèze, D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Fayat, Feyaerts, Mme Fon 
talne-Borguet, 1\1"1. Gailly, Gelders, Geldof, Mme Groesser 
Schroyens, MM. Grootjans, Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, 
Husson, Janssens, Jeunehomme, Juste, Kronacker, Lahaye, 
Mme Lambert, MM. Larock, Leburton, Liebaert, Longeval, Magé, 
M::jor, Martel, Masquelier, Maesart, Merchiers, Merlo! (joseph 
Jean), J\\essinne, J\tuuvet, Mundeleer, Namêche, Nazé, Paque, Pee 
reboom. Peeters (Justin), Peiffer, Pierson, Rombaut, Rongvaux, 
Sercu, Spinoy, Tahon, Thielemans (Georges), Tielemans (Fran 
çois), Tonbeau, Van Acker (Achille), Van Belle, Van Cleemput, Van 

· der Schuercn, Mme Vanderveken-Van de Plas, MM. Van Eynde, 
V::ngraefscltepe, Van Heupen, Van Trimpont, Van Winghe, Ver 
cautercn, Wostyn et Huysmans. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

J\i\l. Berghmans, Bertrand, Bode, Charpentier, Mme Craeybeckx- 
&l~nj, !I\M. Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, De Gryse, 
Dehandschutter, Dejace, Delhache, Delwaide, Mme de .Moor-Van 
Sina, l\\M. De Nolt, De Paepe, Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, 
MM. De Saeger, Deschepper, De Vleeschauwer, Dewulf, Discry, 
du Bus de Warnaffe, Duvivier, Eeckman, Eneman. Eyskens, Fim 
mers, Mme Fontaine-Van Hoof, MM. Gaspar, Gillès de Pélichy, 
Gilson, Goetghebeur, Goffin, Héger, Hermans, Jacques, Jaminet. 
}' iebooms, Kofferschläger, Lalmand, Lamalle, Lef ère (Fernand), 
1 elèvre (Théodore), Mertens, Mertens de Wilmars, Meyers, Moriau, 
Moyersocn, Parisis, Pëtre, Philippart, Robyns, Saint-Remy, Schey 
ven, Streel, Struyvelt, Tanghe, Terfve, Van Acker (Benoit), Van 
Cauwclaert, Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Van den 
Dacie, Van den Eynde (Jan), Van Elslande, Van Ooey, Van Royen, 
Verbist, Verboven, Verhamme (Camille), Verroken, Wagemans, 
\l."illot et \\'irix. 

;:.- S'est abstenu 
1 leeft zich onthouden 

.M. Behogne. 

PROJET DE LOI CONTENANT I.E BUDGET DES DOTATIONS 
POUR L'EXERCICE 1958 (TRANSMIS PAR LE SÉNAT), 

Vote nominati], 

WETSONTWERP HOL'DENDE Dl: BEGROTING DER DOTATIËN 
VOOR HET DIENSTJAAR 1958 (DOOR DE SENAAT OVERGEMAAKT). 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de lol. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

het wetsontwerp, 

1 ï2 membres y prennent part. 
1 ï2 leden nemen cr deel aan. 

167 répondent oui. 
167 antwoorden j :i. 
3 répondent non. 
3 antwoorden neen. 

2 s'abstiennent. 
2 onthouden zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
à nouveau transmis au Sénat. 

Biji;:evolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal opnieuw overgemaakt worden aan de Senaat. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord : 

Ml\\. Anseele, Baccus, Becquevort, Behognc, Berghmans, Bertclson; 
Bertrand, Blum, Bode, Bonjean, Boulet, Bracops, Brunfaut, Buset, 
Castel, Chalrnet, Charpentier, Collard, Cooremans, Mme Copèe-Ger 
binet, MM. Cornet, Craeybeckic (Lode), Mme Craeybeckx-Orij, 
MM. Cndell, Cugnon, Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, 
Deconinck, Dedoyard, De Gent, De Groote, De Gryse, Dejace, 
Dejardin, De Kenleneir, De Kinder, Delhache, Deltenre, Delwaide, 
Démets, Mme de .Moor-Van Sina, MM. Demuyter, Denis, De Nolf, 
De Paepe, De Pauw, Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, 
MM. Deruelles, De Saeger, Destenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, 
D'haeseleer, Dieudonné, Diriken, Discry, du Bus de Wàrnaffe, 
Duvivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fayat, Feyaerts, Mme Fon 
taine-Van Hoof, l\\M. Gailly, Gaspar, Gelders, Geldof, Gillès de 
Pêlichy, Gilson, Goetghebeur, Ooffin, Mme Groesser-Schroyens, 
.MM. Grootjans, Héger, Hermans, Hicguet, Hossey, Housiaux, 
Hoyaux, Husson, Jaminet, Janssens, Jeunehomme, Juste, Kiebooms, 
Kofferschläger, Kronacker, Lahaye, Lalmand, Lamalle, Mme Lam 
bert, MM. Larock, Leburton, Lefère (Fernand), Lefèvre (Théodore), 
Longeval, Magé, Major, Martel, Masquelier, Massart, Merchiers, 
Merlot (Joseph-Jean), Mertens, Mertens de \Vilmars, Messinne, 
Meyers, Moriau, Mouvet, J\1oyersoen. Mundeleer, Namèche, Nazé, 
Paque, Parisis, Peereboom, Peeters (Justin), Pciffer, Pêtre, Philip 
part, Pierson, Rombaut, Rongvaux, Sainte. Saint-Remy, Schcyvcn, 
Seren, Spinoy, Streel, Struyvelt, Tahon, Tanghe, Terfve, Thielemans 
(Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker (Achille), 
Van Acker (Benoit), Van Belle, Van Cauwelaert, Van Cleemput, 
Mme Van Daele-Huys, MM. Vanden Berghe, Van den Dacie, Van 
den Eynde (Jan), Van der Schueren, Mme Vanderveken-Van de 
Plas, MM. Van Elslande, Van Eynde, Vangraefschepe, Van Heupen, 
Van Trimpont, Van \Vinghe, Verbis!, Verboven, Vercanteren, Ver 
iamme (Cnmil'e), Verroken, Wigny, \Villot, Wostyn et Huysmans. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord 

MM. Fimmers, Robyns et Wagernans. 

Se sont abstenus : 
Hebben zich onthouden 

MM. Dehandschutter et De Vleeschauwer. 

De heer Voorzitter. - De leden die zich onthouden hebben 
worden verzocht de reden van hun onthouding te laten kennen. 

De heer De Vleeschauwer. - Ik heb niet .: neen :c- ge~te,ml, 
omdat in deze begroting veel goeds staat en ze dan ook ten 
gronde mijn goedkeuring bekomen moet. 

Ik heb niet ,, ja ,.. gestemd, om de gelegenheid te hebben ie 
protesteren tegen het feit dat we hier zelfs niet hebben kunnen 
deelnemen aan de bespreking. 
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PROJET DE LOI CONTENANT 
LF. BUDGET DU MINISTÈRE DES COLONIES POUR L'EXt:RCICE 1958. 

Vote nominatif. 

WETSONTWERP HOUDENDE DE BEGROTING 
VAN HET MINISTERIE VAN KOLONIËN VOOR HET DIENSTJAAR 195S. 

Naamstemming. 

Il est procédé au vote nominatif sur l'ensemble du projet de lol. 
Er wordt overgegaan tot de naamstemming over het geheel van 

liet wetsontwerp. 
176 membres y prennent part. 
176 leden nemen er deel aan. 
98 répondent oui. 
98 antwoorden ja. 
76 répondent non. 
76 antwoorden neen. 
2 s'abstiennent. 
2 onthouden zich. 

En conséquence, la Chambre adopte. Le projet de loi sera 
transmis au Sénat. 

Bijgevolg wordt het door de Kamer aangenomen. Het wets 
ontwerp zal overgemaakt worden aan de Senaat. 

Ont répondu oui : 
Hebben ja geantwoord 

MM. Anseele, Baccus, Becquevort, Bertelson, Bonjean, Boutet, 
Bracops, Brunfaut, Buset, Castel, Chalmet, Collard, Cooremans, 
Mme Copée-Gerbinet, MM. Cornet, Craeybeckx (Lode), Cudell, 
Cugnon, Deconinck, Dedoynrd, De Gent, De Groote, Dejardin, 
De Kculencir, De Kindcr, Deltenre, Demets, Demuyter, Denis, 
De Pauw, Deruelles, Dcstenay, De Sweemer, Detiège, Devèze, 
D'haesclecr, Dieudonné, Diriken, Fayat, Feyaerts, Mme Fontaine 
Borguet, .M.M. Gailly, Gelders, Geldof, Mme Groesscr-Schroyens, 
MM. Grootjans, Hicguet, Hossey, Housiaux, Hoyaux, Husson, 
Janssens, Jeunehomme, Juste, Kronacker, Lahaye, Mme Lambert, 
MM. Larock, Leburton, Liebaert, Longeval, Magé, Major, Martel, 
l\1asquelier, .Massart, Merchiers, Merlot (Joseph-Jean), Messinne, 
Atouvet, Mundelcer, Namèche, Nazé, Paque, Peereboom, Peeters 
(Justin), Peiffer, Pierson, Rombaut, Sainte, Sercu, Tahon, Thièle 
mans (Georges), Tielemans (François), Toubeau, Van Acker 
(Achille), Van Belle, Van Cleemput, Van der Schueren, Mme Van 
den•eken-Van de Plas, MM. Van Eynde, Vangrae(schepe, Van Heu 
pen, \'an Trimpont, Van Winghe, Vercauteren, \Vostyn et Huys 
mans. 

Ont répondu non : 
Hebben neen geantwoord : 

MM. Berghmans, Bertrand, Bode, Charpentier, Mme Craeybeckx 
Orij, MM. Debucquoy, Décarpentrie, Decker, De Clerck, De Gryse, 
Dehandschutter, Dejace, Delhache, Detwaide, Mme de Moor-Van 
Sina, !t1M. De Nolf, De Paepe, Dequae, Mme De Riemaecker-Legot, 
MAt De Saeger, Deschepper, Dewulf, Discry, du Bus de \Varnaffe, 
Duvivier, Eeckman, Eneman, Eyskens, Fimmers, Mme Fontaine 
.Van Hoof, A1M. Gaspar, Gillès de Pélichy, Gilson, Goetghebeur, 
Goffin, Héger, Hermans, Jacques, Jaminet, Kiebooms, Kofferschlä 
ger, Lalmand, Lamalle, Lefëre (Fernand), Lefèvre (Théodore), Mer 
tens, Mertens de \Vilmars, Meyers, Moriau, Moyersoen, Parisis, 
Pêtre, Philippart, Robyns, Saint-Remy, Scheyven, Streel, Struyvelt, 
Tanghe, Terfve, Van Acker (Benoît), Van Cauwetaert, Mme Van 
Daele-Huys, A1M. Vanden Berghe, Van den Daele, Van den Eyndc 
(jan), Van Elslande, Van Goey, Van Royen, Verbist, Verboven, 
Verhamme (Camille), Verroken, \\'agemans, \Villot et Wirix. 

Se sont abstenus : 
Hebben zich onthouden : 

MM. Behogne et De Vleeschauwer. 
De heer Voorzitter. - De leden die z ich onthouden hebben, 

worden verzocht de reden van hun onthouding te laten kennen. 
De heer De Vleeschauwer. - Ik heb mij onthouden om nog 

maals te protesteren tegen de wijze waarop de begroting van 
Koloniën, moederlandse uitgaven, hier werd behandeld, terwijl 
de leden van de Commissie van Koloniën in de vergadering van 
de commissie weerhouden waren. 

ANN. PARI.'°'"· CH. DES REPR. - SESSION ORDINi\lRE. 1957-1958. 
PARI.. IIA:-iD. KAMER DER VOLKSV, - GEWONE ZITTIJQ 1957-1958. 

·-·-·---·-----•··-•·· .. -· ··--·······--~ 

l'El/SOONl.lJl-i FEIT. -- FAIT PERSONNEL, 

De heer De Vleeschauwer. - Mi.inheer de Voorzitter, ik vraag 
het woord. (Protest. - Hevige woordcnwisseting, - De heer Voor 
zitter hamert.) 

Na mijn verklaring nopens mijn onthouding, zou de heer Minister 
hardop gezegt! hebben : " Pour éviter quelques calomnies. ~' 
Indien zulks waar is, verzoek ik hem dit te willen bevestigen, 

SUR l.ES BANCS SOCl1\l'X-CHRÉTIE:S:S : Expliquez-vous, Monsieur 
Buisseret. 

(Hevige woordcnwissctingcn. - lief rumoer groeit aan. - De 
heer Voorzilicr hantcri.ï 

M. Buisseret, Ministre ties Colonies. - Je donnerai tonies expli 
cations utiles lors de la discussion des budgets coloniaux, (Pro 
testations sur les bancs socianx-chrétiens, oit l'on crie : « Nonl, 
immédiatement! immédiatement! - Tumulte.) 

M. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous poursuivons par 
le vote sur les ordres du jour. ( \lil'cs protestations sur les bancs 
sociaux-chrétiens.ï 

Il me semble qu'une mise au point s'impose. Le mot « calomnie >, 
adressé à un collègue, n'est pas parlementaire. Mais je me permets. 
de faire observer qu'il est employé trop souvent par des membres 
de tous les partis. (Protestations sur les bancs sociaux-chrétiens.ï 

De beer Eyskens. - Mijnheer de Voorzitter, ik vraag het woord, 

De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Eyskens. 

De heer Eyskens. - Mijnheer de Voorzitter, die woorden werden 
uitgesproken door een Minister in functie. Deze is verplicht zich 
nader te verklaren of te zeggen dat hij die woorden niet heeft 
uitgesproken of zich heeft vergist. Nochtans moet ik zeggen dat 
elkeen het heeft verstaan en daarom dring ik erop aan dat hij zijn 
gedachte zou toelichten. 

Ik herhanl dat de Minister, ofwel die woorden moet intrekken, 
ofwel bekennen dat hij zich heeft vergist. (Handgeklap op de banken 
1•an de christelijke volkspartij, - Rumoer. - Langdurige onder 
brekingen.ï 

Al. le Président. - La parole est à M. le Ministre des Colonies. 

M. Buisseret, Ministre des Colonies (à la tribune). - Monsieur 
le Président, .Mesdames, Messieurs, j'ai dit - et je maintiens ce 
que j'ai dit, - que rouvrir la discussion à l'occasion d'une explica 
tion de vote n'est pas permis (c'était le sens de mon intervention) 
et qu'ainsi nous éviterions de voir s'échanger quelques calomnies. 
(Protestations sur les bancs sociaux-chrétiens.ï Et je maintiens ce 
mot. (Nom•elles protestations sur les mêmes bancs.ï Je Ic maintiens. 
{Tumulte sur les bancs scoiaux-chréticns.ï 

M. Héger. - Ce n'est pas ce que vous avez dit. 

M. Baisseret, Ministre des Colonies. - C'est ce que j'ai dit et 
je le maintiens, pour le bon motif que la discussion approfondie. 
que nous ferons des budgets coloniaux me permettra de révéler pas 
mal de calomnies (protestations sur les bancs sociaux-chréticnsy 
qui ont été proférées à cette tribune. Et je me réjouis que l'occa 
sion n'ait pas été donnée d'apporter à cette tribune des allégations 
qu'il eût été impossibles de contester. (Protestations sur les bancs 
sociaux-chriticns. - Appknulissements sur les bancs libéraux et 
socialistes.) 

M. Héger. - Cc n'est pas ce que vous avez dit! (Tumulte.) 

De heer De Vleeschauwer. - Mi.inhecr de Voorzitter, ik vraag 
het woord. 

De heer Voorzitter. -- lid woord is aan de heer Dt Vlecschauwer, 
(Al. De Vlcescha111r,•r monte ti 111 tri/June. tandis que des protesta 

tions s'élèvent sur les b1111,s de la majorité.) 

De heer De Vleeschauwer (op hr/ spreekgestoeue). - Menou 
wen, Mijne Heren, het is het recht van een lid van deze Kamer 
het woord te nemen nadat een Minister heeft gesproken. Ik maak 
enkel van dat recht g<·hrnik. 

7 
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ANNALES PARl.l!MENTAlllliS. - PARLEMENTAlllE HANDELINGEN, 

Het was niet normnal dat, wanneer ik mijn onthouding heb gemo 
tiveerd, de Minister van Koloniën, die zelfs geen lilt is van deze 
Kamer, over die redenen van motivering luidop een opmerking heeft 
gemaakt. Dat was niet reglementair. Wanneer een lid zijn onthou 
ding motiveert, doet hij wat zijn plicht is. Indien een Minister dat 
niet graag hoort, kunnen we daar niets aan verhelpen, maar dan 
moet hij in ieder geval zwijgen. (Rumoer.) Trouwens, in de rnoti 
vering van mijn onthouding was er niets kwetsend voor de Minister. 

Ik herhaal dat ik mij onthouden heb om te kunnen protesteren 
tegen de manier waarop deze begroting werd besproken. Dat is 
alles wat ik heb gezegd. Ik kan maar niet begrijpen waarom de 
Minister dat « calomnie » noemt. Er is misschien verschil in opvat 
ting : voor ons betekent « calomnie » laster. 

Ik betreur, dat terwijl wij in de Commissie van Koloniën weer 
houden waren, om uw · begrotingen voor onze overzeese gebie 
den te onderzoeken, op datzelfde ogenblik in openbare vergadering 
een bespreking werd geïmproviseerd over kwesties afhangende van 
de begrotingen welke· wij juist in behandeling hebben in de com 
missie, en dit ter gelegënheid van de bespreking van de begroting 
voor moederlandse uitgaven. 

Ik meen dat we op dat punt allen akkoord zijn. 
U noemt dat -t calomnie 1-, maar ik zeg dat u nid reglementair 

hebt gehandeld. Neem het mij niet kwalijk, Mijnheer de Minister, 
maar ik moet u zeggen dat wij Kamerleden zijn en geen leden van 
de Hoge Vergadering. (Gelach.) Een stemming hier uitgebracht 
moet worden eerbiedigd. Ik herhaal nogmaals dat de motivering van 
mijn onthouding voor u niet kwetsend was. De heer Voorzitter had 
kunnen zeggen dat ik zijn beleid ter zake moest eerbiedigen, maar 
u was bij de zaak niet betrokken. Indien uw improvisatie over 
Inga niet had plaats gehad, dan had ik zonder meer ~ neen » kun 
nen stemmen. Nu wil ik bij deze stemming tevens mijn voorbehoud 
maken omtrent de inhoud van uw improvisatie : het is natuurlijk 
dat n van deze zaak meer op de hoogte zijt dan wij; wij verlangen 
daaromtrent wat meer precisies te vernemen, en wij hopen dan ook 

· de gele((enhcid te krijgen de zaak hier grondig te bespreken, ten 
minste indien II daar nog de tijd toe krijgt. (Ha11dgeklap op de 
banken mn d,• rhrisfl.'lijke 1•0/kspartij. - \Voorde11wisseli11g. 
(il.'rol.'p OJI alle lla11ke11.) 

De heer \loorzitter. - Ik weet niet hoc de leden nog kunnen 
protest aantekenen tegen grove woorden die hier worden uit 
gesproken.· Ik ben er werkelijk verwonderd over, omdat hier zo 
'dikwijls zulke woorden in die richting worden gebruikt, dat het mij 
onmogelijk. geworden is daarin een reden tot protest te vinden. 

: Ik vraag niet beter dan dat dergelijke taal in deze Kamer niet meer 
2011 worden gebruikt. De leden moeten zich niet meer ergeren, wan 
.neer met grof geschut wordt geschoten. 

De heer De Vleeschauwer. - Ik protesteer. 
De heer Voorzitter. - U bent persoonlijk totaal onschuldig. 
De heer De Vleeschauwer. - Daar twijfel ik niet aan. 
De heer Voonitter. - Indien de .Minister u had willen beledigen, 

2011 hij ongelijk en zeker overdreven hebben. (He1·ig geroep e11 lang 
âurigc onderbrekingen.ï 
Ik z_cg u, Mijnheer De Vleeschauwer, dat ik tevreden ben dat u 

hebt geprotesteerd tegen onparlementaire uitdrukkingen en ik hoop 
dat II door iedereen voortaan zultworden gevolgd. 

De heer De Vleescbauwer. - Ik dank u, Mijnheer de Voorzitter, 

De heer Voorzitter. - Het incident is gesloten. 

INTr:RPEI.LATIO:-. nr: M,\I. BERTRA:-:o nr PÉTRE « $1.'R L\ $ITL\TIO:I: DES 
STOCl(S DE CHARB0'.11 » A "'· LE PRE.\IIEI( ,m:,rs1w: ET ,\ .\1, LE 
l\llNISTRE OE~ AFF/dRES ÉCONO:,il(!wES. 

Vote sur la motion de coniiancc, 

1:-.ïERPELLATIE VAN DE HEREN BERTRA:>:D EN PËTRE <: m·ER DE TOE 
STA!\:D DER KOLEN\'OORRADEN », GERICHT TOT DE HEER EEllSTE 
l\llNISTER EN TOT DE HEER l\llNISTER V,\N scoxosuscae ZAKEN. 

Stemming over de motie 1·an vertrouwen. 

.1\1. le Président. - Mesdames, Messieurs, nous passons maintenant 
au vote par assis et levé de la motion de confiance introduite par 
.MM. Paque et Demuyter, et libellée comme suit : 

< La Chambre, après avoir entendu les interpellations de M. Ber 
trand et M. Pètre « sur la situation des stocks de charbon » il M. le 
Premier Ministre et à M. le Ministre des Affaires économiques: 

:> Fait confiance au gouvernement pour résoudre cc problème, 
i_ > ,Et passe à l'ordre du jour. > 

Mevrouwen, Mijne Heren, wij gaan thans over tot de stemming 
over de motie van vertrouwen ingediend door de heren Paque en 
Demuyter, luidende als volgt : 

« De Kamer, na de interpellatie te hebben gehoord van de heren 
Bertram! en Pètre « O\'Cr de toestand der kolenvoorradcn », gericht 
tot d•~ heer Eerste-Minister en tot de heer Minister van Economische 
Zaken; 

» Stelt vertrouwen in de regering voor de oplossing van dit 
probleem, 

» En gaat over tot de orde van de dag. i, 
- De motie van vertrouwen ingediend door de heren Paque en 

Demuyter wordt bij zitten en opstaan aangenomen. 
la motion de confiance introduite par MM. Paque et Demuyter 

est adoptée par assis et levé. 

ORDRE DES TRAVAUX. - ORDE DER WERKZAAMHEDEN. 

Communication du bureau . .:_ Mededeling vanwege het bureau. 
J\-1. le Président. - Mesdames, Messieurs, la Chambre s'ajournera 

aujourd'hui, si vous le voulez bien, jusqu'au 15 avril. A l'ordre du 
jour de la rentrée figureront notamment le budget du Travail et 
de la Prévoyance sociale, le budget du Congo belge et du Ruanda 
Urundi (si le rapport a été distribué en temps utile), enfin les 
projets de loi dont les rapports seront prêts et pour lesquels je 
demande à la Chambre la dispense de la formalité du dépôt sur 
le bureau. Si c'était nécessaire, certaines commissions pourraient se 
réunir dans la semaine qui suit la fête de Pâques pour examen des 
projets urgents et approhation des rapports. 
D'autre part, M. Philippart demande que sa proposition modifiant 

l'article 30 des lois coordonnées relatives aux impôts sur le revenu 
figure à l'ordre du jour de la rentrée. Le bureau est également saisi 
d'une demande de M. Van den Daele visant à faire inscrire à ce 
même ordre du jour trois propositions : la première fixant le 
salaire minimum à 20 francs l'heure, la seconde relative aux allo 
cations familiales des travailleurs salariés, et la troisième relative 
au relèvement des allocations familiales des travailleurs Indépen 
dants. 

Mevrouwen, Mijne Heren, indien gij er in toestemt zal de Kamer 
heden met verlof gaan tot 15 April aanstaande. 

Op de agenda van de vergadering van die datum zullen, onder 
meer, voorkomen : 

1 ° Het wetsontwerp houdende de begroting van het Ministerie 
van Arbeid en Sociale Voorzorg voor het dienstjaar 1958; 
2° Het wetsontwerp houdende de begroting van Belgisch Congo; 
3° De wetsontwerpen, waarvan de verslagen zouden klaar zijn 

en waan-oor ik de Kamer verzoek vrijstelling te willen verlenen tot 
vervulling van de formaliteit om de verslagen op het bureau neer 
te leggen. 
Wanneer het nodig mocht blijken, zouden zekere commissies 

kunnen vergaderen gedurende de week na Pasen voor behandeling 
van dringende wetsontwerpen of goedkeuring van verslagen. 
De heer Van den Daele vraagt dat zij wetsvoorstellen, tot vast 

stelling van een minimumloon van 20 frank per uur, tot verhoging 
van de kinderbijslagen voor de loontrekkenden en tot verhoging 
van de kinderbijslagen voor de zelfstandigen, die door de com 
missie werden verworpen, bij de terugkeer van de Kamer op de 
dagorde zouden geschreven worden. 
De heer Philippart vraagt eveneens dat zijn wetsvoorstel tot 

wijziging van de artikelen 26 en 27 van de samengeordende wetten 
betreffende de inkomstenbelastingen ook op de agenda zou voor 
komen na het reces. 
Je consulte la Chambre sur l'opportunité d'inscrire à I'ordre du 

jour de Ja rentrée la proposition de .M. Philippart et les trois pro 
positions de M. Van den Daelc. 
- L'inscription de ces propositions à l'ordre du jour, mis aux 

voix par assis et levé, n'est pas adoptée. 
De inschrijving op de dagorde na het verlof van de wetsvoor 

stellen van de heren Philippart en Van den Daele wordt, bij zitten 
en rechtstaan, niet aangenomen. 

M. le Présldent. - En conséquence, la Chambre n'adopte pas, et 
ces propositions de loi ne figureront pas à l'ordre du jour de la 
rentrée. 

INDIENING \'AN \'ERSLAGEN. - DÉPOT DE RAPPORTS. 

De heer Verêauteren. - Ik heb de eer ter tafel neer te leggen 
het verslag over het wetsontwerp tot oprichting van een Fonds 
voor schoolgebouwen en gebouwen in schoolverband van het Rijk; 
een Fonds voor hoger-onderwijsgebouwen en studentenverblijven 
van het Rijk (door de Senaat overgemaakt), 



~l~ANCrn, lltJ MF.IICRt:DI 2 AVIIIJ. l\l5B. 
\'t-:ROADEIIINIIEN \'AN WOEN~DAO 2 ,\l'IW. 1f158, 51 

Vertaling : 

M. Vercouteren dépose sur Ic bureau de la Chambre Ic rapport 
sur le projet de loi portant création d'un Fonds des constructions 
scolaires et parascolaires de l'Etat; d'un Fonds des constructions 
de l'enseignement supérieur et des cités universitaires de l'Etat 
(transmis par le Sénat). 
- Drukken en ronddelen, 
Impression et distribution. 

M. Bertelson. - j'ai l'honneur de déposer sur le bureau de Ja 
Chambre le rapport sur le projet de loi complétant l'article 149 
du Code des droits de succession (transmis par le Sénat). 
Ik heb de eer ter tafel neer te leggen het verslag over het wets 

ontwerp tot aanvulling van artikel 149 van het Wetboek der succes 
sierechten (door de Senaat overgemaakt). 
- Impression et distribution. 
Drukken en ronddelen. 

De heer Geldof. - Ik heb de eer ter tafel neer te leggen het 
verslag over het wetsontwerp tot het verlenen van strandconcessies 
(door de Senaat overgemaakt), 
J'ai l'honneur de déposer sur le bureau de la Chambre le rapport 

sur le projet de loi organisant l'octroi des concessions de plages 
(transmis par le Sénat). 
- Drukken en ronddelen. 

. Impression et distribution. 

DÉPOT D'UN PROJET DE I.OI. - INDIENIN<.i \"AN EEN \\'ETSOl\ï\\'ERr. 

M. Collard, Ministre de l'instruction publique. - D'après les 
ordres du Roi, j'ai l'honneur de déposer sur le bureau de 'Ja 
Chambre un projet de loi modifiant l'article 34 des lois coordonnées 
111,r l'enseignement primaire, relatif aux allocations et indemnités 
accordëcs wx instituteurs. 

Traduction : 
De heer Collard, Minister van Openbaar Onderwijs, legt ter tafel 

een ontwerp van wet tot wijziging van artikel 34 der samen 
geordende wetten op het lager onderwijs betreffende de aan de 
onderwijzers toegekende toelagen en vergoedingen. 
- Il est donné acte à M. le Ministre de l'instruction publique du 

dépôt de ce projet de loi, qui sera imprimé, distribué et renvoyé 
, à la Commission de l'instruction publique. 

Er wordt de heer Minister van Openbaar Onderwijs akte verleend 
van de indiening van dit wetsontwerp, dat gedrukt zal worden, 
rondgedeeld en verzonden naar de Commissie voor het Openbaar 
Oaderwijs. 

PROJET DE LOI COl\.'TES.M'T I.E BUDGET DU MINISTÈRE DE LA JUSTICE 
POUR L'EXERCICE 1958. 

Suite de la di~ussion géRératc. 
Wl:.ïSONT\\'ERP ffOL-UENDE DE BEGROTING V!N HET MINISTERIE 

YAN JUSTITIE VOOR HET DIENSTJAAR 1958. 
Vcn•otg '!'an de algcmrnc bespreking; 

M. le Práideat. - Mesdames et Mes.,;âeurs. nous poursufrons 
maintenant la discussion génerale du budget du Ministère de Ja 
Justiœ pour l'exercice 1958. 

Mevrouwen, Mijne Heren, wij vervolgen thans de algemene 
besprddng van de begroting van het Minil.1eric van Justitie voor 
liet dienstjaar Hl58. 

La parole est à .11\me Fontaine-Borguet. 

Mme Fontaine-~uet (à la frihunc}. - Monsieur Ic Président 
Mesdames, Messieurs, mon intervention sera brève, 
Tout d'abord, qu'il me soit permis de remercier Ic gnuvernement 

et le Ministre de la Justice en particulier d'avoir bien voulu pro 
céder à l'extension des droits des femmes mariées. 

Aujourd'hui même nous venons de voter un projet de loi étendant 
la capacité de la femme mariée et du mineur à certains dépôts 
If épargne. 

Mes collègues masculins trouvaient qu'on venait de donner beau 
coup plus de droits auit épouses, Cela ne m'apparait pas tout à 
Iait exact, 

Si j'ai bien compris cc projet de lui, la femme manee pourra 
désormais étendre son épargne à d'autres organismes, tels que Jes 
banques. Mais je ne crois pas qu'on ait modifiè la réglementation 
relative aux retraits de la Caisse d'Epargne. 
La femme mariée pourra-t-elle retirer phis de 1 000 francs, 

maximum fixé par les textes légaux? je ne le pense pas. Je ne J'ai 
ln ni dans Je projet ni dans le rapport du Sénat et j'aimerais, 
Monsieur le Ministre, que vous me répondiez publiquement, à savoir 
r.i la femme mariée qui opérera des dépôts soit à la Caisse 
d'Epargne, soit dans des établissements privés pourra désormais' 
les retirer à son gré, puisqu'il s'agit de ses propres économies. 
Je voudrais aborder maintenant un sujet un peu plus particulier 

et vous entretenir des statuts des auxiliaires sociaux. 
Depuis près de dix ans, je me suis adressée à maintes reprises aux 

Premiers .Ministres et aux Ministres de la Justice qui se sont 
succédé et je leur ai lancé un S.O.S. en faveur des auxiliaires 
sociaux, qu'on pourrait appeler les malmenés parmi les fonction 
naires de l'Etat. 

Il convient de souligner qu'on a fait deux distinctions importantes 
dans cette catégorie professionnelle. 

Une première est fondée - nous ne n'en comprenons pas la 
raison - sur l'emploi occupé par les auxiliaires sociaux dans Jes 
départements ministériels, c'est-à-dire qu'on établit des distinctions 
suivant les services auxquels ils sont attachés. En effet. des barèmes 
différents sont octroyés suivant qu'un assistant social est occupé 
par Je Ministère de la justice ou par Ic Ministère de la Santé 
publique. 
Une nouvelle discrimination vient d'être introduite par le Minis 

tère de l'instruction publique quant aux auxiliaires sociaux 
occupés dans Ies offices psycho-médico-sociaux, qui se voient allouer 
un barème nettement supérieur aux précédents. 
Cependant, Monsieur Ic Ministre, sachez qne Jes auxiliaires 

sociaux, où qu'ils soient engagés, ont tous reçus dans les écoles 
la même formation professionnelle; on leur a imposé un programme 
que votre département a <l'ailleurs fixé, le Conseil supérieur des 
écoles de service social ayant été entendu. 
Dès que les assistantes sociales sont désignées soit à la protection 

de l'enfance, soit dans un service social pénitentiaire, soit dans des 
centres d'orientation professionnelle ou des services d'assistance et 
de prévoyance, elles remplissent une mission similaire; nous ne 
voyons pas en quoi le travail peut le:, distinguer les unes des autres 
au point de: justifier des barèmes préférentiels. 

Quel que soit leur travail, elles font appel aux mêmes techniques 
professionnelles pour élaborer des enquêtes, établir des rapports 
détaillés et circonstaeciés, procéder à la rédaction d'un courrier 
souvent volumineux, avoir des rapports positifs avec les œuvres 
et organismes susceptibles d'intervenir et faire de multiples 
démarches d'ordres divers, 
Par ailleurs, leurs contacts humains avec leur clientèle - qu'il 

s'agisse d'enfants 011 d'adultes - requièrent une connaissance : 
suffisante de la psychologie. L'assistante sociale doit être acceptée 
dans le milieu familial. 
Qu'elle s'occupe d'un condamné à réadapter dans le milieu 

familial, d'un enfant à stabiliser dans son foyer ou d'un malade 
tuberculeux à remettre dans le milieu familial ou encore d'un 
malade mental à réintégrer parmi les siens, sa mission reste égaie 
ment délicate. 

C'est pourquoi nous ne comprenons pas pour quelle raison des 
barèmes différents sont établis aux Ministères de la Justice, de la · 
Santé publique et de l'instruction publique. 
On nous ~ laissé entendre qu'on allait vers un alignement des · 

barèmes sur celui du .Ministère <i._. la Justice, c'est-à-dire 
vers 65 600. Ceci ne peut être considéré que comme une première 
étape déjà dépassée par les administrations subalternes. 
On est vraiment étonné de l'insuffisance du barème des ~•«istanlcs 

sociales. On exige d'elles un effort particulier du point de vue . 
des études. Et après six ans d'humanités et trois années d'études 
techniques supérieures, on leur alloue Ic barème d'un rédacteur, 
alors qu'elles ont fait trois ans d'études supérieures de plus que lui. 

Je me demande si c'est parce qu'il s'agit d'une profession essen 
titllement féminine qu'on n'a pas voulu améliorer leur statut ou 
si c'est parce qu'on méconnait le travail des auxiliaires sociales. 

Le réseau des lois et des œnvres sociales exige des techniciens 
capables d'établir des relations entre les organismes sociaux et les 
personnes mandatées pour appliquer les lois. C'est pourquoi nous 
vous demandons d'être ,·igilant et de revoir la question avec 
MM. les Mi11istres de l'Instruction publique et de la Santé publique, 
- et surtout :M"C M. Ic Premier Ministre, - pour mettre fin à cette 

: inégatité des auxiliaires sociales qui sont en droit de recevoir un ~ . .._ 
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salaire qui correspond. à leur formation et à leurs responsabilités 
professionnelles, d'autant plus que leur carrière est plane et que 
jamais elles ne pourront devenir chef ùe service ou chef de bureau. 

Une deuxième distinction s'établit entre elles depuis le reclasse 
ment des études en A 1 prévu par l'arrêté royal de février 1952. 

Depuis 1954, la première promotion d'assistants sociaux diplô 
nuis Al sont sur le marché de l'emploi. On leur alloue - nous venons 
de le constater - au département de l'instruction publique 1111 
barème préférentiel de !12 000 francs au lieu de 65 600 ·francs. Et 
c'est juste! 

Or, ces nouvelles promues doivent leur formation professionnelle 
non seulement aux cours reçus dans les écoles, mais aussi aux 
stages· de technique sociale qu'elles ont effectués dans les services 
sociaux, aux côtés d'assistantes sociales diplômées d'avant 1952 et 
auxquelles elles doivent la connaissance de la pratique du métier. 

Il faut craindre la rébellion des anciennes assistantes sociales 
. qui refuseraient les élèves stagiaires et paralyseraient le travail des 
écoles de service social et la formation future des travailleuses 
sociales, Dès lors, aucune distinction portant sur la date du diplôme 
ne devrait départager les assistants sociaux. 

La mission de l'assistante sociale est difficile et délicate. Les 
jeunes g~ns et les jeunes filles qui acceptent de faire ces études 
s'engagent dans une mission où l'intelligence et les qualités de 
cœnr devront dominer. Par conséquent, quand ces jeunes gens font 
ces études, ils sont surtout guidés par les qualités de cœur, mais 
bientôt ils apprennent, à leurs dépens, que leur profession est sous 
évaluée. Par ailleurs. les écoles en pâtissent, tant dans la qualité 
que dans la valeur lors du recrutement des élèves. 

Il faut noter que faisant des études comparables il celles du 
régent, ils r,c reçoivent guère Ic même barème, loin s'en faut. Le 
barème du régent est de 8î (J()()-153 000; celui de l'assistante sociale 
est de ti5 600-116000! C'est Inconcevable vraiment! 

Le même -problème se posera bientôt en ce qui concerne les 
infirmières, dont Ic Ministre de la Santé publique vient de revaloriser 
lca études. Dans deux ans, les premières élèves recevront fgalcmenl 
un diplôme de technique AL Nous nous en réjouissons vivement 
pour eHcs, car elles accomplissent une mission profondément humaine 
et leur statut est nettement insuffisant. 
Au reste, te sort des assistantes sociales est lié au leur, fant 

dans les cadres administratifs qu'en matière de rémunération. 
Une réaction violente pourrait également se produire chez les 

infirmières. Leur rébellion serait d'autant plus marquante qu'une 
grève éventuejle des infirmières paralyserait la vie de toutes les 
institutions médicales el de santé. 

Il est évident qu'une grève des tabliers blancs impressionnerait 
davantage tons les membres du parlement et du gouvernement. 
Faudra-t-Il attendre une grhe des tabliers blancs pour que 

viennent s'y joindre la grève des tabliers bleus des assistantes 
sociales? 

On reste surpris qu'on tarde tant ä apporter une solution équitable 
aux justes revendications des assistantes sociales, Ce rajustement 
Ile coûterait du reste pas grand-chose à l'Etat. 

Il est d'autant plus important de revaloriser leurs barèmes que 
les institutions privées s'alignent sur l'Etat en matière de traitements. 

Je vous demande, Monsieur le Ministre, d'être attentif ä ce 
problème, Si vous ne pouvez pas y apporter une solution entière, 
apportez-y tout au moins une tres bonne solution partielle avant 
les élections! Vous ferez œuvre sage pour ces fonctionnaires d'élite 
que sont les auxiliaires sociales. (Trè.~ bien! et appla11disseme11/.ç 
sur ,/,• nombreux bancs.) 

M. le Président. - La parole est à M. Demuyter, 

Al. Demuyter (ù la tribune). -,- Monsieur le Président, Monsieur 
Je ,\\inistre, Mesdames, Mcssieur:;, mon intervention sera brève et 
se limitera ä deux questions. 
l.e 16 janvier 1957, lors de la discussion de votre budget, Monsieur 

le .i\linistre, je concluais 111011 intervention, axée sur l'incivisme, de 
la façon suivante : c Les résistants qui ont su dire non à l'occupant 
espèrent que le gouvernement dira aussi non à ceux qui, sous le 
prétexte que les années ont passé, veulent réhabiliter les inciviques 
condamnés pour trahison, alors qu'une masse de condamnés de 
droit commun se trouvent exactement dans la même situation, sans 
que personne ne s'en soucie, parce que c'est en vertu de lois 
parfaitement normales qu'ils sont frappés. » 
L'article 123sexies ne constitue nullement, nous croyons l'avoir 

démontré â la comparaison des autres textes lég-aux similaires, une 
disposition exceptionnelle, qui serait en contraction avec nos autres 
dispositions pénales, 

----------------------- 
Dans ces conditions, rien ne milite, bleu au contraire, en faveur 

de la modification de l'article 123st•xfrs, qui ne fait qu'appliquer 
aux inciviques, condarnnés pour trahison, des dispositions que 
depuis toujours le législateur applique aux simples commerçants 
déclarés en faillite. 

M. Mèrlens - C'est inexact, Monsieur Dcmuytcr. 

De heer Wagcmans. - Gij kent er niets van. 

M Demuyter. - C'est sous le bénéfice de ces observations per- 
sonnelles que je voterai le budget du Ministère de la justice. 

Ce que je viens de vous déclarer date du 16 janvier l[157. 
Je vous confirme aujourd'hui ce que je vous disais à l'époque. 
Je vous le confirme au nom de tous ceux qui ont lutté et souffert 

pour une Belgique libre, saine, unie et tolérante. 
Il est bien entendu que l'application de l'indulgence et de la man 

suétude aux lampistes est aussi bien pratiquée par ces bons 
patriotes que par n'importe qui; mais il y a des limites qu'il ne faut 
pas dépasser, sous peine de profaner le culte du souvenir de ceux 
qui ont donné leur vie ponr la liberté de notre pays. 

Avant de passer au deuxième point dont je vais vous entretenir 
qui lui est d'importance matérielle, morale aussi, mais dans un 
sens moindre que ce dont je viens de vous parler, je voudrais, ayant 
entendu ce matin notre collègue P.S.C., M. De Gryse, reprocher à 
M. le Ministre de la Justice sa carence, lui dire qu'il minimise le 
règlement du problème de l'incivisme. Vous parliez de l'opinion 
publique et vous trouviez étonnant que ce problème ne soit pas 
définitivement réglé. 
Sur ce point, nous avons de grandes divergences dans nos 

conceptions, M. De Grysc manifeste une certaine émotion quand il 
parle des 2-12 exécutés. 
Ce chiffre en effet est regrettable, mais l'envahisseur et la tra 

hison en sont responsables. 
Je ne ferai que quelques réflexions très brèves ä ce sujet. 
j'ai enregistré, Monsieur le Ministre, ce que disait ce collègue 

ùu P.S.C. et me suis rappelé certains de nos échanges de vues il y 
a quelques années. Il vous reproche donc votre carence et évoque 
les conséquences pénibles qui en découlent pour les détenus, oubliant 
les drames que ceux-ci avaient provoqué par leurs trahisons. 

Il a signalé notamment, comme je viens de le dire, qu'il y a en 
2-12 exécutions, mais ce qu'il ignore, et malheureusement je ne puis 
entrer dans trop de détails ä la tribune de cette Chambre, c'est 
que votre sentiment humain et votre cœur sont la cause que ce 
chiffre n'a pas été beaucoup plus élevé. 
En effet, M. le Ministre, à l'époque, m'a fait l'honneur, vu la 

confiance qu'il me témoigne et mon appartenance à la Résistance, 
de· me. faire part de son état d'âme au sujet des exécutions. Si je 
vous en parle aujourd'hui et fais une très brève allusion ä ces 
souvenirs émouvants, c'est pour vous dire que nous n'entretenons 
pas en nous la haine, nous en avons donné les preuves. 
Nous ne demanderions pas mieux que de régler certaines 

situations, alors que nous sommes certains que si le sort de la 
guerre avait été défavorable pour nous, on ne nous aurait certes 
pas ménagés. Mais il y a des limites qu'on ne peut dépasser. 
Certains qui ont occupé des situations de haute trahison dans le 

passé ne peuvent à nouveau remplir certaines tâches, sous peine que 
leur mise au travail ne constitue un camouflet pour ceux qui ont 
lutté, souffert et qui sont morts pour la liberté de cette Belgique 
dans laquelle ceux qui ont survécu sont heureux de vivre aujourd'hui. 
Ceci dit, j~ passe au second point de mon intervention. Cette 

partie de mon exposé est plus matéricl;c. En effet, elle touche 1111 
problème moins élevé, mais il a néanmoins sa grande importance. 
Il s'agit, Monsieur le Ministre, de notre police judiciaire, 
Je me permets d'attirer votre attention sur le problème des 

effectifs à la police judiciaire. 
Il est évident que les effectifs actuels ne correspondent plus à 

ceux d'une police moderne. Ces derniers temps, on a constaté une 
recrudescence de la criminalité. L'opinion publique s'émeut du 
nombre de crimes qui se produisent. Et si, à la radio, nous enten 
dons très souvent des annonces de ta police judiciaire nous appre 
nant la disparition de beaucoup de jeunes filles, nous savons ce que 
cela veut dire; ä côté de cela il y a les crimes, les attentats, les 
incendies, les vols qui se commettent chaque jour. Eh bien, ces 
crimes ne disparaîtraient certes pas, mais leur nombre en serait 
peut-être fortement atténué, par une organisation meilleure @t une 
augmentation des effectifs de la police judiciaire. Ils sont actuelle 
ment squelettiques à côté de ceux de la gendarmerie. Les autres 
polices faisant constamment appel à la police judiciaire, il en résulte 
que celle-ci est actuellement débordée, 
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La magistrature est régulièrement augmentée, les cadres de la 

police judiciaire n'ont plus été modifiés depuis de nombreuses 
années. 

Au contraire, en 1950, les effectifs de la police judiciaire ont 
même été réduits de plusieurs unités. 

Il s'avère urgent de remédier à cette situation, notamment en 
créant de nouvelles brigades et en renforçant les autres. 
Le cadre organique devrait être augmenté de cent unités au 

moins. 
A Ja suite des examens qui ont été organisés l'année dernière, 

vous disposez d'un réserve de 100 agents et de 125 officiers. 
Vous avez donc la possibilité de renforcer considérablement notre 

police judiciaire et de lui rendre toute sa vitalité. 
Un problème se pose également pour les officiers dont l'âge 

moyen est actuellement de près de 50 ans. 
Si le cadre n'est pas augmenté, la plupart des officiers ne seront 

nommés qu'entre 55 et 60 ans, d'autres ne le seront jamais. 
Il en résultera un vieillissement des effectifs qui sera préjudi 

ciable à la bonne marche du service. D'autre part, aucun examen 
de recrutement ne pourra plus être organisé avant vingt-cinq ans 
au moins. 

Un autre problème existant à la police judiciaire est celui des 
inspecteurs principaux commissionnés en qualité d'officiers de la 
police judiciaire. 

Ces policiers exercent des fonctions supérieures, puisqu'ils ont les 
mêmes attributions que les commissaires : exécution de mandats 
de perquisition, saisies, etc. 

A,•ant la guerre, Jes inspecteurs principaux n'avaient pas la qualité 
d'officier de police judiciaire. 

En four donnant des responsabilités supplémentaires, on n'a nulle 
ment augmenté leurs traitements. Ne serait-il pas équitable de 
rémunérer ce commissionnement? 
Je voudrais ëgalemenl dire quelques mots des inspecteurs chauf 

feurs. 
Ces 11oliders ont la responsabilité de conduire un véhicule de 

service en plu:; de leur mission d'inspecteur. Ils sont ainsi astreints 
à faire de nombreuses heures supplémentaires de jour et de nuit, 
qui ne sont ni compensées ni rémunérées. 

Il n'existe aucun statut qui règle leur situation en cas d'accident. 
L'Etat est-il responsable si un inspecteur-chauffeur cause nn 

accident? 
Il serait souhaitable qu'une indemnité de conduite leur soit 

accordée, en compensation de leurs prestations et responsabilité 
supplémentaires. 

Comme ils ne sont que quelques-uns dans chaque brigade, le 
budget n'en souffrirait pas tellement. 

Je voudrais aussi attirer votre attention, Monsieur le Ministre, 
sur la situation des laboratoires de police scientifique. Jai eu 
l'occasion, lors du voyage d'une délégation parlementaire en 
Grande-Bretai:ne, d'être invité par nos collègues britanniques ä 
,·isiter Scotland Yard. 

Nous ne pouvons rivaliser avec cette puissante organisation, mais 
il )' a quand même certains domaines où nous pourrions nous 
développer. Pour ces laboratoires de police scientifique, actuelle 
ment il n'y a plus de chef de laboratoire à Gand, à Bruges et à 
Anvers, ce qui préjudicie an service. Peut-on espérer l'organisation 
d'un examen avant la fin de cette législature? 

Il n'y a plus de commissaire en chef à la police judiciaire de 
Gand depuis deux ans. Puis-je savoir si une proposition a été intro 
duite par le procureur génèral en fonction pour pourvoir à cette 
vacance? Il est évident que cette situation est fortement préjudi 
ciable pour la bonne marche du service. Souhaitons qu'une solution 
Intervienne prochainement. 

Quelques mots enfin en ce qui concerne le statut syndical du 
personnel des greffes et parquets. 

De tontes les catégories de fonctionnaires, ce sont les seuls à ne 
pas posséder de statut syndical. Je crois qu'il y a quelques mois 
vous avez donné, Monsieur le Ministre, votre accord pour doter 
cc personnel d'un statut syndical. 
j'ose espérer que ce sera chose faite avant Ia fin de la législature. 
Je me permets également d'insister sur la nomination des tempo 

raires qui travaillent encore dans les parquets. 
Je ne parle pas du Congo belge, où la situation de Ja police judi 

ciaire est la même qu'en Belgique. 
Ses effectifs sont tout à fait insuffisants. 
Je n'aime pas le régime par trop policier, Monsieur le Ministre, 

mais il faut quand même l'indispensable. 
. Il f aut appliquer k principe, prévoir, c'est gouverner. 

Un mot en terminant, Monsieur Ic Ministre, pour vous remercier, 
à la fin de cette législature, pour Ic travail constructif que vous 
avez fait dans beaucoup d'autres domaines et, notamment aujourd'hui 
encore, vous avez eu la satisfaction de voir approuver par le Sénat 
votre projet relatif à l'égalité civile des époux, ce qui n'est qu'un 
des problèmes intéressants que vous avez réglés. 

Dans l'ensemble, on peut dire que vous avez fait œuvre utile; 
aussi je me permets de compter que vous donnerez toute votre 
bienveillante attention aux suggestions que je viens de vous exposer. 
(Applaudissemen/s sur les bancs libéraux.) 

De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Delwaide. 

De heer Delwaide (op het spreekgestoelte). - Mijnheer de Voor 
zitter, Mijnheer de Minister, Mevrouwen, Mijne Heren, volgens het 
verslag van de heer Tahon over de bespreking van deze begroting 
in de Commissie van Justitie, heeft een lid de Minister er op attent 
gemaakt dat er een wanverhouding bestaat tussen de getalsterkten 
van de gerechtelijke politie in Vlaanderen en in Wallonië. Indien 
ik g-oed ben ingelicht, was het een lid van de meerderheid die de 
aandacht van de Minister op deze aangelegenheid heeft gevestigd. 

Het spijt mij dat er dienaangaande in het verslag geen cijfers 
gepubliceerd werden. Misschien heeft het lid van de commissie, dat 
daarover gesproken heeft, de cijfers niet aan de verslaggever 
medegedeeld. · 
\V at mij betreft, ben ik die zaak enigszins nader gaan onderzoeken. 

Ik heb de cijfers hier te mijner beschikking, en vermits zij niet in 
het verslag vermeld staan, zal ik zo vrij zijn ze in deze uiteenzetting 
te geven omdat ze werkelijk illustratief zijn voor de gegrondheid van 
de opmerkingen die door bedoeld lid, bij de behandeling van de 
begroting in de schoot van de Commissie van Justitie, gemaakt 
werden. 

Er zijn twee soorten cijfers in het oog te houden. 
Ten eerste, de effectieven \'311 de gerechtelijke politie, zoals zij 

vnstgcsteld werden ingevolge de kaderwet van 7 April Hll!I. 
Wan neer wij die effectieven bekijken, moeten wij reeds een dui 

delijke onevenwichtigheid vaststellen tussen de getalsterkten van 
de leden, en meer in het bijzonder van de officieren der gerechtelijke 
politie in het Vlaamse landsgedeelte enerzijds, en in Wattonië 
anderzijds. Maar die onevenwichtigheid komt nog scherper tot uiting 
in de werkelijke toestand. 

Ingevolge de kaderwet, zijn er in Wallonië 47 betrekkingen van 
officier van de l?'ered1klijke politie voor 3 miljoen inwoners, hetzij 
1 officier voor 64 ()(,J inwoners. ln Vlaanderen zijn er 44 betrek 
kingen van officier \'311 de gerechtelijke politie voor een bevolking 
van 4,5 miljoen, of I officier per IUO 000 inwoners. 

Dat is de verdeling van de effectieven zoals ze gebeurd is ingevolge 
de kaderwet. ln werkelijkheid is de wanverhouding echter nog groter. 

ln werkelijkheid zijn er voor :Walloni:E 62 officieren of I officier 
voor 48 OlM) inwoners; voor Vlaanderen zijn er 39 of I officier 
per 115 ûOO inwoners. 

Dat is dus een verhouding van 3 tegen 7 ten nadele Yan het 
Vlaamse landsgedeelte. 
Treffender is nog de indeling per provincie. Ik heb enkele 

vergelijkingen gemaakt tussen de verschillende provincies : 
Oost-Vlaanderen met 1 250000 inwoners heeft 7 officieren, of 

een officier voor 178000 inwoners; de provincie Henegouwen, met 
hetzelfde getal inwoners, heeft 33 officieren, of I officier voor 
37 000 inwoners; de provincie West-Vlaanderen met I miljoen 
inwoners heeft 10 officieren, of I officier voor l02 000 inwoners; 
de provincie Luik met 990 000 inwoners heeft 18 officieren of 
1 officier voor 54 000 inwoners; de provincie Limburg met 
517000 inwoners heeft 2 officieren of I officier voor 258000 inwo 
ners; de provincie Namen met 363 000 inwoners heeft 6 oflicicren 
of I officier voor 51 000 inwoners. 

Ik verontschuldig mij voor die droge opsomming van cijfers, 
maar vermits ze niet in het verslag voorkomen was het nodig ze 
aan te halen tot verduidelijking van mijn betoog. 

De gevolgen van deze wanverhouding zijn bij de gerechtelijke 
politie in het Vlaamse land : overwerk met maandelijkse prestaties 
van meer dan tweehonderd \'ijftig uren, verre verplaatsingen, gemis 
aan bevorderingsmogelijkheden en ontmoediging bij de betrokken 
ambtenaren. 
Wat vraag ik dan aan de heer Minister? 
J • Die ongehoorde wanverhoudingen te willen erkennen. Hij heeft 

dit overigens reeds gedaan in de schoot van de commissie, te 
oordelen naar hel antwoord dat hij gegeven heeft aan het lid dat 
hem daarover ondervraagd heeft; 
2° Aan die wanverhouding een einde te stellen en in de gerechte 

lijke politie Yan het Vlaamse land normale toestanden in het leven 
te roepen. (Handgeklap op de banken mil de christelijke volks 
parlij.) 
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De heer Voorzitter. Het woont is aan de heer Rombaut, 
De heer Rombaut (op het spn•ekt;;,•sfol'llc). - Mijnheer de Voor 

zitter, Mijnheer ùe Minister, Mevrouwen, Mijne Heren, Mevr. Fon 
taiue-Borpuet, in het begin van haar uiteenzetting heeft u een 
vraag gesteld, Mijnheer de Minister, die ongetwijfeld mocht gesteld 
worden in hel licht van de begroting die wij hier behandelen, maar 
die wellicht toch beter zou thuis gehoord hebben bij de bespreking 
van het wetsontwerp waarbij voor bepaalde spaargeldiuleg de 
handelingsbekwaamheid van de gehuwde vrouw en de minderjarigen 
wordt uitgebreid. Het betreft het wetsontwerp dat wij zoëven in 
de vorm, waarin het door de Senaat geamendeerd werd, hebben 
goedgekeurd. 

Als verslaggever van bedoeld wetsontwerp, gesproten uit het 
wetsvoorstel van de achtbare heer Pierson, acht ik mij verplicht even 
aan .Me1•r. Fontaine-Burguet te antwoorden. 

Ik ga haar onmiddellijk zt'ggen dat de wijziging door de Senaat 
gebracht aan het wetsvoorstel haar volledig voldoening moet geven. 

Het wetsvoorstel had lol doel de privé-spaarkassen - het zijn 
er, meen ik, 27 - op gelijke met te stellen met de Algemene Spaar 
en Lijfrentekas, wat betreft het openen van een spaarboekje, 
en het innen van gespaarde gelden door de gehuwde vrouw en 
de minderjarige. Het wetsvoorstel in zijn originele vorm en zoals 
het eerst door ons werd goedgekeurd, voorzag dan ook dat de 
gehuwde vrouw bij de privè-spaarkas juist als bij de Algemene 
Spaar- en Lijfrentekas een spaarboekje kan openen waar ze 
maandelijks zonder toelating van haar echtgenoot duizend frank 
zou kunnen gaan afnemen. 
Toen echter dit wetsontwerp aan de Senaat werd voorgelegd, had 

deze intussen het wetsontwerp goedgekeurd op de wederzijdse 
rechten en plichten van de echtgenoten en dil wetsontwerp voor 
zag onder andere een wijziging van de wet van 16 .Maart 1865, 
houdende instelling van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, wijzi 
,:ing waardoor de gehuwde vrouw de bevoegdheid krijgt om al de 
bedragen ingeschreven op het spaarboekje dat op haar naam werd 
geopend, af te halen. En de Senaat, logischerwijze en het principe 
eerbil.-digend van hel originele wetsvoorstel om de privé-spaarkassen 
op gelijke voet te plaatsen met de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, 
heeft dan ooit de tekst door ons goedgekeurd, gewijzigd. 

Zo zien wij dat thans het tweede lid van liet eerste artikel zegt, 
dat zelfs onder het regime van de gemtenschap van goederen, de 
gehuwde vrouw alleen de bevoegdheid heeft om de bedragen inge 
schreven op haar spaarboekje op te halen. Dat betekent dus dat zij 
zonder bijsta1;1d van haar eclnuenoot zowel een spaarboekje kan 
openen op haar naam en tegelijkertijd al de bedragen kan innen 
zonder daartoe de machtiging van haar echtgenoot nog nodig te 
hebben. 

Mme Fontaine-Borguet. - Pour quel montant? 

M. Rombaut. - j'attire votre attention sur le texte du second 
alinea de l'article l" disant que la femme mariée, même commune 
en biens, a seule le pouvoir de retirer les sommes inscrites au 
livret ouvert à son nom. 

Mme Fontaine-Borguet. - 1\\l!me pour 1111 montant supérieur à 
J 000 francs par mois? 

M. Rombaut. - Pour tous les montants. 
Mijnheer de .Mini,;ter, Mevrouwen, Mijne Heren, ik kom thans 

even tot mijn eigenlijke tussenkomst, die trouwens zeer kort zal 
zijn, en die zich zal beperken tot een paar personeelszaken. 
U mag, Mijnheer de Minister, de eer opeisen de herziening 

van het statuut van de griffiers en het griffiepersoneel, eindelijk 
na zovele jaren, tot een goed einde te hebben gebracht. 
Op 31 December 1957 is immers in het Belgisch Staatsblad de 

wet verschenen van 20 December l!J57, houdende herziening van 
het statuut van de griffiers van de rechterlijke macht en van het 
personeel van de griffiers van Hoven en rechtbanken. 

Artikel 20 van deze wet zegt, dat ze in werking treedt zes 
maanden na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad. 
Dat betekent in casu op I Juli van dit jaar. 

U heeft aldus, .Mijnheer de Minister, voor altijd de diepe en 
werkelijk verdiende erkentelijkheid van het grilfiepersoneel voor 
deze verwezenlijking verworven. Maar, met het oog op de inwer 
kingtreding van het nieuw statuut dient er nog heel wat gedaan te 
worden. 

Eerst en vooral dienen er wetsontwerpen neergelegd te worden 
tot vaststelling van de wedde van de vroeger niet bestaande graden 
van het griffierskorp!S, en tevens tot vaststelling van het kader der 
&:riffiers en griff\ersklerken der burgeElijke_ gu~.t:en. __ . 

De herziening van het kader is jarenlang uitgesteld geworden 
in afwachting van de goedkeuring van het nieuwe statuut. 
Nu dit statuut er eindelijk is, Mijnheer de Minister, durf ik aan 

dringen op een spoedige vaststelling van het kader. 
Verder moeten er koninklijke besluiten en ook ministeriële 

besluiten verschijnen _die de uitvoering van het statuut moeten ver 
zekeren. Koninklijke besluiten onder andere tot vaststellinu van de 
modaliteiten van uitreiking van het getuigschrift van k:ndidaat- · 
griffier en de inrichting van examens en cursussen, tot vaststelling 
van het voorlopig kader der griffiersklerken, tot organisatie van 
het maturiteitsexamen voor griffie-opstellers en -bedienden. En 
verder, ministeriële besluiten betreffende de vaststelling van de 
wedden van de opstellers en bedienden der griffies, en betreffende 
de boden. 

Hel verschijnen van deze besluiten, Mijnl1eer de Minister, is zeer 
dringend, want anders dreigt, na I Juli 1958, de aanwerving van 
het personeel voor een tijd stil te vallen en zouden de griffiers 
zonder personeel geraken in geval zich vacaturen zouden voor 
doen. Na I Juli kunnen immers de griffiehoofden niet meer 
benoemen: 11 alleen, Mijnheer de Minister, kan dan nog benoe- 
mingen doen. _ 

Om te kunnen benoemen moel er een maturiteitsexamen uitge 
schreven worden. 

Ik dring dan ook aan, in liet belang van de goede gang van lief 
gerecht, dat zo spoedig mogelijk bedoelde wetsontwerpen zouden 
neergelegd worden, en dat de nodige koninklijke en ministeriële 
besluiten, tot uitvoering van het statuut, eerstdaags zouden ver 
schijnen. 
Te dezer gelegenheid, .Mijnheer de Minister, wens ik u een 

suggestie te doen, mij ingegeven door de lezing van de toelichting 
bij het wetsontwerp tot verhoging van de bezoldiging van de 
leden der rechterlijke orde, neergelegd op 12 Maart 1920, in deze 
Kamer, door de toenmalige Minister van Justitie, Emile Vander 
velde. 

Ik lees namelijk in deze toelichting : « De bedienden bij de 
griffies en parketten dringen sedert lang bij de regering aan om 
een verbetering hunner positie te bekomen, zowel met het oog op 
de vastheid van hun ambt, als op hun bezoldiging en de zekerheid 
hunner toekomst. » 

Verder': " Een kom missie, waarvan afgevaardigden der bedien 
den deel uitmaakten, kreeg voor opdracht om de wensen der 
bedienden te onderzoeken. Die kommissie heeft erkend dat de 
door de afgevaardigden der bedienden uitgebrachte wensen ten 
dele dienen ingewilligd te worden; zekere wensen kunnen bij 
koninklijk of ministerieel besluit verwezenlijkt worden; enkele 
andere slechts bij de wet; daarover handelen de artikelen 7 tot IO 
van het ontwerp. > 

Dit ontwerp, mits zekere wijzigingen, werd de wet van 
31 Juli 1920. 
Welnu, Mijnl1eer de .Minister, dt! huidige bedienden hebben onge 

twijfeld, zo goed als hun voorgangers van 1920, betreffende de 
wetten en besluiten die het statuut van de griffiers en het griffie 
personeel nog moeten aanvullen, zekere wensen uit te brengen, die 
waard zijn onderzocht en overwogen te worden. 

Ik meen dat het derhalve gepast ware dat u eveneens, zoals 
Minister Vandervelde in 1920, een kommissie zou samenstellen, 
waarvan afgevaardigden van de bedienden der griffies deel zouden 
uitmaken, ten einde de wensen van dit personeel te onderzoeken en 
er advies over uit te brengen. 

Aan mij, Mijnheer de Minister, die tot dezelfde balie als u 
behoor, zal II mij niet kwalijk nemen, met het oog op het vaststellen 
van het kader der griffiers, even te kijken naar de rechtbank van 
eerste aanleg k Antwerpen, die in dat opzicht vrij stiefmoederlijk 
wordt behandeld. 
Inderdaad, op 1 Mei 1937 kende de rechtbank van eerste aanleg 

van Antwerpen 17 griffiers en 6 boventallige griffiers, tegenover 
25 magistraten van de zetel en 15 van het parket. Op dit oi:renblik 
telt deze rechtbank IO rechters meer, 8 substituten meer, doch slechts 
1 griffier meer, wat dan nog een automatisch gevolg' is van de 
meerinrichting van een onderzoekskabinet. 

Mijnheer de Minister, een laatste bemerking betreft het vak 
personeel, dat aan verschillende rechtbanken is gehecht. Het gaat 
om electriciens, schrijnwerkers, stokers, enz. ln dat verband herin 
ner ik u aan de vraag die ik u op 2 Augustus 1957 heb gesteld. 
Ik wees erop hoe onbillijk het is deze vaklui als ondergeschikte 
arbeiders te beschouwen. Zij hangen wel rechtstreeks af van de 
voorzitter van de rechtbank, maar deze kan toch niet de rol van 
meestergast vervullen. Deze lieden werken dus gans zelfstandig, 
en voeren hun taak vakkundig uit, zonder enige technische direc 
tieven van een overste. Daarom zou het biUijk en rechtvaardig zijn 
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deze vakmensen tot een hogere graad te verheffen dan deze welke 
zij 1111 bekleden. Op mijn vraag hebt II geantwoord langs het 
Bulletin der Vragen eII A11twoorden van 24 September 1057 : 

« De toestand van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van 
Hoven en rechtbanken en van de parketten houdt mijn aandacht 
gaande. Zodra het statuut van deze personeelsleden door de wet 
gever zal vastgelegd zijn, op grond van een wetsontwerp, dat thans 
in voorbereiding is, zal het mogelijk zijn hun toestand op billijke 
wijze te regelen. » 
Mijnheer de Minister, ik vraag u ons te zeggen of dit wets 

ontwerp, waarvan ik hoop dat het met mijn bemerkingen zal 
rekening hebben gehouden, ondertussen is klaargekomen. Gelieve 
het mogelijke te doen opdat dit wetsontwerp nog- tijdens deze legis 
latuur zou worden neergelegd. Het vakpersonecl, wees ervan over 
tuigd, zal u ten zeerste dankbaar zijn. (Zeer wel! op de banken vaI1 
de meerderheid.) 

De heer Bertrand. - Dan zal het rap moeten gaan! 

De heer Rombaut. - Als het moet, dan gaat het wel! 

De heer Vooczitter. - Ik zal onmiddellijk aan de laatste spreker 
het woord geven. 
La parole est à M. Philippart. 

Al. Philippart (à la tribune). - .Monsieur le Président, Mesdames, 
.Messieurs, ce n'est pas la première fois, à cette tribune, mais c'est 
la dernière fois que l'occasion m'est donnée d'appeler l'attention 
de M. le Ministre de la Justice sur l'impunité insolite de maintes 
transgressions de la loi pénale. 

Vous êtes le grand-maître de la Justice; vous avez, je pense, à 
donner des ordres à vos procureurs généraux et à vos procureurs 
pour faire respecter la loi pénale partout et dans toutes ses 
dispositions. 
Que fait-on? Lol sur l'alcool. On ferme les yeux sur Ic débit de 

liqueurs fines, aprl-s diner, dans les restaurants de luxe. Pourquoi 
réserve-t-on les sévérités de la loi aux petits cabaretiers? Je veux 
une justice égale et l'interdiction du débit d'atcool doit être respectée 
dans tous lel> établissements publics. (Tri:s bien! sur les bancs 
sociaux-chrétiens.) 
Q11id du jeu? Est-ce le Ministre, est-ce le parlement, sont-ce les 

parquets qui doivent porter la responsabilité de cette outrecuidante 
.violation quotidienne de la loi? Dans une grosse demi-douzaine de 
villes privilégiées, on joue, et nul n'ignore l'existence du cercle de 
jeu, pas même le fisc, qui en partage les profits! Collusion incon 
cevable, propre à troubler les consciences. 

Les localités privilégiées - mais quelle est I'autorité qui les 
immunise? - tirent gros profits de l'exploitation du jeu. Pourquoi 
d'autres villes, aussi intéressantes, sont-elles privées de cette source 
vespasienne de profits? Qui dit oui, qui dit non? Et quelles sont les 
règles suivant lesquelles on accorde à Ostende, au Zoute, à Middel 
kerke, à. Blankenberge, à Spa, à lllamur, ce privilège? 

Le parlement manquerait-il la vigueur nécessaire pour enrayer 
cet abus flagrant? Si l'on estime qu'il faille des abcès de fixation, 
qu'un projet de loi soit déposé qui permette l'ouverture de deux 
cerles de jeu, un, en Flandre, à Ostende, un, en Wallonie, à Spa, et 
que le désordre et l'anarchie ne règnent pas dans cet important 
secteur de la loi pénale. 
li parait, Monsieur le Ministre, que, dans certaines régions, les 

combats de coqs auraient encore lieu, avec de-ci de-là une certaine 
complaisance des autorités locales. 

Vous avez, Monsieur le Ministre, nommé une commission spéciale 
qui a édifié un travail très poussé pour la revision et l'extension de 
Ia loi de 1929 sur la protection des animaux. Je vous demande de 
veiller à l'application de la loi actuelle, aussi bien que de la loi de 
demain, et d'assurer humainement la protection des animaux. 
Quant à la boxe, j'en dis un mot encore. C'est le seul sport où le 

combat public est une violation scandaleuse de la loi pénale. Nous 
sommes bien d'accord, tous les juristes. Le coup de poing est un 
coup essentiellement volontaire; il n'a rien d'un accident, à la diffé 
rence de tous les autres sports. Pourquoi a-t-on fermé les yeux 
jusqu'ici? Il semble qu'on craigne de heurter les intérêts sordides 
des exploiteurs méprisables du ring et la vanité des paradeurs des 
fédérations pugilistiques? 
front ouvert jusqu'à l'os, nez écrasé, telles sont les blessures 

fréquentes, outre le terrible décollement de la rétine et l'irrémissible 
encéphalopathie du boxeur. Pourquoi a-t-on laissé faire? Mais 
demain, en vertu d'une loi que la Chambre et presque la moitié du 
Sénat auraient voulu plus prohibitive, un arrêté royal définira les 
règles du combat de boxe. 

Atousieur le Ministre de la Justice, avec votre collègue de la Santé 
publique, vous aurez à sounuttre au Roi un projet de réglementa 
tion. Rappelez-vous que la volonté du parlement, c'est de mettre fin 

an ring snnglnnt, aux spectacles de cirque romain, à l'exploitutlnn 
sans scrupules de la souffrance humaine et des appétits malsnlns 
de la foule. Les limitations devront être radicales. Je vous ai dit 
hier, mais je ne veux pas préjuger, que l'interdiction des coups à la 
tête paraît être une nécessité, et si vraiment on veut assurer le 
respect de la loi, il faut que demain soit condamné le laisser-nller 
d'aujourd'hui. 
Je dirai un dernier mot des affiches de certains cinémas. 
J'ai eu l'attention attirée sur 1111 leader article, bien pensé et bien 

écrit, d'un journal hebdomadaire, qui n'est pas pudibond, Le Phare 
Dimanche. j'en extrais ces quelques lignes. Après avoir souligné 
les efforts que Bruxelles déploie pour recevoir dignement les millions 
d'étrangers attendus; applaudi aux opérations de police qui tendent 
à purger la capitale d'une pègre de souteneurs et tenanciers de 
maisons louches, l'auteur enchaîne : 

« Si les initiatives courageuses du procureur du Roi ont épuré la 
capitale avant l'arrivée des visiteurs de l'Exposition, on doit craindre, 
hélas, que de nombreux étrangers, surtout ceux qui viendront chez 
nous en compagne de leurs enfants, protesteront avec énergie contre 
les excès publicitaires auxquels se livrent certains cinémas. 

:,, Ces salles, dites spécialisées, projettent, chaque semaine, en 
effet, des films d'un érotisme aussi vulgaire qu'épais. Elles se les 
procurent dans d'obscures officines italiennes et françaises, font 
peinturlurer sur de vastes panneaux-réclames d'énormes vamps aux 
charmes agressifs, placardant même des affiches d'une affligeante 
laideur sur tous les murs de la ville. Bref, cette industrie d'un genre 
particulier envahit et souille la capitale. ;,, 
Et l'auteur - je rends hommage à son courage - de continuer 

et d'achever : · 
« Nous avons visité presque toutes les grandes villes de l'Occl 

dent. Nulle part nous n'avons vu un tel étalage de photos de mauvais 
goût, de publicités aussi bassement, aussi tristement pornogra 
phiques. 

,, C'est, hélas! au cœur même de la ville que se multiplient les 
cinémas orduriers, dont les exploitants n'hésitent devant aucune 
outrance pour appâter les badauds. 

> On mène campagne, avec raison, pour l'embellissement de , 
Bruxelles et pour que ses habitants fassent preuve de courtoisie 
à l'égard des étrangers. A quand quelques mesures de stricte salu 
brité publique vis-à-vis de personnages dont les poubelles à films 
souillent fâcheusement notre capitale? ,, 
Ce propos vaut pour la plupart de nos grandes villes. 
Monsieur le Ministre, je voulais vous livrer ces quelques obser 

vations. Je suis sûr qu'elles rencontreront votre pleine approbation 
et que, demain, votre département aura le souci d'appliquer ses 
consignes de la morale, de la propreté et du droit, et notamment du 
droit pénal. (Applaudisseme11ls sur les bancs sociaux-chréticns.ï 

De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Minister van 
Justitie. 

De heer Lifar, Minister van Justitie (op hel sprcekgesloelteï. 
Mijnheer de Voorzitter, Mevrouwen, Mijne Heren, ik zal mij bij 
deze tussenkomst beperken tot het antwoorden op de overigens 
talrijke problemen, die vandaag door de onderscheidene sprekers 
gedurende de bespreking van mijn begroting, werden aangeraakt. 

De eerste spreker, de heer De Gryse, heeft als woordvoerder 
van zijn groep een hele reeks problemen van zeer uiteenlopende 
aard behandeld. Hij heeft namelijk zekere onderwerpen behandeld, 
die ik als de « eeuwige onderwerpen :; van de begroting van justitie 
zou kunnen betitelen. 

De heer De Gryse. Dat heb i!: overigens ook gezegd. 

De heer lilar, Minister van Justitie. - Het is geen verwijt, dat 
ik u toericht. 
Maar wanneer de heer De Gryse spreekt over de hervorming van 

de rechtbanken van koophandel, over de hervorming van de arbeids 
gerechten en van de vredegerechten, weet hij dat deze problemen 
reeds sedert lange jaren bestudeerd worden en dat de meningen 
desaangaande betrekkelijk uiteenlopend zijn. 

Het probleem van de rechtbanken van koophandel werd in ver 
scheidene voorstellen behandeld, waarvan er reeds vóór 1 U-10 bij 
uw Kamer werden neergelegd. 

In 1937 werd in de Senaat een ontwerp ingediend, dat het voor 
zitterschap van de rechtbanken van koophandel toekende aan de 
referendarissen. 
Een ander ontwerp is vóôr de oorlog opgesteld geworden ùuur 

de C.E.R.E., en nadien is dat ontwerp hernomen geworden, 
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Ik muet zeggen dat,. wat de rechtbanken van koophandel betreft, 
de meningen betreffende de problemen, die hierbij rijzen, ontegen 
sprekelijk zeer uiteenlopend ·zijn; blijkbaar bestaat er geen eens 
gezindheid met het oog; up het veranderen van de bestaande toestand, 
en zie ik dan ook geen onmiddellijke mogelijkheid om het regime 
van de rechtbanken van koophandel te wijzigen, in de zin zoals 
door de achtbare her De Gryse in zijn voorstel wordt gewenst. 

De heer De Gryse. - Meent u dan dat die zaak moet geklasseerd 
worden, Mijnheer de Minister? 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Zij moet voorzeker niet 
i:eklasseerd worden. Het is een zaak die, naar mijn mening, op dit 
ogenblik geen aanleiding moet geven tot onmiddellijke behandeling. 

l let tweede punt, dat belangrijker is, betreft de arbeidsgerechten. 
De Kamer is in het bezit van onderscheidene voorstellen betref 

fende. dat belangrijk probleem. Het is een zeer actueel probleem. 
Het is ontegensprekelijk, dat indien de rechtbanken van koop 
handel, naar mijn mening, weinig aanleiding geven tot een dringende 
herziening wat hun reorganisatie betreft, het probleem van de 
arbeidsgerechten integendeel een probleem is, waar verandering en 
ook een oplossing moet komen, die echter niet de oplossing is die 
wij thans beogen. 

De heer De Gryse. - Zeer juist! 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - ln 1953 werd desaangaande 
een voorstel ingediend, dat door de heer De Gryse mede-onder 
tekeud werd. 

De heer De Gryse. - En dat later hernomen werd. 

De heer Ular, Minister van Justitie. - ln 195-t werd een voorstel 
ingediend door de heer Major, dat daarna. ftcrnomen werd en dat 
11i111ls 1!156 in deze Kamer hangend is. 

Ik hoop dat binnen zeer korte tijd deze voorstellen door de 
. hc1·oei;:dc commissie zullen kunnen besproken worden. Ik ben hel 
,·ollec.lig met de heer De Gryse eens, wanneer hij zegt dat het 
problee'm opnieuw in behandeling moet genomen worden en dat het 
a:mlcidinl! geeft tot een nieuwe organisatie voor de oplossing van 
<le arbeidsgeschillen. ln feite betreft het hier een sociaal probleem. 

Ik zal uiet spreken over de hervorming van de vredegerechten. 
• Het hetreft hier een zeer ongelukkig probleem en ik geloof dat 

<le heer· De Gryse, evenals ik, overtuigd is dat, wanneer men het 
probleem wil aansnijden voor het gehele land, het onvermijdelijk 
dezelfde moeilijkheden en dezelfde verwikkelingen zal ontmoeten, 
zoals, bij voorbeeld, het ontwerp Struye, dat dagtekent van 
15 Juli 1948, en dat in feite nooit tot een oplossing heeft kunnen 
Ieiden. 

Ik meen dat deze kwestie op regionaal terrein moet opgelost 
worden, Daar waar zulks nodig is, dient l:et probleem fragmentair 
opgelost te worden. Zo heb ik, bij voorbeeld, een ontwerp neer 

. ~eleg<I betreffende het arrondissement Tongeren, waarover de Kamer 
zich 01> 20 februari l.i. heeft uitgesproken. 
Dit is vervat in het verslag over de bespreking in de Senaats 

eommissie die dezer dagen werd beëindigd. 
De achtbare heer De Gryse heeft dan het probleem aangeraakt 

van d(' sociale assistenten. Pit probleem heeft ook aanleiding 
gcgen~ri tot tussenkomsten v.,11 andere Kamerleden. · 

Ik ben cr sterk van overtuigd dat dit probleem onze zeer bijzon 
dere aandacht verdient, daar ingevolge de ontwikkeling van de 
hcrncg<lheden die afhangen van mijn departement de rol van die 
sociale assistenten morgen groter en groter zal worden, zodanig 
dat wij aan deze belangrijke functie meer en meer aandacht zullen 
moeten schenken. 

Ik heb dan ook naar aanleiding van de vraag die mij reeds in de 
Commissie van Justitie werd gesteld door het achtbare lid zoveel 
li10gelijk elementen over de huidige toestand aan de verslaggever, 
de heer Tahon, medegedeeld. Hij heeft ze in zijn verslag, steunend 
op de ~egevcns van mijn departement, vermeld op bladzijden 6, 7 
en !t Ik meen dus dat het overbodig is deze inlichtingen hier nog- 
111aal,; te herhalen. 

Il wil alleen aan de heer De Gryse antwoorden dat dit probleem 
mijn bijzondere andacht gaande houdt, vooral op een ogenblik 
waarop ik hoop de hervorming in zake de kinderbescherming te 
kunnen doorvoeren en dus meer en meer beroep zal moeten doen 
011 deze zeer belangrijke en toegewijde medewerkers die de sociale 
-assistenten zijn. 
' De heer De Gryse heeft dan een ander onderwerp aangesneden, 
namelijk dit van de minnelijke schikkingen. Aan de hand van de 
elementen die ik hem had medegedeeld in antwecrd op een door 

hem i;:cstelde vraag, heeft hij vastgesteld dat cr inderdaad bij 
nazicht van de tabellen van de verschillende arrondissementen, een 
zeker onevenwicht bestaat in de getroffen minnelijke schikkingen. 
Dat is inderdaad juist. 
Welke zijn daarvan de oorzaken? Deze zijn talrijk; zij zijn te 

wijten aan de wijze van optreden van de politiediensten in de onder 
scheiden arrondissementen en aan een zekere transactiepolitiek die 
er wordt gevoerd. De oorzaken van deze verschillen zijn van allerlei 
aard. 

De heer De Gryse. - Ik maak u daarvan geen verwijl, Mijnheer 
de Minister, maar ik vraag u of er geen algemene maatregelen 
kunnen genomen worden om de willekeur of althans de indruk 
van willekeur die wordt verwekt, tegen te gaan. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Ik deel uw zienswijze. 
Algemene richtlijnen werden gegeven; ik ben bereid in die zin verder 
te gaan en in het gehele land dezelfde richtlijnen te geven. Het is 
trouwens wenselijk dat overal op dezelfde wijze gewerkt wordt en 
in het ene arrondissement niet gemakkelijker tot _transacties kan 
overgegaan worden dan in het andere. Niettemin worden deze 
richtlijnen steeds geïnterpreteerd en toegepast met het temperament 
van de mensen die hiermede belast zijn, en wij zullen dus nooit lot 
een volledige eenvormigheid kunnen komen. 

De heer De Gryse. - Ik ben liet daarover met u eens. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Principieel moeten de 
richtlijnen voor al de rechtsgebieden gegeven worden, ten einde 
zoveel mogelijk eenheid tot stand te brengen. 
De heer De Gryse heeft dan het probleem van de kinderbescher 

ming aangeraakt en hij heeft gewezen op het bestaan van zekere 
wantoestanden, voornamelijk wat betreft het opvoedend personeel 
van de dienst voor kinderbescherming. 

Hij zal me toelaten hem te zeggen dat ik zijn zienswijze volledig 
deel, in de zin dat het gaat om personen die in het algemeen met 
grote toewijding hun taak vervullen, zodanig dat het wenselijk is 
hun barema's zo hoog mogelijk te houden. ln de laatste jaren werd 
in die zin door ons, - laat het ons zeggen met veel bescheiden 
heid, - een poging gedaan. 

Aime Fontaine-Borguet. - C'est incontestable. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Ik zeg niet dat het vol 
doende is. U weet dat om een poging te verwezenlijken men ook 
de toestemming van anderen moet hebben, maar ik heb toch de 
richting aangewezen. 

Mme fontaine-Bocguet. - Je le reconnais, Monsieur le .Ministre, 
vous avez sûrement tracé la voie. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - En wanneer ik mag ver 
wijzen naar de aanduidingen die men desaangaande vindt in het 
verslag van de heer Tahon, dan zult u zien dat ik verscheidene 
schikkingen heb genomen gedurende deze laaste jaren, die werkelijk 
een vooruitgang betekenen voor wat betreft het heel toegewijde 
personeel van de kinderbescherming. 

Ik wil u alleen wijzen op de absoluut onvoldoende weddeschalen 
van de opvoerders toen ik in 195-l de leiding van het departement 
van Justitie overnam. Ik heb ze dan zodanig verbeterd dat op dit 
ogenblik de opvoeders, die in de gestichten van de kinderbescher 
ming tewerkgesteld zijn, hun eindwedde dan toch sedert 1954 met 
50000 frank aan 100 t.h. per jaar zien verhoogd. Ik zeg niet dat het 
te veel is; ik heb integendeel de neiging te zeggen dat het niet vol 
doende is, maar het is toch een stap voor •• ,i in de richting die; naar 
ik meen, op verschillende banken van deze Kamer werd gewenst. 

Ik ga ook antwoorden op de vragen gesteld, enerzijds, door 
Mevr. Fontaine-Borguet in verband met detail-problemen, Lol die, 
anderzijds, door de heer De Gryse werden naar voren gebracht. 

Ik zal eerst aan de heer De Gryse antwoorden, vermits hij de 
eerste spreker is geweest. 
Mijnheer De Gryse, u heht gewezen op het belang van de pre 

ventie inzake kinderbescherming. Onnodig te zeg-gen dat ik diep 
overtuigd ben van de juistheid dezer stelling. 
Naarmate men de problemen van de kinderbescherming uitdiept, 

verwerft het probleem van de preventie groter belang. 
Ik meen dat wanneer wij binnenkort hel ontwerp over de kinder 

bescherming zullen kunnen bespreken, dat feitelijk een basis is voor 
de hervorming die ik zou willen verwezenlijken, zeker door leden 
van de verschillende banken Je klem zal gelegd worden op het 
belang van J11~t gedeelte aangaande de preventie. 

l 
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· U hebt ook gesproken over het probleem van de 11roi1titutie, 
want u hebt alle problemen. aangevat, Ik z.al hierover niet veel uit-. 
weiden. Het is in het lani,i besproken geweest in de Senant, naar 
aanleiding van het gedetailleerd verslag neergelegd door Mevr. Van 
dervelde, 
De wet van 1948 is nu tien jaar oud en heeft ongetwijfeld een 

grote verandering gebracht in de opvatting betreffende de prosti 
tutie; na tien jaar praktijk, is volgens mij het ogenblik gekomen 
om een studie te maken van de resultaten die wij bereikt hebben 
of van de vebeteringen die moeten komen aan het stelsel dat thans 
in voege is. 
Eindelijk hebt u gesproken over de repressie en zoals het de 

gewoonte is - op de rechtse banken spreekt men gewoonlijk niet 
van het incivisme, maar wel van de repressie, - juist alsof 
liet verschil, dat wij moeten onderzoeken, niet een fenomeen is van 
incivisme, maar wel van repressie. 
Laat mij toc II te zeggen dat ik die zienswijze moeilijk kan delen. 

De heer De Gryse. - Ik begrijp niet wat u bedoelt. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Maar als 11 spreekt van 
het probleem van de repressie, dan moet ik u terecht wijzen en u 
zeggen dat het probleem van de repressie niet het fundamenteel 
probleem is. Wij zullen misschien straks gelegenheid hebben 
daarop terug te komen, wanneer de achtbare heer Wagernans ons 
zal spreken niet over de repressie, maar over liet incivisme. 
Wat cr ook van weze, ik beken gaarne dat de repressie van liet 

Incivisme een moeilijk en zeer ingewikkeld probleem is, dat ons na 
de oortog en de daarop volgende jaren tot de lmidige toestand 
heeft geleid. En het is des te i~ewikkclder, dat het van jaar tot 
jaar de opvattingen noodzakeliJkerwijze deed veranderen. 

Ik geloof dat ik liet reeds lange jaren geleden heb !(ezegd, 
in l!J-16, toen ik voor de eerste maal met dat probleem werd gecon 
fronteerd. 
liet is daarom dat ik ook uw mening niet kan delen, wanneer gij 

denkt dat de maatregelen die ik ln de laatste jaren getracht 
l1eb te nemen, niet tof een gclcidtlijke vereffening van dit probleem 
leiden. 

11i1eindclijk aan te nemen op 17 December 1957 • .Mag ik de heer De 
Oryse wijzen 01, liet feit dat na de :wnvnarding van het ontwerp 
tloor de Commissie, de achtbare verslaggever nog meer. dan drie 
maanden no11ig gehml heeft om zijn verslag neer te leggei1? Dat 
hangt niet van mij af. Ik zie niet goed in hoe ik aan de verslag 
gever van het ontwerp een impuls had kunnen geven om hem zijn 
verslag vroeger te doen neerleggen. Het verslag werd neergelegd 
op 25 Maart. 

De heer De Gryse. -- Dat werd gedaan ln andere zaken, Mijn 
heer de Minister. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Ik veronderstel dat het 
zo is gebeurd, vermits ik herhaaldelijk heb aangedrongen. Het ver 
slag werd neergelegd op 25 Maart 1958, dit wil zeggen drie of vier 
dagen geleden. Ik zal nog een poging' doen vóór het einde van de 
legislatuur om het vóór tie Senaat fc brengen, en indien u met de 
impuls die II hebt, nog de kans ziet het in de Kamer de behandelen, 
dan zal ik II daarmede gclnkwensen, en dan zult II beantwoorden 
aan uw wens en tegelijkertijd aan de mijne. Wat er ook van weze, 
ik meen dat ik ongetwijfeld heb gedaan wat ik toegezegd had. 
Er blijft een punt dat u hebt aangeraakt en dat afhangt van tie 

bevoegdheid van de heer Minister van Financiën, die daarstraks 
aanwezig was, de kwestie van het ontwerp betreffende de schade 
vergoedingen. Ik heb II gezegd dat ik sedert lang mijn advies heb 
uitgebracht betreffende dit ontwerp. Voor zover het geldelijke 
veroordelingen zijn die van mij afhangen, dit wil zeggen verbeurd 
verklaringen, en zomeer, heb ik regelmatig de zaken opgetost vol 
gens de bestaande wetgeving, op voldoende wijze, meen ik. 

De heer Voor.lifter. - U hoclt niet te antwoorden, J\·lijnheer de 
Minister, aan tic leden die niet aanwezig zijn. · 

De heer Lilar, Mini~tcr van Justitie. - Ik zal gcrnl.i g-en'n aan 
de suggestie van de beer Voorzitter, en alleen antwoorden aan 
de leden die aanwezig zijn, maar de heer De Grysé i" 01, de eerste 
rang van de toeschouwers, en ik zou hem graag zo uitvoerig moge 
lijk willen antwoorden. 

De heer Voorzitter. - Ik zal het hem overmaken. (Men ltld1/.) 
Ik wil ook niet bedoelen dat alles op zijn best is, maar ik geloof 

dat ik werkelijk al het nodige gedaan heb om tot een oplossing te De heer Lilar, Minister van Jnstitie. - Ik wil onmiddellijk een 
komen. Dan bedoel ik nahmrlijk de problemen die zich stellen in het antwoord geven aan Mevr. Vandervckeu, die insgelijks meerdere 
kader van het Departement van justitie en die dus onder mijn problemen heeft aangesneden, namelijk het eerste probleem dat 
bevoegdheid vallen. Daarom zeg ik dat · het probleem van de haar aandacht heeft weerhouden is dat van de vronwelijke agenten 
repressie mag beschouwd worden als zijnde gekomen tot een gelei- die in de administratie zijn opgenomen. Zoals zij het in herinnering 
delijke oplossing. Zo zijn cr hoofdzakelijk twee problemen, te weten heeft gebracht, heb ik het aantal agenten en officieren in de 
liet probleem van de gedetineerden, enerzijds, en het verval van gerechtelijke politie opgedreven van drie tot negen, en alle schik 
rechfen, artikel 123sexies van het Wetboek van Strafrecht, ander- kingen zijn genomen om dit tot een werkelijkheid te maken, dat 
zijds. · wil zeggen, dat de nodige examens zullen worden ingericht en de 
Op het probleem van de gedetineerden kom ik nu nid meer terug, benoemingen danrop onmiddellijk zullen volgen. 

want het is onnodig u te zeggen daf het al moeilijker en moeilijkèr Zij heeft in~gclijks gewezen op het belang van de wetgeving 
op te lossen wordt, vermits natnurlijk diegenen die zich nog in de inzake kinderbescherming. Ik zal doen zoals het achtbaar lid, en 
gevangenissen bevinden tot de < zwaarste gevallen ~ behoren. over dat onderwerp spreken wanneer het ontwerp in deze kamer 

· Niettemin werd dit° probleem geleidelijk opgelost zodanie dat 11 zal konJen. Ik h~b het wetsontwerp, dat lijvig is, vóór een paar 
zult :zien in het verslag van de achtbare he;r Tahon, dat cr op weken 111 deze Kamer ter tafel neergelegd, 
30 April l!l5-i nog 555 gedetineerden waren wegens feiten van Mevr. Vanderveken heeft insgelijks gesproken over het centrum 
incivisme en op I Maart 1958 nog slechts 170. Ik kan u verzekeren voor wetenschappelijk onderzoek van de oorzaken der [euaddelin 
dat die oplossing op de beste manier is gebeurd, dit wil zeggen, kwcntie, Ik zal haar eerst en vooral zeggen, dat het ccntr.um nid 

- met inachfncmi1_y: van de herklassering .van die gedetineerde~ in een administratief gedeelte van mijn Ministerie uitmaakt, maar 
de m:1a!scha1,p1J, en met de medewerking va~ de consultatieve onder vorm van een V.Z.W.D. werd opgericht. De bedoeling is dat 
C?mm1ss1c, W<;lke samengesteld 1s mt personen die onder de oorlog aan dat centrum vertegenwoordigers van de vier universiteiten ,·:m 
mistekende diensten bewezen hebben aan het land. De leden van het land zouden kunnen medewerken. De administratie kan de vor 
deze _co"!missie komen nit zeer verschillende milieus. Hun mede- • siugstaak, die het centrum opgenomen heef! niet zelf vervullen, 
wcrkmg 1s zeer vruchtbaar geweest en men heeft aldus, zonder de I De eerste resultaten door het studiecentrum bereikt schijnen bemoe 
min~tc discussie, __ kunnen !>l'ergaan tot de geleidelijke invrijheid- , tligend te zijn. De vruclHhar~ samenwerking tussen de leden ervan 
stclhng van talrijke gedetlneerden. werd bewezen ter gelegenheid van het colloquium dat zopas wen! 
Dan hef>! u gesproken over liet probleem dat zich stelt ingevolge georganiseerd en waa_rop .Me_vr. Vanuerveken heeft gezinspeeld. 

het verval van rechten of het fameuze artikel 123sexies. U hebt cr Daar werd een grondige· en interessante studie gemaakt van tic 
mij aan herinnerd dat ik gezegd had, dat deze zaak binnen het belangrijkste oorzaken eter [eugddellnkwentie, wat, naar mijn 
j:iar tot een oplossing zou komen. mening, werkelijk van heel groot belang is mor de t,:,~\ omcnde 
Welnu, het jaar is niet verlopen zonder dat ik mijn woor.t niet wctge,·in~. De vQr~1,_ die aan deze vercniglng' gegeven werd, is 

heb gehouden, want ik heb op 15 januari 1957, in de Senaat, een betrekkelijk van weuug belang. 
wetsontwerp neergelegd tot wijziging van artikel l 23sexies, Ik zal aan Mevr. Vaudcrveken, teneinde niet nutteloos tic tij,! 
U hcht me noJ? j?ezcgd dat ik aan de behandeling van het ontwerp 1·an. de vcrgnderlnq in beslag te nemen, he_t d~_lail over samen 

niet het gewenste impuls had gegeven. Welnu, .Mijnheer De Gryse, stelling' en orgamsaue van het centrum sdmftehJk mededelen. 
laat me toe II mede Ic delen dat hel wetsontwerp op 15 Januari 1957 Ilet verslag over het colloquinm zal in volledige uitgave binnen 
werd nccr!-:clc!;,1 en dat op 5 Februari van hetzelfde jaar, dus drie weinige dagen medegedeeld worden. Een uitstekend verslag: ervan 
weken nadien, tic! heer Ancol tot verslaggever in de Senaat werd is reeds verschenen in het weekblad Le [ournat des Tribunans; 
aangesteld, dat de Commissie van Justitie herhaalde malen liet onder de handtekening van Mevr. Motte. Dit is natuurlijk slechts 
ontwerp heeft onderzocht, namelijk 01, 14 en 21 Mei Hl57, 0111 het een samenvatting , an deze bespreking, 
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Ik ga eveneens akkoord met de suggestie die door Mevr. Van 
derveken gedaan werd : dat dit centrum een verslag zon uitgeven 
bij elk dienstjaar; verder dat hetzelfde zou gebeuren betreffende 
de werkzaamheden van de Dienst voor Kinderbescherming. Ik 
denk dat dit van groot belang kan zijn voor het volgen van de 
verdere ontwikkeling van dit zeer belangrijk probleem. 

Mme fonlaine-Borguet. - Les membres de la Commission de 
la Justice et les membres suppléants ne pourraient-ils recevoir 
ces documents, Monsieur le Ministre? 

1\1. Lilar, Ministre de la justice. - Bien sûr, Madame. 

Mme fontaine-Borguet. - Ce serait très intéressant; ce sont des 
études qu'on ne connaît pas toujours. 

At. Lilar, Ministre de la Justice. - Très volontiers. 

Mme Fontaine-Borguet. - Merci, Monsieur Ic Ministre. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Ik zie Jat Mevr. De Rie 
maecker aanwezig is. Zij heeft mij vier vragen gesteld, en ik zal 
haar dus op die vier vragen antwoorden. 
De eerste vraag betreft artikel 28, J•, van het budget betreffende 

de aanpassing van de toelagen aan de privé-instellingen. 
ln de loop van het jaar 1957 is een verhoging van 10 t. 11. toe- 

1-!ekend, met uitwerking vanaf I Januari 1957 voor de privé-instel 
lingen; van 6 t. lt. voor de zelfstandige homes van halve vrijheid. 

Ji\cvr. De Riemaecker mag overtuigd zijn dat ik niet wens 
daarbij te blijven. De interministeriële commissie door mij 
ingesteld met hel oog op de studie van het probleem der 
onderhoudsprijzen, heeft als advies uitgebracht voortaan 
de euderhoudsprjjzcn te binden aan het indexcijfer. Zij 
11Mt voor een nieuwe verhoging van 5 t. h. toe . te 
11a~se11 van I Januari 1!151'! voor d~ prlvé-instelllugcn. Dit zijn twee 
maatregeten die door deze connuissie werden voorgesteld en die ik 
aan het bcgrotingscomité onderworpen heb. Ik denk niet dat zij 
voldoende zijn, maar ze zijn toch weer een stap in de goede rich 
ting. Deze voorstellen werden reeds op 15 Februari van dit jaar 
aan de .Minister vau financiën overgemaakt met verzoek het begro 
tingscomitè daarvan te vatten. 
De tweede vraag die door Mc,•r. De Ricmaeckcr werd gesteld, 

betreft het kader van het centraal bestuur van de kinderhescher 
ming. 
Op 28 September 1955 werd een ontwerp van kader voor de 

kinderbescherming aan de inspectie van Financiën overgemaakt. 
liet advies werd gegeven op 30 December 1955. De syndikale com 
missie heeft haar advies uitgehracht op 28 Februari 1956, en het 
bczroüngscomité-ambteearen heeft eindelijk een gunstig advies 
mm dat ontwerp van nieuw kader gegeven. Het werd reeds onder 
zocht in het ministerieel begrotingscomiré, tijdens twee zittingen 
van 13 December 1957 en 17 Januari 1958, en ik hoop binnen kort 
tot een verwezenlijking van het ontwerp te kunnen komen. 

Mevr. De Rlemaecker-LegoL - Mijnheer Je Minister, met welke 
kredieten zult II het nodige doen in verband mei deze eerste twee 
vragen? Uw begroting van 1958 voorziet immers niets. 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - Wanneer het kader zal zijn 
vastgesteld, moeten bijkomende kredieten worden gestemd. 

. Me".'· De ~e~naecker-Legot. -- Maar wat zult u doen tijdens het I 
dienstjaar 1958. I 

De heer Lilar, Minister van Justitie. -- Ik herhaal dat zo nue.lig l 
bijkredietcn zullen worden gestemd nadat het kader zal zijn vast 
gelegd. 

Mevr. De Riemaecker-Legot. -- Dan zullen ,w nog Jan~ mogen 
wachten! 

De heer Lilar, Minister van Justitie. - De derde vrnag van 
l\levr. De Riernaecker betreft het gesticht te Brugge, waaraan door 
de leden van de Commissie van Justitie voor een paar jaren een 
bezoek werd gebracht. Zij hebben kunnen vaststellen dat daar door 
het personeel loffelijke pogingen worden gedaan om in dat akelig 
gebouw toch iets te kunnen verwezenlijken. Ik geloof dat daar wer 
kelijk iets werd bereikt. Dat wil nochtans niet zeggen dat het vol 
doende is en ik ben de eerste om !iet tegenovergestelde te beweren. 
Ik durf zeggen dat ik genoeg heb gevochten om uit dat gebouw te 
gNaken. Het principe werd aangenomen dat een nieuw gebouw 
moest worden opgericht in de omstreken van Brugge. Ik wacht op 
d~ nodige kredieten om de werkzaamheden een aanvang te laten 

nemen. De nlnnnen liggen klaar om daar een pavlllonnalr gesticht 
op te richten, dat het afschuwelijke gebouw van Brugge moet ver 
vangen. 

Mevr. De Riemaecker-Legot. - Moeten deze kredieten van Open 
bare Werken komen? Daar werd immers niets voorzien! 

De heer Ular, Minister van Justitie. - Neen, daar werd niets voor 
zien, maar, wanneer de kredieten nodig zullen zijn, zullen zij even 
eens worden aangevraagd. 

De heer De Paepe. - Dan zal het wel de volgende regering zijn 
die ervoor kan zorgen! 

De heer Lifar, Minister vau Justitie. - Vermoedelijk. U ziet wel 
hoe bescheiden ik ben. (Gelach.) 
De laatste vraag betreft het kader van de afgevaardigen bij de 

kinderbescherming. Aangaande het aantal, kan ik zeggen dat ik het 
tijdens deze legislatuur vau 60 op 69 heb gebracht. Sindsdien heb ik 
aan de magistraten gevraagd mij voorstellen te doen voor een defi 
nitief kader. Ik ben akkoord met Mevr. De Riemaecker om te zeggen 
dat het huidig kader onvoldoende is. Ik meen dat het definitief 
kader moet worden vastgelegd met het oog op de algemene hervor 
ming van de wet op de kinderbescherming. 
Mme Fontaine-Borguet s'est occupée de plusieurs questions qui, 

dans une certaine mesure, ont fait déjà l'objet d'une · réponse à 
l'occasion d'autres interventions traitant du même sujet. 
En ce qui concerne la question des dépôts d'épargne de fa femme · 

mariée, je crois qu'elle aura trouvé, dans l'intervention du rapporteur 
de ce projet, M. Rombaut, une réponse à laquelle je me rallie entiè 
rement et .qui est conforme an texte voté. 

Je puis dire, en ce qui concerne le problème de la femme mariée, 
que les textes votés par la Chambre sont devenus une loi par 
l'adhésion du Sénat aujourd'hui même, et qu'ils seront soumis très 
prochainement à la sanction royale. 

Mme Fontalne-Bcrguet, - C'est une arnéltoratlon incontestable! 

M. Lilar, Ministre de la Justice. - Ces textes ont été votés aujour 
d'hui par Ic Sénat, 

Mme fontaine-BorgueL - Je vous en remercie. 

M. Lilar, Ministre de la Justice. - En ce qui concerne les auxi 
liaires sociales, je comprends l'insistance de Mme Fontaine-Borguet. 
Je regrette que, dans l'ensemble,· ce problème n'ait pas reçu de 
solution suffisante. Vous savez que les barèmes que fai proposés 
sont plus favorables que ceux en vigueur dans d'autres services. 
Je ne dis pas qu'ils soient suffisants, mais, dans une certaine mesure, 
ils sont pins favorables. 
Je crois que l'idée qui domine la question, c'est qu'on souhaite que 

le régime des assistantes sociales soit soumis à une conception 
d'ensemble, Je crois me rappeler qu'après le vote du précédent bud 
get, vous avez pris contact avec l"Administration générale pour régler 
cc problème. Vous pouvez compter sur moi. 

Mme fontaine-BorgueL - Je voudrais vous demander Je vous 
mettre en rapport avec MM. les Ministres de l'instruction publique 
et de la Santé publique, - au besoin avec M. le Premier Ministre, - 
110ur qu'une solution définitive soit apportée au problème, tant pour 
le reclassement que pour les barèmes. 

M. Lilar, Ministre de la justice. - Je m'y efforcerai. 
M .. Denmyter a parlé de l"incivisme et il a insisté pour que soit 

maintenue la rigueur de l'article 123sexics, ce qui prouve que toutes 
les opinions sont représentées dans cette Chambre. 

Il a demandé que soit examinée la situation de la police [udi 
claire. Je reconnais volontiers avec lui que les problèmes de la police 
judiciaire doivent être mis au point. Il s'agit, comme d'autres inter 
venants l"ont rappelé, d011n corps de police d'élite. Il faut lui main 
tenir cette qualité et il faut, dans tonte la mesure du possible, le 
renforcer. 
Je puis rassurer M. Demuyter et lui dire que les observations 

très fouillées qu'il a présentées seront examinées ave, beaucoup de 
diligence. 

M. Demuyter. - Merd! 

M. Lilar, Ministre de la Justice. - Il s'est occupé ensuite de la 
situation du commissaire de police en chef de la police judiciaire 
près le parquet du tribunal de première instance de Gand. ki, je 
dois lui rappeler qu'un commissaire en chef ne se désigne que sur 
proposition du procureur général. 
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Le procureur général près la Cour d'appel de Gand a fait, il y a 

quelque temps, une proposition tendant à faire nommer à ce poste 
un fonctionnaire qui n'a pas été désigné parce qu'il ne remplissait 
pas les conditions réglementaires. j'attends une nouvelle proposi 
tion, car Ic Ministre de la Justice ne peut pas présenter la nomina 
tion au Roi si le procureur général ne lui a pas fait de proposition 
valable, 
M. Delwaide est absent. Je lui répondrai donc par écrit. 
M. Rombaut, lui, est présent, et cette fois encore a accordé toute 

son attention au problème des greffiers. 
De heer Rombaut heeft, meen ik, zijn voldoening tot uiting gebracht, 

omdat het statuu, van de griffiers een werkelijkheid is geworden. 
Hij weet dat het niet zo eenvoudig is geweest. Het is waar dat deze 
wet op zichzelf niet tot een definitief resultaat kan leiden, wanneer 
geen. aanvullende schikkingen worden genomen, én onder de vorm 
van wetten, én onder de vorm van koninklijke besluiten. 

Ik kan hem verzekeren dat dit binnen de kortst mogelijke tijd zal 
geschieden, met inachtneming van de belangen van de griffiebe 
dienden en van het griffiepersoneel, dat eveneens onze aandacht 
verdient. 

Je dirai quelques mots relatifs à l'intervention de M. Philippart. 
Celui-ci a évoqué dans son exposé tous les problèmes que le légis 
lateur n'a pas résolus ou dont la solution ne lui a pas donné satis 
faction. Il a mentionné aussi QU&, dans le pays, il s'est établi, dans 
certains domaines, des pratiques qui ne sont pas conformes à la 
loi. 
Je voudrais lui dire que, personnellement, quel que soit le sujet 

traité, je suis d'accord avec lui pour exiger que les lois soient 
respectées. Pour ma part, j'estime que, dans tous les domaines, la 
meilleure solution est d'avoir des lois libérales et généreuses qui ne 
soient pas tâtillonnes. Mais, une fois ces lois votées, il faut les res 
pecter. Ce ne fut pas le cas pour la plupart des sujets qui ont été 
é\•011ués par l'honorable membre. Nous devons, certes, tant au gou 
vernement qu'au parlement, entrer dans la voie d'une stricte 
légalité. 

M. Philippart ne s'atteudait sans doute pas de ma part ä une 
autre déclarauon. 

Un effort législatif doit donc être fait pour acl'3pter ces divers 
problèmes aux nécessités de la morale et de nos habitudes natio 
nales, et de la façon la plus large et la moins étriquée possible, 
puis, il faut faire respecter la loi. Voilà quel est mon point de me 
dans ces diverses questions pour lesquelles M. Philippart ne 
s'attend sans conteste pas ä ce que je lui apporte actuellement la 
solution ä cette tribune. (Applaudissements sur les bancs libéraux 
et socialistes.) 

M le Président. - Comme il n'y a plus d'orateurs inscrits, je 
déclare la discussion générale close. 

Daar cr geen sprekers meer ingeschreven zijn, verklaar ik de 
algemene bespreking gesloten. 
Voici maintenant les articles du projet de loi contenant Ic budget : 
Ziehier de artikelen van het wetsontwerp houdende de begroting : 

TITRE 1 ••• - Dépenses ordinaires, 

Article l". Il est ouvert pour les dépenses órdinaires du Ministère 
de la justice, afférentes à l'exercice 1958, et énumérées au tableau 
ci-annexé, des crédits s'élevant à la somme de 1 833 978 000 francs, 

TITEL 1. - Gewone uitgaven. 

Artikel 1. Voor de aan het dienstjaar 1958 verbonden en in hier 
bijgaande tabel opgesomde gewone uitgaven betreffende het Mi.nis 
terie van justitie, zijn kredieten geopend die de som van 1 miljard 
833 978 000 frank belopen. 
- L'article l" est adopté avec Ic tableau: 
Artikel I wordt met de tabel aangenomen. 
(Les articles d11 tableau figurent en annexe aux Annales parle 

mentaires d11 Sénat d11 13 mars l958. - De artikelen va11 de label 
verschijnen i11 bijlage nan de Parlementaire Handelingen rn11 Ife 
Senaat, l'ail 13 Maar/ 1958.) 

Art. 2. ln afwijking van artikel 15 van de wet van 2!l Orto 
ber 18-16, op de inrichting van het Rekenhof, mogen geldvoorschot 
ten tot een maximumbedrag van 750 000 frank verleend worden 
aan de buitengewone rekenplichtigen van het departement. 
Door middel van deze voorschotten mogen de buitengewone 

rekenplichtigen van het departement, benevens de kleine uitaaven, 
de schuldvorderingen betalen die niet hoger zijn dan 10 000 frank, 

Art. 2. Par dérogation ,i l'article 15 d~ la loi organique de la, 
Cour des Comptes du 29 octobre 18-16, des avances de fonds d'un, 
montant maximum de 750 000 francs peuvent être consenties aux 
comptables extraordinaires du département. 

Au moyen de ces avances, les comptables extraordinaires du 
département peuvent, indépendamment des menues dépenses, eltcc 
tuer les paiements des créances ne dépassant pas 10 000 francs. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 3. Il pourra être mis provisoirement et dès l'ouverture de 
l'exercice, à la disposition : 

a) Du caissier du Moniteur belge et des comptables des prisons 
à Forest, Saint-Gilles et Centrale à Louvain, et des commissaires en 
chef aux délégations judiciaires à Bruxelles et ä Liège, des avances 
de fonds n'excédant pas 1 000 000 de francs; 
b) Du comptable de l'administration centrale chargé du paiement 

des menues dépenses de I'Ordre judiciaire, des avances de fonds 
n'excédant pas 4 000 000 de francs. 

Art. 3. Er kunnen voorlopig en dadelijk bij de opening van het 
dienstjaar, geldvoorschotten ter beschikking worden gesteld : 

a) Van de kassier van het Belgisch Staatsblad en van de reken 
plichtigen der gevangenissen te Vorst, Sint-Gillis en der Centrale 
Gevangenis te Leuven en van de hoofdcommissarissen bij de rech 
terlijke opdrachten te Brussel en te Luik, geldvoorschotten die 
1 000 000 frank niet overschrijden, 
b) Van de rekenplichtige van het hoofdbestuur belast met de 

betaling der kleine uitgaven van de rechterlijke macht, geldrnor-. 
schotten die 4 000 000 frank niet overschrijden. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art . .4. Dadelijk bij de opening van liet dienstjaar zullen kredieten· 
kunnen geopend worden voor de rekenplichtige van het bestuur; 
der strafinrichtingen, belast met het betalen van de dringende uit-: 
gaven betreffende de voeding en het onderhoud van de gedetineer 
den en geïnterneerden. 

Art. .f. Des crédits pourront être ouverts, dès l'ouverture de 
l'exercice, an comptable de l'administration des érablissements péni 
tentiaires chargé du paiement des dépenses urgentes relatives à la' 
nourriture et à l'entretien des détenus et internés, 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 5. Vu le caractère urgent des dépenses, et par dérogation à 
l'article .15 de la loi du 29 octobre 1846, des avances de fonds pour~· 
ront être consenties, dans les limites fixées par l'article 2 de la 
présente loi, en vue du paiement des secours et allocations à carac 
tère social, ainsi que des allocations en Iaveur des cercles culturels 
et sportifs créés parmi le personnel du J\tinistère de la Justice. 

Art. 5. Gezien het spoedeisend karakter van de uitgaven, en bij 
afwijking van artikel 15 van de wet dd. 29 October 1846, zullen 
geldvoorschotten kunnen toegestaan worden binnen de bij artikel 2 
van deze wet vastgestelde perken, met het oog op de uitbetaling 
van hulpgelden en toelagen met sociaal karakter, alsmede van toe 
lagen ten gunste van de kultuur- en sportkringen opgericht onder 
het personeel van het Ministerie van Justitie. 
- Adopté. 
Aangenomen. i 

' 
Art. 6. Gezien de uitgaven menigvuldiga en belangrijk zijn, en in , 

afwijking van artikel 15 der wet van 29 October 1846, zullen 
geldvoorschotten kunnen toegestaan worden binnen de bij arti- · 
kei 2 van deze wet vastgestelde perken. met het oog op de nitbe 
taling van vergoedingen die werkelijke lasten dekken aan de leden 
van de gerechtelijke politie en van de buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat die tot dergelijke uitschotten verplicht zijn. 

Art. 6. Vu le caractère fréquent et important des dépenses, et 
par dérogation à l'article 15 de la loi du 29 octobre 18-16, des; 
avances de fonds pourront être consenties dans les limites fixées; 
par l'article 2 de la présente loi, en vue du paiement d'indemnités'. 
couvrant des charges réelles aux membres de la police judiciaire. 
et des services extérieurs de la Sûreté de l'Etat astreints à pareils 
débours, 

•- Aangenomen. 
Adopté. 
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Art. 7. Par dérogation à l'article 20 de la loi du 15 mai 1846 
Fur la comptabilité tie l'Etat, le Ministre de la Justice est autorisé 
à accorder des provisions aux avoués, experts et huissiers qui 
interviennent pour compte de son département. 

Art. 7. ln afwijking van artikel 20 van de wet van 15 Mei 18-16 
op de rijkscornptabiliteit, wordt de Minister van Justitie gemachtigd 
provisie te verlenen aan de pleitbezorgers, deskundigen en deur 
waarders die voor rekening van zijn departement optreden. 
- Adopté. 
Aangenomen. 

Art. 8. ln afwijking op artikel 20 der wet van 15 Mei 18-16 op 
<k rijkscornptabiliteit, kunnen voorschotten tot een maximumbeloop 
van 12 000 000, 3 COO 000 en 2 000 000 frank respectievelijk worden 
toegekend aan de rijksweldadigheidskoloniën te Merksplas, aan de 
rijkswelùadigheidskoloniën te Wortel en aan de rijksweldadigheids 
gestichten te Sint-Andries-bij-Brugge, in mindering op de aan die 
inrichtingen voor het onderhoud van de kolonisten en gedetineerden 
verschuldigde bedragen. 

Art. 8. Par dérogation à l'article 20 de la loi du 15 mai 1846 
sur la comptabilité de l'Etat, des avances d'un montant maximum 
de 12000000, 3000000 et 2000000 de francs pourront être 
allouées respectivement aux colonies de bienfaisance de l'Etat à 
Merksplas, aux colonies de bienfaisance de l'Etat à Wortel et 
aux établissements de bienfaisance de l'Etat à Saint-André-lez 
Bruges, à valoir sur les sommes ducs à ces établissements pour 
l'entretien des colons et détenus. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Art. 9. Les dépenses prévues f1 la section 1 « Ministère de la 
Justice proprement dit >, article 28-3, pourront s'effectuer au 
moyen d'avances de fonds excédant 200000 francs par juridiction 
~t dont l'emploi sera justifié dans le délai de trois mois. 

Les sommes dues à des particuliers du chef d'entretien et 
d'éducation des mineurs qui leur sont confiés en vertu de la loi 
sur la protection de l'enfance peuvent être liquidées sur états 
approuvés par les juges des enfants, les procureurs du Roi et 
les procureurs ,::énéraux, en cc qui concerne les mineurs relevant 
de leur juridiction. 

Art. 9. De uitgaven voorzien in sectie 1 " Eigenlijk Ministerie 
van Justitie ,-, artikel 28-3, zullen kunnen gedaan worden door 
middel van geldvoorschotten welke 200000 frank per rechtsmacht 
overschrijden en waarvan de aanwending moet verantwoord worden 
binnen de tijd van drie maanden. 
De bedragen versclmldigd aan private personen wegens onder 

floud en opvoeding der minderjarigen die hun werden toever 
trouwd op grond van de wet op de kinderbescherming,. kunnen 
vereffend worden op staten goedgekeurd door de kinderrechters, 
de procureurs des Konings en de procureurs-generaal wat betreft 
de minderjarigen die onder hun rechtsmacht geplaatst zijn. 
- Adopté. 
A_angenomen. 

. Art. 10. De bij artikel 21 en 22-7 bedoelde toelagen zullen bij 
besluit toegekend worden. Verantwoording van het aanwenden 
dier toelagen moet aan de Minister van Justitie gedaan worden. 
l.rt. 10. Les subsides visés aux articles 21 et 22-7 seront alloués 

par arrêté. Justification de l'emploi de ces subsides sera fournie 
au Ministère de la Justice. 
- Aangenomen. 
Adopté. 

Al. le Président. - Le vote nominatif sur l'ensemble de ce 
projet de loi aura lieu ultérieurement. 

De naamstemming over het geheel van <lit wetsontwerp zal 
later plaatshebben. 

DÉPOT DE RAPPORT. - l!I.DJE:-.INl.i \"AN EE:-. VERSLAG. 

Al. Ho:-:iaux. - J'ai l'honneur de déposer sur le bureau de la 
Chambre Ic rapport sur les projets de loi contenant : a) Ie budget 
ordinaire du Congo belge et du Ruanda-Urundi pour l'exer 
cice l!l5R; /,) le budget des recettes et des dépenses extraordinaires 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi pour l'exercice 1958. 

Traduction : 
De heer Housiaux legt ter tafel het verslag over de wets 

ontwerpen houdende : a) de gewone begroting van Belgisch 
Congo en van Ruanda-Urundi voor het dienstjaar 1958; b) de 
begroting der buitengewone ontvangsten en uitgaven van Belgisch 
Congo en van Ruanda-Urundi voor het dienstjaar Hl58. 
- Impression et distribution. 
Drukken en ronddelen. 

INTERPELLATION DE J\I. WAGE,\IANS A 111. LE MINISTRE DE LA JUSTICE: 
ET ÉVENTUELLEMENT A M. LE MINISTRE DE L'INTÉRIEUR « SUR LA 
CAUSE ET LES MOTIFS DE L'INTERVENTION DE LA BRIGADE SPÉCIALE 
DE RECHERCHES ET DE LA GENDARMERIE A GAND, DANS LA NUIT DU 
8 AU 9 J\IARS 1958, Sl;IVIE DE L'EXPULSION DE PLUS D'UNE CEN 
TAINE D'ÉTRANGER$, AINSI QUE SUR LES CIRCONSTANCES DE CETTE 
INTERVENTION !·. 

Discussion. 

INTERPELLATIE VA.."\/ DE HEER \VAGEMANS TOT DE HEER AIINISTER VAN 
JUSTITIE EN ZO NODIG OOK TOT DE HEER MINISTER VAN BINNEN 
LANDSE ZAKEN « OVER DE OORZAAK EN DE AANLEIDING VAN HET 
OPTREDEN VAN DE BIJZONDERE ONDERZOEKSBRIGADE EN DE RIJKS 
WACHT TE GENT, IN DE NACHT VAt', 8 or 9 MAART 1958, GEVOLGD 
DOOR DE UITWIJZING VAN MEER DAN HONDERD BUITENLANDERS, 
ALSOOK OVER DE WIJZE VAN OPTREDEN >. 

Bespreking. 

M. le Président. - Nous abordons à présent l'interpellation 
de M. Wagemans à M. le Ministre de Ja Justice et éventuellement 
à M. Je Ministre de l'Intérieur « sur la cause et Jes motifs de 
l'intervention de la brigade spéciale de recherches et de la gen 
darmerie à Gand, dans la nuit du 8 au 9 mars 1958, suivie de 
l'expulsion de plus d'une centaine d'étrangers, ainsi que sur les 
circonstances de cette intervention. > 
Wij gaan thans over tot de interpellatie van de heer Wagemans 

tot de heer Minister van Justitie en eventueel tot de heer Minister 
van Binnenlandse Zaken « over de oorzaak en de aanleiding van 
het optreden van de bijzondere onderzoeksbrigade en de rijks 
wacht te Gent, in de nacht van 8 op 9 Maart 1958, gevolgd door 
de uitwijzing van meer dan honderd buitenlanders, alsook over 
de wijze van optreden >. 

Het woord is aan de beer \Vagemans. 

De heer Wagemans (1). - Ik zou, vóór ik mijn interpellatie 
ontwikkel, een paar punten van de begroting willen aanraken. Het 
is mij opgevallen, dat in vele kleine rechtbanken de onderzoeks 
rechter gevraagd wordt als rechter, om te zetelen in zaken ten 
gronde, zelfs in zaken waarin hij als onderzoeksrechter is opge 
treden. Ik weet dat de wetgeving niet toelaat een dergelijk 
magistraat te wraken. Nochtans u zult akkoord gaan, Mijnheer 
de Minister, dat een onderzoeksrechter, die de inhechtenisneming 
gevraagd heeft of de bekrachtiging ervan, hoe rechtschapen hij 
ook zij, toch nog moeilijk, onbevooroordeeld, als rechter kan 
zetelen. 
Een ander punt : het zou goed zijn indien met de werken in 

het Antwerpse paleis van justitie, en vooral in de cellen, snel een 
aanvang werd gemaakt. 
En nu mijn interpellatie. 
I~ heb geaarzeld alvorens te interpeller •. ,1 over wat er is gebeurd 

te Gent in de nacht van 8 op 9 Maart. Ik heb het toch gedaan, 
omdat i1ier een mentaliteit tot uiting kwam, die, mijns inziens, 
verderfelijk is. 

Uit de oe0e,·en;;, verschaft door de heer De Gryse, bleek dat 
350 000 mé~s;n verdacht werden van incivisme, plus al de mensen, 
die op de lijst van de auditeur kwamen. Als men er de gezinnen 
van die personen bij telt, komt men tot astronomische cijfers. Dan 
is één Belg op acht een « inciviek :. ! 
Dat volstaat, mij dunkt, om de schromelijke overdrijving te 

onderstrepen. 

(1) Overgenomen uit het Beknopt Verslag. (Beslissing van de 
K. d. V. dd. 11 Maart l8tt6.) 
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Tussen degenen <lie gestraft zijn, is cr een categorie van per 
sonen waarvoor men, welke ideologie men ook aankleeft, eerbied 
mag hebben. Ik bedoel zij die hun leven hebben ingezet aan het 
Oostfront om er te strijden tegen het communisme. Onder hen zijn 
er heel wat verminkten en geamputeerden, die van nergeus hulp 
krijgen. Het is verklaarbaar dat de Belgische Staat hen geen 
kunstledematen verschaft. Maar zij moeten toch van ergens hulp 
krijgen. 
\Vanneer die mensen zich willen rehabiliteren, moeten ze kunst 

ledematen hebben. Zij hebben enkele verenigingen opgericht, 
ware· mutualiteiten. Die staan in betrekking met Duitse organi 
saties, omdat in sommige gevallen een financiële tussenkomst van 
de Duitse overheid mogelijk is. Uit die contacten zijn vriend 
schapsbanden ontstaan. Die vrienden zijn op 8 Maart in Gent 
samengekomen. Er werd een bal ingericht. Alles verliep normaal, 
tot de rijkswacht plots de zaal binnenviel, in volle uitrusting, 
alsof het een aanval in regel gold. De rijkswachters waren ver 
baasd op een gewoon bal te komen en hebben nog getracht de 
gerechtelijke autoriteiten op te bellen, om te vragen of er geen 
vergissing was begaan. Maar het was Zaterdagavond en men 
:vond niemand. Dus ging de zaak verder. 
Welnu, elke buitenlander die aanwezig was, werd opgeleid naar 

de rijkswachtkazerne. Daarna kregen zij, van de burgemeester 
van Gent, meen ik, een schriftelijk bevel om onmiddellijk, d. i. 
uiterlijk op 9 Maart 1958, het land te verlaten. Zuiver juridisch 
bracht dit mee dat al de betrokkenen vier en wintig uur tijd 
kregen om het land te verlaten. ln plaats daarvan, heeft men hen 
onmiddellijk naar de grens gebracht en uitgewezen onder geleide 
van de rijkswacht • 

Het doel van het bal kon zulk optreden niet rechtvaardigen, Ik 
vraag me af hoe het mogelijk is dat er een collectief bevel van 
uitwijzen kan worden afgeleverd. Ik geef toe dat de rijkswacht 
na het eerste hardhandig optreden, hoffelijk is geweest. Daarover 
,:aat het r:iet. Wel echter over de mentaliteit die uit dit optreden 
111 gebleken. Die mentaliteit is gevaarlijk. 
Wij le,·en in 1958. De internationale verhoudingen ondergingen 

een diepe wijziging. West-Duitsland is onze N.A.T.0.-landgenoot. 
Ons leger staat onder het bevel van een Duitse generaal, die door 
de Koning en onze Minister van Landsverdediging wordt ont 
vangen. Is het optreden te Gent wel overeen te brengen met die 
politiek van Belgisch-Duitse verbondenheid? 

De Minister heeft steeds het recht een ongewenste vreemdeling 
uit te wijzen. Maar waren het in dit geval wel ongewenste vreem 
delingen? Het optreden van de politie heeft in Duitsland opschud 
ding verwekt juist op een ogenblik dat wij propaganda maken 
voor de Wereldtentoonstelling. Ik lees in een ernstig Duits blad 
wat volgt. Ik lees het in de oorspronkelijke taal voor, omdat het 
Duits toch ook één van onze nationale talen is : 

« Dass die belgische Polizei mit ehcmaligen deufschen Soldaten 
(var allem, wenn sic in der Waffen-SS waren) nicht viel im Sinn 
bat, lässt sich denken. Dass sie Kameradschaftslreffen über die 
Grenzen hinweg fürchtet, auch wenn es sich nur urn Wohltätig 
keitsfälle handelt, lässt sich nicht verhindern. Dass die helgische 
Polizei aber im liefsten Frieden mit Stahlhelm und aufgepflanztem 
Bajonett Angehörige eines verbündeten N.A.T.0.-Landes - dar 
unter Frauen und Schwerkriegsbeschädigte - wie Verbrecher 
abschiebt, lässt sich weder entschuldigen noch rcchtfertigen, mögen 
die Ressentiments noch so gross sein. > 
De Duitse pers begrijpt best dat er ressentiment bestaat ln 

België. Zij is niet onredelijk. Ook wij mogen niet onredelijk zijn 
en bij voorbeeld de Vlaamse Oostfrontsoldaten in het S.S.-legioen 
Vlaanderen verwarren met de S.S.-politie. Daarom meen ik dat de 
Minister ons hier een uitleg verschutdigd is. 

De heer 1.ilar, Minister van Justitie. - Mijnheer de Voorzitter, 
Mevrouwen, Mijne Heren, indien ik een ogenblik had moeten twij 
felen aan de gegrondheid van de maatregel die ik genomen heb toen 
ik bevel heb gegeven deze vreemde S.S.-mannen terug naar de grens 
te leiden, indien ik daar naar een ogenblik had moeten aan twijfelen, 
dan zou zeker de uiteenzetting van de achtbare heer Wagemans 
die twijfel onmiddellijk hebben verdreven. 

Ik ben zinnens enkel de feiten voor <le Kamer uiteen te zetten, 
maar het is me totaal onmogelijk mijn verbazing niet uit te druk 
ken, wanneer ik hier op deze tribune, door een lid van deze Kamer 
hoor zeggen dal hij in zijn geest de Oostfrontstrijders, dat wil zeggen 
de jongens die zich gedurende de oorlog aan de kant van de vijand 
hebben geschaard, dan wanneer onze mensen werkelijk (le g-rootste 
inspanning deden die wij allen kennen, gelijkstelt met de weer 
standers, 

De heer Wagemans. - Dat heb ik niet gezegd. 

De heer Lllar, Minister van Justitie. - Ik heb zeer aamlal'htig 
geluisterd naar uw redevoering. Ik heb nooit in deze problemen een 
uiterste houding aangenomen, en dat weet u, en ik neem aan dat. 
wanneer men de fout moet beoordelen van hem die naar het Oost~ 
front trok, men zeer goed zijn idee kan verstaan, als de schuld van 
iemand die dan toch zijn leven waagt, schuld die veel kleiner is dan 
voor andere feiten, die gedurende de oorlog werden bedreven. Maar 
wanneer gij hier komt zeggen, en ik vraag mezelf af hoe ge daar een 
ogenblik aan gedacht hebt, dat die mensen, die werkelijk aan de kant 
van de vijand, volop in de oorlog zijn vertrokken om zich daar 
dienstig te stellen als S.S.-mannen, moeten worden gelijkgesteld 
met de besten onder ons, laat mij II dan zeggen, Mijnheer Wage 
mans, dat dit alles te boven gaat. 

Laten wij 1111 in het licht van die mentaliteit, die de uwe schijnt 
te zijn, even spreken van hetgeen aanleiding heeft gegeven tof uw 
interpellatie. Wat is er gebeurd? Er bestaan een paar organisaties 
van S.S.-mannen, gewezen Oostfrontstrijders in België. Deze orga 
nisaties staan onder leiding van enkele mensen die veroordeeld wer 
den om gedurende de oorlog de wapens te hebben opgenomen tegen 
België. 
Voor de vriendenkring Snyssens, zie ik dat de leider en de secre 

taris alle twee veroordeeld werden om wapens tegen België te heb 
ben opgenomen. ln de andere kringen, met dezelfde bedoeling, vin 
den we een voorzitter, twee beheerders, vijf jaar, vijftien jaar, 
achttien jaar, twintig jaar en vijftien jaar, om hun land gedurende 
de oorlog te hebben verraden. Dat zijn diegenen die uitnodigen, die 
bals en spreekbeurten inrichten, die aanleiding hebben gegeven tot 
deze inval. Die mensen nodigen vrienden uit, andere veroordeelden, 
andere S.S.-mannen. Dat dit nu mensen zijn van hier, dat die samen 
willen bijeenkomen, willen dansen, tot daar. Ons land is werkelijk 
een gelukkig land, waar gewezen verraders en andere veroordeel 
den er mogen aan denken bijeen te komen om te dansen. Laat ons 
het dan niet erger maken met die mensen slecht te willen behan 
delen. Dansen en spreekbeurten houden, moet hun toegelaten wor 
den. Maar waar ik II niet kan volgen, Mijnheer Wagemans, is, wan 
neer diezelfde S.S.-mannen uitnodigingen sturen naar andere ver 
oordeelden, tevens vreemdelingen, om hier bij ons het centrum uit 
te maken vau die ,·erradersbijeenkomsten. 
Wie hebben zij uitgenodigd? Een tiental Nederlanders, waarvan 

zes veroordeelde politieke deliquenten, drie echtgenoten van drie van 
deze mensen, en een zeer jonge man. Dat zijn hun genodigden, en 
daarbij een honderdtal Duitse S.S.-mannen. Die komen dan bijeen 
te Gent om spreekbeurten te houden en te dansen. 
Dan zeg ik u heel eenvoudig, Mijnheer \Vagemans, wij moeten 

vandaag die toestand niet dulden. Laat uw vrienden en S.S.-mannen 
van het Oostfront, waar II zoveel sympathie voor hebt, vergaderen, 
dansen. Maar wanneer gij bij ons de Duitse S.S.-mannen gaat bijeen 
trommelen, de Hollandse veroordeelden gaat bijeen trommelen om 
die mensen, met de mentaliteit die hun eigen is, een vergaderings 
avond te laten doorbrengen, dat gaat niet. 
Wanneer ik vernomen heb dat die Snyssenskring te Gent een der 

gelijke avond ging inrichten, waar gedanst zou worden en spreek 
beurten zouden gehouden worden samen met Duitse vooraan 
staande S.S.-mannen, die in de oorlog een zekere vermaardheid 
hebben verkregen en die Nederlandse S.S.-veroordeelden, heb ik 
eenvoudig gezegd : Laten wij de zachtste maatregel nemen die kan 
genomen worden. Laten wij die mensen terug naar de grens bren 
gen. Ik heb zelfs geen ministerieel besluit van uitwijzing genomen. 
Ik heb het recht, zoals u weet, wanneer een vreemdeling hier komt, 
in voorwaarden die volgens mij moeten venneden worden, die 
mensen terug aan de grens te zetten. Ik heb ze heel eenvoudig en 
zonder het minste geweld terug in hun cars doen stoppen en laten 
terugbrengen naar hun respectievelijke grenzen. 

Dat is alles wat er gebeurd is. Die mensen hebben zelfs geen 
uitwijzlngsbcvel gekregen. Zij kunnen gerust uitgenodigd worden 
om naar de Wereldtentoonstelling te k•~l'!len. Zij zijn niet het voor 
werp van een uitwijzing. Maar wanneer die mensen, die vreemde 
lingen met diegenen die veroordeeld werden voor oorlogsfeiten, hier 
een centrum willen vormen, zoals dat ingericht werd, zeg ik : Neen, 
dat is onbescheidenheid, dat is een totaal gemis aan takt, ,he mensen 
hebben wij niet nodig, ze moeten terug naar de grens, niets meer 
en niets minder. 

Wanneer II zich afvraagt hoe men cr in Duitsland over denkt, dan 
vraag ik u of II werkelijk meent dat de Duitsers en de Duitse 
overheid met veel genoegen zien dat die kerels naar hier komen 
om te vergaderen met onze verraders en veroordeelden. Niet het 
minst! De Duitsers en de leiders van de Bondsrepubliek, die zeer 
graag en met redit goede verhoudingen met ons hebben, vragen 
niets beter dan dat hun mensen mei onze degelijke burgers bijeen 
komen en verbroederen in heel de mate van het mogelijke. 

Vermits u een uittreksel uit ile Duitse pers naar voren licht 
:;ebracht, wil ik insgelijks een enkel uittreksel uit de Duitse pers 
voorlezen. Ik beschik over de originele versie en de vertaling' in 
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hel Nederlands. Deze tekst werd .gepubllceerd in de Fnmkiûrter 
R1111dscha11 van 15 Maart laatstleden. Daarin beoordeelt men die 
toestand met zeer veel gezond verstand. Ik lees de vertaling : 

~ Dat de Vlaamse S.S.-mannen indertijd met de vijanden van hun 
land samen tegen hun eigen landgenoten hebben gevochten en dan 
ook meestal wegens landverraad tot hoge straffen werden veroor 
deeld, dat derhalve solidariteitsverhoudingen van Duitse met Bel 
gische S.S.-mannen op Belgisch grondgebied een inmenging in de 
Belgische politiek is, of op zijn minst genomen een groot gemis aan 
takt betuigt, dat schijnt nog niet te zijn doorgedrongen tot de heren 
die mei hun S.S.-aangelegenheden in hel buitenland rondleuren. De 
Himmler-krijgers hebben trouwens nooit uitgeblonken door takt. » 

Dat is de beoordeling, Mijnheer Wagemans, van de Prankjûrter 
R1111dschatt van 15 Maart 1958 over de uitstap van die S.S.-mannen 
naar Vlaanderen. 

Geloof mij, indien u, zoals velen onzer medeburgers, wenst dal 
geleidelijk de internationale verhoudingen steeds verbeteren, indien 
u wenst dat ook geleidelijk en stilaan diegenen, die fouten hebben 
begaan, in de maatschappij terng hun plaats vinden, nodig dan geen 
S.S.-mannen - ik spreek van de mensen over dewelke u het hebt, 
wel te verstaan - en geen veroordeelden van Nederland of Duits 
land uit, om hier spreekbeurten te houden of bals bij te wonen. 
Laat ze in Duitsland, en II zult hun een grote dienst hebben bewezen. 
(Handgeklap op de bnnkrn 1•a11 de meerderheid e11 op een bank vati 
de oppositic.ï 

- M. le Présidenl - Il n·y a plus d'orateurs inscrits. 

M. Dejace. - Monsieur le Président, n'oubliez pas que mon col 
lègue M. Terfvc s'est fait inscrire dans ce débat. 

M. le Président - Excusez-moi, je croyais que vous vous conten- 
teriez de la réponse du Ministre. 

M, Terfve. - j'aurais préféré être consulté. 

M, te Président, - La parole est à M. Terfve. 

M. Te;;.,e (li la lrib1111e). - Monsieur le Président, Mesdames, 
Messieurs, lorsque j'ai pris connaissance de J'annonce de lïnter 
pellntion de M. \Vagcmans .•• 

M. Terfve. - C'est là le drame de la répression dans noire pays. 
Mais que la justice se soit appesantie lourdement sur les épaules 
de ceux qui avaient porté l'uniforme ennemi et qui avaient combattu 
à l'Est ou chez nous dans les rangs de l'armée hitlérienne, c'est 
très bien. Il y a trop de mes amis qui ont été torturés, qui sont 
morts dans les camps, qui ont été fusillés à cause de la dénonciation 
ou de l'intervention de vos amis S.S. combattant sous l'uniforme 
de l'armée allemande pendant la guerre. 
Que la justice ait eu la main lourde, c'est très bien, c'est justice. 
Beaucoup d'entre eux sont d'ailleurs maintenant libérés; ils s'en 

sont relativement tirés à bon compte. · 
Vous voulez nous apitoyer sur le sort de certains d'entre eux, 

qui, blessés et ayant besoin de prothèses, organisent des réunions 
de bienfaisance. N'ayez pas le cœur trop tendre, il y a toujours 
bien des moyens et bien des gens disposés à leur venir discrète- 

M. Terfve - Je ne considère pas M. \Vagemans comme un fautai- ment en aide. Quand vous invitez dans des réunions les anciens 
siste et je ne m'indigne nullement de ce qu'il ait les idées qui sont compagnons d'armes des pays voisins où se reconstituent les orga 
les siennes. Je pense à ceux qui avant guerre ont été rexistes ou nisations d'anciens S.S., ce n'est pas pour le plaisir de boire un 
nationalistes flamands. Ils se trompaient, mais lenr erreur était pot ensemble ou d'évoquer les fastes militaires, c'est pour entre 
acceptable. Je pense même à ceux qui dans les primes débuts de la tenir l'inquiétant esprit de corps qui était celui des mercenaires 
guerre ont conservé la même orientation. En ce moment, le bénéfice hitlériens. Cela, non. Que vos amis ne soient plus en prison, tant 
du doute pouvait peut-être encore jouer en leur faveur. Mais à par- , mieux pour eux; mais, de grâce, le maximum de discrétion! Lenr 
tir d'un certain moment, pour ceux qui ont persévéré, ce fut autre seule préoccupatîon devrait être d'essayer de faire oublier ce qu'ils 
chose, et les gens au nom de qui vous avez parlé aujourd'hui, ont fait. Qu'on ne les pourchasse pas iusqu'à la fin de leurs jours, 
J\tonsieur Wagemans, et que vous défendez, ceux-là 1111 seul vocable I d'accord. Il y a là une mansuétude qui est de mise dans tout pays 
peut leur convenir, celui de traître. civilisé. Mais !a mansuétude qu'on a à l'égard des coupables impli- 
Ce serait trop facile Monsieur Wagemans! que pour eux d'a~oir_u!l.co~porlement à la_mesure de la mansué- 

. . ' • , . rude, et non pas I exhibitionnisme de la trahison. Avez-\·ous oublie ou ne savez-vous pas ce qur s est passe avec 
les S.S. pendant la guerre? Il a des gens qui en conservent le 
souvenir ailleurs que dans la mémoire. 

Il ne m'est pas souvent arrivé au cours des ~ouze années ~ura1!t 
lesquelles j'ai exercé mon mandat parlementaire de me prévaloir 
à un moment quelconque, soit dans mes discours, soit par des 
signes extérieurs, dn rôle que j'ai joué pendant la guerre. Mais, 
après vous avoir entendu, je n'hésite pas à en faire état. 
L'assimilation que vons avez faite, Monsieur Wagemans, entre les 

S.S. et les résistants est une de ces choses sur lesqnelles on a envie 
de cracher. Les résistants que nous étions pendant la guerre, savez 
vous cc qu'ils essayaient de faire? Ils essayaient d'abattre an coin 
d'une rue les S.S. dont vous prenez la défense. lis l'ont fait et ils 
avaient raison de le faire 1 

.M. Demuyter. - Vous vous êtes pincé. (Rires.) 

M. Terfve - ... je me suis fait inscrire, ainsi que je l'ai dil au 
Président, à tontes fins utiles. Je ne suis pas atteint de la maladie 
des discours rentrés. Je ne désirais intervenir que s'il y avait lieu. 
j'avoue que je me félicite d'avoir pris cette précaution, Je regrette 

que ,e débat vienne à l'extrême lin d'une séance et même à l'extrême 
fin d'une session, à la \'eille des vacances. 

Il eût été singulièrement instructif pour le parlement tout enlier 
d'avoir vu se dérouler devant une Chambre pleine l'interpellation 
que M. \Vagemans a osé présenter â la tribune. 

M. Demuyter. - On aurait pu apprêcier les réactions d'êcœure 
ment. 

Et ce n'est pas parce qu'il s'est écoulé quinze ans de1mis lors que 
vous avez le droit de venir faire ici des assimilations quelconques 
entre S.S. el résistants. El ce n'est pas non plus le déroulement actuel 
de la politique internationale qui vous donne ce droit, 
On peut constater certaines maladresses, certaines fautes graves 

dans la politique présente, mais quand nous nous expliquons avec 
ceux qui les commettent, nous nous expliquons entre égaux, entre 
gens qui peuvent tenir le même langage. 
Mais vous el vos amis, vous prévaloir de cela, c'est la preuve 011 

bien d'un cynisme exceptionnel ou d'une aberration qui dépasse les 
limites permises. 
Monsieur Wagemans, croyez-vous vraiment que dans les rangs de 

la légion de l'Est pullulaient les grands idéalistes? Ne croyez-vous 
pas que les légionnaires étaient, pour les trois quarts, des mercenai 
res prêts à servir n'importe qui? 
Vous vous frottez les mains de ce qu'ils aient été sur Ic front 

de l'Est el, comme vous l'avez dit tout à l'heure, qu'ils aient été faire, 
les premiers, directement et les armes à la main, la chasse aux 
communistes. Mais dans la fin de l'année 1944, quand se produisait 
le reflux de l'offensive von Rundstedt, ces mêmes hommes, ce n'était 
pas sur le front de l'Est qu'ils se battaient, c'était dans nos Arden 
nes, et c'était des gens de chez nous qu'ils torturaient on abattaient 
bestialement. 
S'il vous plaît, vous avez l'air moins vieux que beaucoup d'entre 

nous, mais ou vous avez la mémoire un peu défaillante 011 on vous 
a mal appris l'histoire. Il n'est pas trop tard, Monsieur Wagemans, 
pour vous rafraîchir cette mémoire, car si elle fonctionnait correc 
tement, vous ne viendriez pas prononcer le discours que vous avez 
fait, ici, aujourd'hui, 
Je n'ai jamais été partisan, quant à moi, d'une répression brutale 

el dure et j'ai été mêlé de près, il y a quelques années, à ces ques 
tions. j'accepte que la chose ait été assez mal faite. Mais on ne dit 
pas toujours pourquoi elle a été mal laite. On ne dit pas toujours 
que l'on a exagérément poursuivi ou condamné certains, de façon 
à mieux tirer d'affaire ceux qui portaient les véritables responsa 
bilités. 

M. Gdders. - Qui sont lonjours en vie! 

Et surtout, - et fen terminerai par là, - il est bien triste qu'il 
se soit trouvé un député belge, quinze ans après la libération, ponr 
venir faire, à la tribnne du parlement, l'apologie des S.S. et la 
honteuse exhibition que vous avez faite aujourd'hui. (Applaudisse 
ments sur les bancs communistes, socialistes, libéraux et srrr quel• 
ques bancs socianx-chrétiens.) 

M. le Président. - La parole est à M. le Ministre de l'Instruction 
publique. 

i\1. Collard, Ministre de l'instruction publique. - Je m'excuse 
d'intervenir dans le débat, mais M. Verroken et moi avons-nous des 

. chances de nous confronter? 
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M. te Président. - j'ai déjà conselllé d'njouruer Ic déhat. Rien 

ne presse. C'est une affaire de papiers et ile circonstances, Cc sera 
avant les élections. Le résultat sera exactement le même, que vous 
interveniez maintenant ou plus tard, 

Het woord is aan de heer Verroken. 

De heer Verroken. - Mijnheer de Voorzitter, ik 2011 alleen de 
zekerheid willen hebben dat mijn interpellatie nog \'ÓÓr de verkie 
zing kan plaatshebben. 

De heer Voorzitter. - Die zekerheid kan ik 11 geven. 

De heer Verroken. - Maar het is reeds de derde maal dat mijn 
interpellatie verdaagd wordt. 

De heer Voorzitter. - Ik heb mijn best gedaan om een plaats 
voor uw interpellatie op de agenda te vinden. Ik ben echter niet 
meester over de welsprekendheid van de parlementsleden. Ik zou 
zowel de leden van uw partij als de leden van onze partij willen 
verzoeken dat zij hnn tussenkomst wat korter zouden maken en 
zouden inkrimpen, maar dat schijnt moeilijk te zijn. · 
Wanneer de heer Minister met de verdaging akkoord gaat, zal ik 

u met vreugde aanhoren, en ik maak mij sterk dat ik de nodige 
tijd voor uw interpellatie zal vinden. 

De heer Verroken. - Ik ben akkoord dat mijn interpellatie op 
15 April zou kunnen doorgaan. . 
M. Collard, Ministre de l'Instruction publique. - Je suis resté id 

jusqu'à 6 h 30 m. Je veux bien rester jusqu'à 8 heures. 

M. te Prl?sident. -. Je vous propose d'ajourner le débat à la 
rentrée. 

De heer De Paepe. - Dat zijn vijgen na Pasen! 

M. le Prés!-!ent. - Nous l'ajournons? (lntorruptions diverses et 
tolloq11es.) 

Het woord is aan de heer Kicbooms. 

ln een land dat zich eerbiedigt en een juist hewip heeft van de 
vaderlandslierde zijner inwoners, heeft men tot plicht de soldaten, 
het l,!eorganiseerde leger, de vrijwilligers van de weerstand en de 
slachtoffers van hun vaderlandse plicht te eren en te huldigen. Dat 
land is ook verplicht degenen, die de hand geleend hebben aan de 
bezetter, en zij die deel hebben uitgemaakt van zijn militaire forma 
ties, streng te straffen. 
De openbare opinie kan dan ook moeilijk aannemen dat er ver 

gaderingen worden belegd, waarvan zou kunnen afgeleid worden 
dat gewezen Oostfrontstrijders, die dan bovendien allen gewezen 
veroordeelden zijn, zich opnieuw zouden groeperen, met het doel 
het onvaderlandse werk van onder de oorlog te hernemen. 

Indien dan daarenboven nog Duitse S.S.-lieden hier in ons land 
met hen komen verbroederen, dan moet men aanvaarden dat zo iets 
niet kan geduld worden, en dat de Minister van Justitie - gelijk 
dewelke - verplicht is hen doodeenvoudig over de grens te zetten. 
Nu weet ik dat men mij onmiddellijk zal antwoorden dat het hal 

van de gewezen Oostfrontstrijders te Gent geen politiek doel had, 
maar alleen ingericht was met het oog op het verzamelen van 
gelden voor een solidariteitsfonds, bestemd om de getroffen kame 
raden te helpen. 

Ik hen persoonlijk geneigd dit te aanvaarden, en ik geloof dat de 
gewezen Oostfrontstrijders - op dit ogenblik althans - geen poli 
tieke bedoelingen hebben, maar men zal toch aannemen dat velen 
wantrouwig staan tegenover hen, en dat de aanwezigheid van gewe 
zen Duitse S.S.-lieden, die men in die hoedanigheid heeft uitgeno 
digd, niet in overeenstemming te brengen is met wat de goede 
nabuurschap tussen nationale Staten vereist. 
Het zal dan ook niemand verwonderen dat de Duitse instanties niet 

alleen de handelwijze van Minister Lilar niet hebben afgekeurd, 
maar dat zij deze impliciet, indien niet uitdrukkelijk, hebben goed 
gekeurd. 

Wij vinden de incidenten rond dit bal te Gent des ie hetrenrens 
waardiger omdat wij ons sedert jaren inspannen om de repressie 
atmosfeer in België te saneren, en men moest toch voorzien dat een 
interpellatie als deze niet alleen in de Kamer, maar ook daarbuiten 
weer voor een groot gedeelte deze atmosfeer zon gaan bederven, , 
Dat moest al een reden zijn om met dergelijke zaken niet hier voor 
de dag te komen. Maar wat ook is geschied, laten wij ons toch 
niet afleiden van deze zeer delikate doch nationale hoogstnoodza 
kelijke taak : de repressie eens en voorgoed van de baan te helpen. 

Laten wij onze verantwoordelijkheid niet afwentelen met pathe 
tische Irazen van afkeuring der collaborateurs en verzet tegen iedere 
maatregel die van aard is de verzoening onder de burgers tot stand 
te brengen. 

De heer Kiebooms (op het sprccùgrstoettc'ï. - Mijnheer de Voor 
zitter, Mijnheer de Minister, Mevrouwen, Mijne Heren, ik betreur 
persoonlijk dat deze interpellatie werd gehouden, omdat zij de 
openbare opinie nogmaals prikkelt in de repressiebeoordeling. Maar, 
nu zij toch heeft plaatsgehad, denk ik dat ik het recht heb over het Ik wil bij deze gelegenheid eenvoudig, op zakelijke wijze, de 
incident, dat te Gent is voorgekomen, mijn mening tot uiting te aandacht van de Kamer vragen voor dit gedeelte van de repressie 
brengen. problemen, dat betrekking heeft op de gewezen militaire collabora- 

Hct ware veel beter geweest hadde men de feiten in de vergetel- leurs met de vijand, 
hoek geduwd, en eenvoudig h~t incident in de bladen doen vermelden, Ik wil van deze gelegenheid gebruik maken om een andere zijde 
Het zou daarmede gedaan ZIJi! geweest. van dat probleem te belichten, en ik hoop dat men niet alleen zal 
Mijns inziens verdienen dergelijke incidenten niet de ~er om in het luisteren naar mijn af~eurende woorden betreffende d~. incidenten 

parlement te worden naar voren gebracht, en vooral met omdat het en betreffende de houding van de gewezen Oostfrontstrjjders, maar 
een ander effect heeft gehad, dat de achtbare heer interpellant dat men ook zal willen luisteren naar enkele zakelijke positieve 
waarschijnlijk heeft verwacht. gegevens, die ons moeten toelaten dat probleem in zijn geheel te 
Wat de feiten zelf betreft, hierover zou ik openhartig mijn mening beschouwen. 

willen zeggen. Welk is het aantal van diegenen die militair hebben gecollabo- 
Vergaderingen van oud-Oostfrontstrijders, waar zij openljjk het -reerd? 

karakter van oml-S.S.-legionuaires afficheren, kunnen vanzelfspre- Naar redelijke schatting zou dat een 30 000-tal manschappen 
kend niet goedgekeurd worden. bedragen. Daarvan mogen wij aannemen dat er 20 000 zijn die 
\\'elke nu ook de persoonlijke opvattingen zijn geweest, wat ook de eigenlijk in het ~\'aal~c of Vlaamse le~iocn of het \Vaffcn ~;S. hebben, 

inzichten van de mensen zcli zijn geweest, welke hun gedrag is g~streden, de e1g~nhJ~e Oostfrontstrijders. De ander~n 21111 mensen 
:,:cwccst, zij hebben misdaan, en zij moesten toch gestraft worden. ! die aan de orv_ms~fle_ Tod! behoorden of andere diensten hebben 
De gemeensdiap kan immers niet dulden dat in een periode, waarin I bewezen, maar die met 111 strjjdende eenheden hebben plaatsgenomen. 
het land door een buitenlandse vijand wordt overvallen, landgenoten Volcens het auditoraat-generaal, zijn er een 20 000 veroordelinuen 
zonder de minste aanleiding de partij van de overvaller kiezen. ~Vij uitgesproken. Volgens zekere publicaties zonden er 7 000 à 8 ÏXlO 
wensen ons niet te mengen in de binnenlandse toestand van Duits- zesneuvelden onder de militaire collaborateurs te tellen zijn. waar 
land, maar in zover het nationaal-socialisme een politieke en wijs- ~an cr minstens een \"ijfduizendtal gevallen zijn bij de Oostfront 
gerige doctrine uitmaakt, waarvan de uitstraling ook tot de naburige strijders. Dat maakt ongeveer een vierde op de 20 000 van die 
landen was doorgedrongen, hebben wij ze als demokraten en als genen die zich geëngageenl hebben, die in Rusland of eders in 
christenen openlijk met de meeste krachtdadigheid bekampt. Erger Duitsland rresncuveld. zijn. Op dit ogenblik zijn er een duizendtal 
werd het wanneer de nationaal-socialistische Staat een wereldoorl~g vermisten à~ngege\·en, die denkelijk ook meestal zijn omgekomen. Er 
ontketende, wnarvoor het alleen de historische vernntwoordelijkheid zouden 2 500 ernstig invaliden onder de Oostfrontstrijders in Bdgië 
zal dragen, en die over de mensheid en over het Duitse volk zelf zijn. Op dat ogenblik zijn er nog in de Russische concentratie- 
een catastrofe zonder weerga heeft verwekt. kampen een tiental van deze oud-legionnairen. 
,yanncer deze nazi's dan Sdg!ë binnc1wall_en en, n_a een korte Welnu, .tls men deze cijfers bekijkt en een ogenblik nadenkt, dan 

perio~e van ,·crdra:ig:7:~mc ~ezeitmg-, tot de inschakclinjr van ons zal men begrijpen dat zulk een verschijnsel een reeks prohlernen 
land 111 hun oorlog~pt1lit1~k \V1llcn overgaan, en daartoe her,_,~p ~;1.:111 ! oproept : 
doen op hun Belg1sd1e gecstcs\'crwanten, dan moet het met ,·cr- • , __ .. .,, , .. <.· 
wonderen dat de weerstand als het ware op een spontane wijze te- 1 ln hoofde 1 "11 de betrokken Inrnilies ; 
vourschijn treedt. '.!" ln hoofde van de openbare besturen. 
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111 hoofde v.111 de betrokken families : Er zijn een reeks overle-1 vergevingsgealndheld moet verkiezen hoven de risico's van de haal 
denen en vermisten, en dat roept een reeks moeilijkheden op van bur- en de onverzoenlijkheid. (Torj1Iiclri11ge11 op de banken I•a1I de chris 
gerlijke aard. Wat gebeurt er met de nalatenschap? Met liet huwe- lelijke volksparlij.) 
lijk? Met de goederen van de afwezigen? Ik weet wel dat voor deze 1 
problemen oplos~ingen zijn -voorzlen i!1 ons Burgerlijk \~~ctboek, De heer Voorzitter. - Het woord is aan de heer Wagemaus, 
maar dat belet met dat voor de toepassing van ons BurgerhJk Wet- 
boek er bijzondere moeilijkheden zullen opdagen, daar de betrok 
kenen gesneuveld of vermist werden in Rusland of in een deel 
van Europa dat door de Russen bezet is en het niet gemakkelijk 
is de nodige officiële dokumenten uit deze landen te betrekken om 
deze familiale moeilijkheden te regelen. 

Het departement van Buitenlandse Zaken heeft dan ook mijns 
Inziens de plicht de families daarbij alle hulp te bieden. Mijns 
inziens zou· ook een speciale inspanning moeten gedaan worden om 
de opzoekingen naar de vermisten te vergemakkelijken. 

Iemand die zich met de problemen van de oorlogsslachtoffers 
bezighoudt zal niet ongevoelig zijn voor het morele lijden dat de 
familieleden der vermisten ondervinden. 
Velen onder hen waren niet akkoord met hun man of zoon, 

die zich liet inlijven in het Vlaams of het Waals legioen, maar ook 
zij, die er wel mede akkoord waren om ideologische redenen, zijn 

, mensen om wier lijden wij ons moeten bekommeren, 
Er zouden dus moeten pogingen gedaan worden, bij voorbeeld 

door ons Rode Kruis om, in' samenwerking met het Rode Kruis in 
andere landen, opzoekingen te doen naar die ongeveer l 000 ver 
misten, opdat de familieleden zouden te weten komen waar ze 
gesneuveld zijn. 

Hoe verkeerd de Oostfrontstrijders mogen gehandeld hebben, wij 
moelen objectief toegeven dat zeer velen bitter jong waren als zij 
zich medden, dat velen door een bepaald idealisme bezield waren, 
dat anderen door allerlei motieven bij de S.S. kwamen, zonder zich 
bewust te zijn verraad te plegen tegenover hun land en volk. 
Wij moelen deze verdwaalden, die in de gemeenschap terug 

gekomen zijn, trachten te winnen voor een beter begrip van hun 
vaderlandse plichten, 

Wij meete., in ieder geval rechtvaardig' zijn en de straffen niet 
laten voortduren boven wat gebruikelijk is in beschaafde landen 

. tegenover politieke delinkwenten. 
Onder dit opzicht betaamt het niet dat de verminkten en zieken 

onder de gewezen Oostfrontstrijders zouden uitgesloten blij\'en van 
de vergoedingen voonicn door het Fonds voor gebrekkigen en 
verminkten. Op dit ogenblik kunnen zij daarvan niet genieten, onder 
,·oorwendsel dat de wetgeving op dit Fonds bepaalt dat diegenen 
die ervan genieten, van goed gedrag zouden zijn, en natuurlijk, 
ingC\·olge de veroordeling die zij opgelopen hebben als Oostfront 
strijders, zij niet als zijnde van goed gedrag kunnen beschouwd 
worden. 

De heer Voorzitter. - Mijnheer Kïebooms, 11 spreekt over wat 
niet voór~_i_en is in de interpellatie : 11 maakt van de gelegenheid, dat 
u het •~oord gekregen hebt, gebruik om dezelfde ,.. speech :, te 
plaatsen die ge hier sedert jaren voordraagt. 

De fleer Kiebooms. - U vergist u, Mijnheer de Voorzitter. 

De heer Voorzitter. - Ik ben niet tegen uw thesis. Ik zeg een 
voudig dat wij met de bespreking in het kader moeten blijven dat 
gesteld is geworden door de interpellatie van de heer Wagerunns. 

De heer Kiebooms. - \\'clnu, ik kom daar onmiddellijk op terug. 
Zoals ik het dus zei, verplichten wij die gewezen Oostfrontstrijders 

toe te treden tot de organismen van steunactie, waardoor zij dichter 
tot elkaar gebracht worden en dus lot een speciale groep zich 
voelen aangetrokken, waardoor hun reïntegratie in de nationale 
gemeenschap niet wordt vergemakkelijkt • 
Wij begrijpen de bekommernis van zekere weerstandsgroeperingen 

en vaderlandslievende verenigingen, die de terugkeer van de inci 
vieke elementen in het openbaar leven vrezen. 
Deze bekommernis is ook de onze. Wij verschillen soms nog al 

eens over de aan te wenden middelen, en ik kan dat ook begrijpen. 
Maar, Mijnheer de li.\inister, ik vraag' alleen dat men zonder passie, 

zonder voonncenomenheid de problemen der repressie zou benaderen 
en er aan d;nken dat de ellende de voedingsbodem is van alle 
opstandige heweglnzcn, dat men ideologieën niet verdrijft door 
onre~htvaanii,.heden" in ~t.111d te houden, dat de demokratiën ver 
draagzaam m~ctcn zijn in de strijd om de ideeën, dat het de over- 

1 Winnaar past grootmoedig te zijn, dat men de risico's der liefde en 
. -: •.. •..._-.;., - . . .... ,. . 

De heer Wagemans ( 1). - Het laatste gedeelte van het betoog 
van de heer Kiebooms was reeds een voldoende aanleiding voor 
•~ interpellatie. 

Aan de heer Terfve zeg ik dat ik steeds gaarne naar hem luister, 
omdat hij een goede redenaar is. Hij slaat echter de bal mis, even 
als de Minister, als zij beweren dat ik een volledige assimilatie tussen 
de Oostfrontstrijders en de verzetslieden wil. Ik ga akkoord 
om te zeggen dat degenen die de heer Dejace, tijdens een onder 
breking, de « noirs » noemde, zich aan uitspattingen hebben over 
geleverd. 

Ik keur dergelijke gruwelen scherp af en wens niet met die 
mensen vereenzelvigd te worden. 
Doch ook het verzet pleegde gruwelen. Moet ik· hier herinneren 

aan het 17-jarig Limburgs meisje, waarover, als ik me zo mag 
uitdrukken, een heel bataljon passeerde en dat daarna voor 
enkele pakjes sigaretten aan Amerikaanse negers werd verkocht?. 
Dat is een ontzettend feit, maar ik schuif het niet het hele verzet 
in de schoenen. 

Wij moeten kijken naar de motieven en de gedachten van de 
strijders, en niet zozeer naar hun uniform. 

M. Dejace. - VcJUs n'avez pas le droit de parler de la résis 
tance, vous ne savez pas ce que c'est! 

De heer Voorzitter. - Het incident is gesloten. 
L'incident est dos. 

INTERPELLATŒ VA:-1 DE HEER VERROKEN TOT DE HEER. MINISTER \'AN 
BINNl:NLANDSE ZAKEN EN DE HEER MINISTER VA.'i OPENBAAR ONDER• 
WIJS <: OVER DE RECENTE GEVOLGEN VAN DE TELLINGSPUBLICATIE OP 
DE ORGANISATIE V,IN HET ONDERWIJS >. 

Bespreking. 

ll'ffERPEI.LATJON DE M. VERROKEN A M. LE MINISTRC DE L'L"ITÉRIEllR 
ET A Al. LF. ~ll!'IISTRE DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE « SUR LES CONSt' 
QUENCES RÉCENTES DE LA Pù'BLICi\TION DU RECENSE.\l!:r.'T SUR L'ORCTA• 
NISATIO!'I DE L'E.'lôSEIGNE.\IENT >. 

Discussion. 

De heer Voorzitter. - Mevrouwen, Mijne Heren, wij gaan thans 
over tot de interpellatie van de heer Verroken tot de heer Minister 
van Binnenlandse Zaken en de heer .Minister van Openbaar Onder 
wijs c over de recente gevolgen van de tellingspublicatie op de 
organisatie van het ondenvijs ». 

.Mesdames, Messieurs, nous passons maintenant à l'interpellation 
de M. Verroken à M. le Ministre de l'Intérieur et à M. le Ministre 
de ri nstruction publiqne « sur les conséquences récentes de la 
publication du recensement sur l'organisation de l'enseignement ~. 

Het woord is aan de heer Verroken. 

De heer Verroken ( 1). - Het is met een zekere ontgoocheling 
dat ik hier het woord neem. Maar ik wens klaarheid, en die is 
slechts te bekomen door een debat. 

De Minister heeft willen blijk geven van goede wil. Maar ik heb 
de indruk dat hij niet verder gaat in de geschiedenis dan 1932, 
terwijl de geschiedenis voor ons in dit jaar begint. 
Ingevolge die wet hebben velen een opleiding in de Nederlandse 

taal gekregen. De Minister van Openbaar Onderwijs moet aan 
nemen dat wanneer men de volksjongens gedurende enkele tijd 
op een bepaalde wijze vormt, men niet een onmiddellijke ommekeer 
kan bereiken, omdat er sommige verklaringen gedaan worden door 
de administratie. 

(1) Overgenomen uit het Beknopt Verslag. (Beslissing van de 
K. d. V. dd. Il Maart 1896.) · 
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Ook de vertegenwoordigers vau het vrij onderwijs hebben toen 
in de woorden van Minister Vermeylen geloofd. Zij hebben zijn 
woorden toegejuicht en er de ouders van op de hoogte gesteld. 

Na enkele tijd leek het dat men ook in 't officieel onderwijs dat 
standpunt innam. ln October 1!157, kwam er een rondschrijven van 
de Minister van Openbaar Onderwijs, dat getuigde van enige over 
dreven ijver, vermits het eiste dat de taalwetten ook in de kleuter 
scholen zouden worden toegepast. Ik heb niet gereageerd, eerlijk 
gezegd, omdat ik van de Waalse .Minister ook niet veel begrip 
verwachtte. Ik heb echter mijn mening over de Minister herzien, 
toen ik hem, op de viering van Herman Téirllnck, zijn waardering 
op zeer treffende wijze hoorde uitspreken voor de strijd van de 
.Vlamingen voor hun rechten, in het parlement en elders. 

Een tweede feit dat mij l!llllstig scheen was dat beide Ministers 
in de Voerstreek een regeling hadden getroffen die wij ook in 
onze streek wensten. 

Ook de keuze van de leerlingen bleek verzekerd. Wij geloofden 
dan ook in de kansen van een gesprek. 
Toen wij hem interpelleerden, bevestigde de Minister van 

Binnenlandse Zaken o.m. dat in een stad als Moeskroen de toestand 
ongewijzigd zou blijven. Màar die toestand was de tweetaligheid 
en de Minister verklaarde : 
.: Enseignement moyen de l'Etat : pas de changement. Il est 

resté unilingue français. " 
Dat wilde zeggen dat ook in de periode van de tweetaligheid, 

het onderwijs eentalig was. 
Wij hebben ook g-ezegd dat liet vrij- onderwijs zich aan de taal 

wet moest onderwerpen. Dit ondenvijs bevestigde dat een gemeen 
sd1appelijk ondenvijs op basis van de streektaal wenselijk was. 

1 let mag eens onderstreept worden dat men altijd te gemak 
kelijk de ~chuld werpt op hel vrij onderwijs, Voor de eerste maal 
sedert België bestaat, hadden wij vóór ons kinderen van Frans 
sprekende burgers, die hun kinderen in de eigen taalgemeenschap 
wilden wederinschakelcn door ze in de Nederlandse taal onderwijs 
te laten verst rekken. 

Ik heb over deze kwestie gesproken met" de Minister, die mij 
vroeg mijn opmerkingen schriftelijk te maken. Op 15 Novem 
ber 1957 heb ik hem daarover een brod geschreven. Ik heb op 
deze brief nog- steeds geen antwoord ontvangen. Op 22 Decem 
ber 1957 heeft de schooloverheid op het departement haar mening 
eveneens uiteengezet en deze strookte met de mijne. 
Dat was op 22 December. \\'ij hebben niet gehoord dat hieraan 

gevolg werd gegeven. Enkele dag-en na dit schrijven heb ik terug 
contact i:renornen met het departement, en ik vernam dat men mij 
schriftelijk zou antwoorden. 

Niettegenstaande dit alles, nl. de rcgt:ling in de Voerstreek, de 
toestand te Moeskroen, niettegenstaande de .Minister zich akkoord 
verklaarde, kregen wij geen uitslag. Ik wens te weten waarom het 
eindresultaat van die geschiedenis nog niet is gekend. Hoe is het 
mogelijk dat wij spijts dit alles een negatief resultaat hebben beko 
men? (Applaus bij de C.V.P.) 

M. le Président. - La parole est à M. Ic Ministre de l'instruction 
publique. · 

M. Collard, Ministre de l'instruction publique (à la tribune). - 
Mesdames, Messieun;, l'interpellation de .M. Verroken vise en fait la 
situation particulière de k section française du collège Saint-Antoine 
de Renaix. 
Le 1•• septembre 195-t, l'enseignement libre de Renaix a c:réé au 

collê~e Saint-Antoine de Padoue et à l'Institut Sancta Maria des 
sections Irancaiscs, et cela en application ties résultats du recense 
ment linguistique. 
En décembre 1957, M. Verroken, comme il l'a rappelé, a pris 

contact avec moi. Je lui ai ménagé une entrevue avec des membres 
de mon cabinet, entrevue à laquelle assistaient M. Van Caeneghem, 
ainsi que le supérieur du collège Saint-Antoine. 

Ils om expliqué que la section française du collège ne comportait 
pas un nombre d'èlèves suffisant pour permettre qu'elle touche les 
subventions de l'Etat, en application de la loi du 7 juillet 1 !J55 et 
de l'arrêté d'exécution du 16 février 1956. 

Ils ont demandé que les élèves ayant suivi la section française dans 
les classes primaires puissent être versés, à partir de la sixième 
d'athénée, dans une section flamande mixte, c'est-à-dire dans une 
section où quelques cours seraient donnés en Irnnçais. 

A?'.~. PARLD!. CH. [)E:', RF.PR. - f:F.SS!O'., OJ1DJS,\lliE lf1;ii'-l958. 
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Cette solution n'est pas conforme aux exigences de la loi du' 
14 juillet 1932, mais est de nature à permettre de tenir compte de' 
ces élèves pour fixer les- subventions, en application de la loi de· 
juillet 1955. 
Je dois dire - et je ne l'ai pas caché à M. Verroken - que j'ai 

hésité pendant 1111 certain temps avant de donner mon accord à cette 
proposition. finalement, je l'ai donné par une note, signée de moi,· 
datée du 16 janvier 1958, et qui s'adressait à la direction générale: 
de l'enseignement moyen de mon département. 
j'ai pris cette décision, qui était sollicitée par M. Verroken, en 

tenant compte du fait qu'une section française ne peut pas être 
maintenue à Renaix dans le cadre de l'enseignement privé subsidié' 
pour garçons, pour des raisons d'ordre social et financier que m'a· 
exposées M. Verroken, et auxquelles je me suis rallié, à la condition· 
qu'il ne subsiste pas de sixième année dans cette école. · 

Mais l'administration n'a pas exécuté cette note, ayant été saisie 
entre-temps d'une proposition - que j'ignorais, et peut-être 
M. Verroken l'ignore-t-il également - émanant, elle, de la Fédéra 
tion nationale de l'enseignement moyen catholique. 

Cette lettre émane de M. le chanoine Nauwelaerts. 
II n'y est pas question de la proposition de M. Verroken. La 

fédération catholique présente une autre solution; elle demande que 
les deux sections, flamande et française, puissent subsister l'une à 
côté de l'autre, mais que l'on fasse le total des élèves du rôle fla 
mand et du rôle français pour le calcul des subventions. De cette 
façon, les deux sections seraient considérées en fait comme formant 
un seul et même établissement. 
L'administration, qui de son côté ignorait les négociations qui 

avaient eu lien par mon intermédiaire entre mon cabinet et M. Ver 
roken, a transmis, à Ia date du 13 février, Ia proposition de M. le 
chanoine Nauwelaerts, avec 1111 avis favorable, en déclarant qu'elle 
est conforme aux stipulations de l'arrêté royal du 16 février 1956, 
fixant le nombre minimum d'élèves pour les établissements d'ensei 
gnement moyen. La loi du 27 juillet, en effet, et l'arrêté-loi de 
juillet l!l56 traitent sans préciser d' « établissements ,, 011 de 
~ sections •.. 

Il va de soi que les deux sections linguistiques font partie, dans 
le cas qui nous occupe, du même établissement, mais il ne me 
paraît pas conforme à l'esprit de la loi du 27 juillet de permettre 
que soient additionnés le nombre d'élèves de la section française et 
le nombre d'élèves de la section flamande pour déterminer Ie nombre 
de classes, et par conséquent le nombre d'heures de cours auxquels 
a droit d'établissement pour le calcul du nombre des subventions. 

Deux sections de rôle linguistique différent, même si elles sont 
hébergées dans le même établissement, même si elles sont soumises 
à une seule direction, forment en réalité deux écoles distinctes, dont 
l'organisation doit être nettement séparée, et qui doivent chacune 
satisfaire aux diîférentes positions énumérées à l'article 13 de la 
loi du 27 juillet 1935, et notamment aux minima de population, aux 
lois linguistiques, etc. 
En conclusion, ni la proposition de M. Verroken, ni Ia proposition 

de la fédération de l'enseignement catholique ne sont exactement 
conformes à Ia loi. 

II n'y a pas d'autre moyen de trouver une solution pratique à 1111 
problème que je comprends; mais j'attire l'attention de l'honorable 
interpellateur sur ce que la solution qu'il préconise et celle réclamée 
par la Fédération nationale de l'enseignement catholique-sont contra 
dictoires. 
Cette interpellation aurait pu être évit~e, Monsieur Verroken, si 

vous étiez tout simplement venu m'en parler. La conclusion pratique 
est de demander à M. Verroken qu'il prenne contact avec Jes 
autorités de l'enseignement catholique c+ ']'!'il évite au Ministre de 
l'instruction publique le désagréable devoir de trancher entre les 
deux, ou bien alors, si M. Verroken le préfère, qu'il provoque une. 
réunion en mon cabinet entre Ic chanoine Nauwelaerts, le Ministre 
de l'instruction publique et lui-même, pour qu'ensemble nous tachions 
de trouver une solution. 
Si la fédération de l'enseignement moyen catholique $C rallie à 

la solution que vous avez préconisée, et à laquelle je me suis rallié 
moi-même, tant mieux. S'il Iaut trouver une autre solution, je ne 
demande pas mieux que d'y arriver, mais, je 12 répète, je crois que 
c'est de cette façon qu'il faut procéder. (Appla11disse111enls sur h's 
bancs de la 11iajoriln 

De heer Voorzitter. - Het woont is aan de heer Verroken. 

9 
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De heer Verroken (1), - Ik dank de Minister voor de verklaring 
die hij zoëven heeft afgelegd, en ik hoop dat deze verklaring de 
toestand volkomen zal in 't reine trekken. 
Een paar historische feiten zou ik nog willen rechtzetten. 
Kanunnik Nauwelaerts was van oordeel dat de Minister niet zou 

te vinden zijn voor de enige mogelijke regeling : namelijk de samen 
telling van de leerlingen der verdubbelde klassen. Ik heb toen gezegd 
dat ik het wantrouwen ten opzichte van de Minister niet deelde. 

Het vrij onderwijs drong er op aan dat op 6 December lll56 
een antwoord zou worden bekomen, omdat, zo het antwoord nega 
tief was, de omschakeling moeilijkheden zou meebrengen. 
Op 11 Januari was de laatste dag waarop men met een nieuwe 

oplossing moest beginnen ..• 
At. Collard, Ministre de l'instruction publique. - Vous ne con 

naissiez pas Ja lettre du chanoine Nauwelaerts? 

De heer Verroken. - Jawel, die brief van 11 Januari was de 
bevestiging van een brief van maanden vroeger. 
Die interpellatie draagt de vruchten die wij wensten. ln een 

netelige hoek, .moet men een oplossing zoeken, die genoegdoening 
schenkt aan ieder. 

Ik dank de Minister voor zijn laatste verklaring. 

De beer Voonitter. - Het incident is gesloten. 

(1) Overgenomen uit ltet BeklUlpt Verslag. (Beslissing van de 
IC. û. V. dd. 11 Maart 1896.) . 

VERD.\Ol.-.ü VAN DC KAAIER. - AJOURNEMENT DU LA Clli\AIBRE, 

De heer Voorzitter. - Zoals overeengekomen, zullen wij onze 
werkzaamheden voor deze week sluiten om ze te hernemen op 
15 April. De regeling der werkzaamheden werd in de loop- van deze 
vergadering vastgesteld. 

- De vergadering wordt te 19 u 30 111 opgeheven. 
La séance est levée à 19 h 30 m. 

Dinsdag 15 April 1958, openbare vergaderingen te JO uur en te 
13 u 45 m. 
Mardi 15 ani! 1958, séances publiques à 10 heures et à 13 h 45 m. 

QUESTIONS. - VRAGEN. 

Des questions ont été remises au 'bureau par MM. Bertrand, 
Charpentier, De Clerck, Dejace, Demuyter, Denis, Hem1ans et Van 
Winghe. 
Vragen werden ter tafel gelegd door de heren Bertrand, Char• 

pentier, De Clerck, Dejace, Demuyter, Denis, Hermans· en . Van 
Winghe. . 



Annexe A. - BIJiage A. 
BUDGET DES DOTATIONS POUR L'EXERCICE. 1958. - BEGROTING UER DOTATIEN VOOR HET DIENSTJAAR 1958. 
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DESIGNATION 

DES 

SERVICES ET DE L'OBJET DES DEP~NSES 

E.'ŒRCICE 19~9. 
DIENSTJAAR 19511. 

Atonta111 des crtdlta 
nar article 

(en mlllfcra do P), 

hedr~,: 
der kredieten 
ner artikel 

{ln duizenden I') •. 

Total 
Pli. 

chapitre 
(CIi milliers de P). 

T~t■-1 
oer 

hoofd.luk 
(ln duizenden P). 

,. AANWIJZING 

VAN DE 

DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN 

C ••• 
~ < 

-101 

:I.O:! 
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to.i 
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föd 

rn1 
-!08 
illll 
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1 CHAPITRE I". 
, Liste civile, fixée en vertu de l'article 77 de la Constitution, par Ja 

loi du 24 juillet 1951 ...••..•.•..........•....••••.•••.•..• 
Dotation complementaire à la Famille royale ••.•. , •••••••••••. 
Dotation à S. M. ln Reine -Elisabeth : 
1. Dotation annuelle et viagère (loi du 20 mars 193.J) . . • • 2 000 
2. Intervention de l'Etat dans les dépenses de personnel 

et de matériel de la Maison de S. M. Ja Reine Eli- 
sabeth ......••••••.••••••••••.. , . • • . • • • • • • • • • • • 2 000 

Dotation annuelle à S. A. R. lo Prince Charles de Belgique •••••. 

CHAPITRE ll. 
Sénat •.•••••••••••••••••••••••••••••.•••• , ••••••••• , ••••••••• 

CHAPrrRE Ill. 
Chambre des Représentants , •..•••••••...••••••••••••••••••• , , 

CHAPITRE IV, - Cottr des Comptes. 
Traitements et indemnités des membres de la Cour •.•..•.•.••• , • 
Traitemeuts et indemnités du personnel des bureaux .•.••••••••• 
Frais de mission et de déplacements de toute nature ••••••••••• , 
Matériel et rémunération des salariés , •.... , ...••••••••. 
Dépenses imprévues .•.•••••....••.•........•.......•••••••••. 
Service social du personnel et secours alloués à défaut de pension, 

à d'anciens fonctionnaires, employés et gens de service, à leurs 
veuves on aux membres de leurs familles dont ils étaient tes sou 
tiens, qu'il y ait obligation alimentaire ou non, et qui se trouvent 
dans une situation malheureuse. - Secours alloués, dans des I 
circonstances exceptionnelles, it celles .de ces personnes qui n'ont 
qu'une pension minime •..••...••.......••......•.•.••...•. , 

Total pour Ic Budget des Dotations , .. 

S6 000 
G uOO 

4 000 
4 uoo 

i9 000 

128 iif 

,1 Gil 
ss 951 

IUO 
:i lllHi 

250 

. .,. v., 
' 

50 MO 

79 000 

us 721 

68 UR 
3!5 909 

HOOPDSTUK 1, 
Civiele lijst, vastgesteld krachtens artikel 77 van. de Orondwet, bij 
de wet van 24 Juli 1951. 

Aanvullende dofatie voor· de Koninklijke Familie ••••• , •••••••••• 
Dotatie aan H. M. Koningin Elisabeth : 
1. Jaarlijkse en levenslange dotatie (wet van 20 Maart 1934). 
2. Tussenkomst van de Staat in de personeelsuitgaven en de uit 

gaven voor materiële behoeften van het Huis van 
H. M. Koningin Elisa~eth. 

Jaarlijkse dotatie aan Z. K. H. Prins Karel van België ••••••• - ••••• 

Senaat 
HOOFDSTUK Il • 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . 
HoorDSTUK III. 

Kamer der Volksvertegenwoordigers • , ••.••••••••••••••••••••• 

tol 

tO! 
{O;j 

{0,l 

103 

-106 

HOOFDSTUK IV. - Rekenhoi. 
Jaarwedden en vergoedingen van de leden van het Hof • . • • • • • • • • iOi 
Jaarwedden en vergoedingen van het personeel der burelen • •• • •• {08 
Zcndings- en verplaatsingskosten van alle aard • . • • • • • . • • • • • • • • i09 
Materieel en bezoldiging van de loontrekkenden • •• •• • • •. •• •• • •• HO 
Onvoorziene uitgaven . . . . . . • • . . . • . . • . . . . • • . . . • • • • • • • . • • • • • . . . t tl 
Sociale dienst van het personeel en verlening van hulpgelden bij H! 
ontstentenis van pensioen, aan voormalige ambtenaren, beambten 
en dienstlieden, aan hun weduwen of aan hun verwanten wier 
steun zij waren, met of zonder verplichting tot voeden, en die in 
ongehtkkige omstandigheden verkeren. - Verlening van hulp 
gelden, in uitzonderingsomstandigheden, aan diegenen onder hen 
die slechts een gering pensioen genieten. 

Totaal voor de Begroting van Dotatiën. 
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Annexe B. - Bijlage B. 
BUDGET DU MINISTERE DES COLONIES POUR L'EXERCICE 1958. - BEGROTING VAN HET MINISTERIE VAN_ KOLONIEN VOOR HET DIENSTJAAR 1958. 

TITRE l". - Dépenses ordinaires. - TITEL 1. - Gewone uitgaven. 

DESIGNATION 

~ .: -< 
DE 

L'OBJET DES DEPENSES ET DES SERVICES 

EXERCICP. 195R. 

[l(E:>;ST+_AAR 1958. 

Montant des cr~dll• 
p~r liner:, 

(en 1allllers de I'). 

Bedrag 
der kreëleteu 
'"' llttern (ln dulaeml•n ~ ). 

Montant des crtdlls 
pnr ar1 .• nnr par:111:r. 

et par chaoltre 
(en mllllers de f). 

Hedrai 
der kr\.'llicten 

oer urt .• per 11ar111r. 
1 en per h(lnfdstuk 
1 (ln duizenden I'). 

AAN\VIJZINO 

VAN HET 

VOORWERP DER UITGAVEN EN VAN DE DIENSTEN 

C: ., 
1 

~ 

:; 

.{ Pl:; 

li 

~ 

8 

CHAPITRE l". - Dëpenso« d'nd111i11istrntion gtlnémle. 

§ t ··•. - Rémunérntions et Indemnités. 

Traitement et frais de représentation du Ministre . 
Traitements et irutemnités du personnel du Cabinet du Ministre , . 

Rémunérations du personnel actif et en disponibilité (y compris les 
rèmunérntiuns réduites du personnel temporaire accidente en 
service) : 

1. Administration centrale •••.••••••••..••••.•••.••••••••... , 

2. Services extérieurs .....•••.•••.•.•••••••• , •••• , ••• , •••••• 

Honoraires des avocats et iles mèuecins, - Jetons de présence, Irais 
de route et de séjour des personnes étrangères aux administra 
tions de l'Etat. - Rémunération d'experts étrangers à l'Adminis 
tration et prestations de tiers (y compris les dépenses d'exercices 
antérieurs) : 

1. Administration centrale ..... , .••••••. , •••.•.••••••••• , .... 
2. Services extérieurs ...........•...•...••••••.•.•.•••••..•• 

Alleen lions et indemnités générnlement quelconques au personnel 
de l'Etat : 

t. Administration centrale ••.•• , .... , •••••.•• , •. , ••••• , •..... 
2. Services extérieurs ... ,, . . .. .....•••.•••••••••••••.•..... 

Allocations et dépenses de service social ......•.•• , , . 
l.e montant des remboursements effectués par les agents du 

Département pour les prêts consentis à charue de cet article 
peut être porté au crédit d'un compte spécial ouvert au bud 
i.ret pour Ordre, titre Il, chapitre Ill, à gérer par le compta 
ble du service social en vue d'être réutilisé sous forme de 
prèts.) 

Total pour le § 1" ... 

:il fl:il 
12 i4ti 

,.l .• .•... , 
1 I:!~ 

(il li97 

e e .,., 

_'' 1 M; 

-J 07:; 

71 
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HOOFDSTUK 1. - Uitgaven 1•an algemeen bes/1111,. 

§ 1. - Bezoldigingen en vergoedingen. 

Jaarwedde en representatiekosten van de Minister •.•••..•••.••• 
Jaarwedden en vergoedingen van het personeel van het Kabinet van 

de Minister. 
Bezoldigingen van het actief en ter beschikking gesteld personeel 

(met inbegrip van de verminderde bezoldigingen van het tijdelijk 
personeel in dienst door werkongeval getroffen) : 

1. Hoofdbestuur. 

2. Buitendiensten. 

Erelonen van advokaten en geneesheren. - Presentiegelden, reis 
en verblijfkosten van de niet tot de Rijksdiensten behorende per 
sonen, - Bezoldiging van niet tot de Administratie behorende 
deskundigen en prestaties van derden (met inbegrip van de uit 
gaven voor vroegere dienstjaren : 

1. Hoofdbestuur. 
2. Buitendiensten. 

Allerhande toelagen en vergoedingen aan het Staatspersoneel 

1. Hoofdbestuur. 
2. Buitendiensten. 

Toelagen en uitgaven voor maatschappelijk dienstbetoon •.•.•••• 
Het bedrag van de terugbetalingen gedaan door de personeels 

leden van het Departement voor de leningen toegestaan ten 
laste van dit artikel mag op het krediet gebracht worden van 
een bijzondere rekening geopend op de begroting voor Orde, 
titel Il, hoofdstuk lil, te beheren door de rekenplichtige van 
de Maatschappelijke Dienst om opnieuw gebruikt te worden 
onder vorm van leningen.) 

Totaal voor § 1, 
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DESIONATION 

DE 

L'OBJET DES DEPENSES ET. DES SERVICES 

EXERCICE 1958, 

DIENSTJAAR 1958. 

Alontant des erfdlll 
par llttera 

(en mllllcra de I'), 

Bedrac 
der kredieten 
per llttera 

'(ln dul,enden I'), 

Montant dea erHlts 
par art., rar l!lrll1', 
c:J ::i,ru~~=i:.~r,,. 

Bedra,: 
der kredieten 

pe~l~ë, r;;e:n~~~~r. 
(ln duizenden F). 

AANWIJZING 

VAN HET 

VOORWERP. DER UITGAVEN EN VAN DE DIENSTEN 

C 

~ 
~ < 

§ 2. - Dépenses de matériel et aubes dépenses de fonctionnement. 

!J l Eau, vapeur, gaz et électricité, autres dépenses de consommation, 
affranchissement de correspondances, télégrammes, abonnements 
et communications téléphoniques, transport, loyer, Impositions, 
redevances : 

1. Administration centrale ••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
2. Services extérieurs ••••••••••••••••••• , ••••••••••••••••••• 

! O I Dépenses d'entretien de locaux, mobilier et matériel. - Acquisition 
d'ouvrages et de publications, - Abonnements aux journaux et 
publications officielles. - Menues dépenses de matériel, de four 
nitures de bureau, d'impression, de reliure et de produits 
d'entretien : 
t. Administration centrale ,·.,. •, •••••••• , , , , • , , , ••••••.••••••• 
2. Services extérieurs •••••••••••••••••••••••••••••• •·• ••••••• 

ft I Publications effectuées par le Département : 
2. Services extérieurs ••••••••••.•••••••••.••••••• ~.r,. , .. 

12 1 Fournitures effectuées à l'intervention de l'O.C.F. : 
l, Combustibles solide et liquide •.•••••••••••...••.•••........ 
2. Fournitures de bureau, papier, impresslons, reliures •••••..... 
3. Machines de bureau : acquisitions, locations •••••• , ••••••... 
4, Mobilier et matériel : acquisitions et locations ••••••••••••.. 
5. Habillement •••••••••••••••••••••••• , , •••••••.•••••••••.. 
6. Produits d'entretien • , • • •.••••••••.• , , • , • , •.•••••• , ••.... 

i:; 
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I" .. , 
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Achat et utilisation des véhicules automoteurs, propriété de l'Etat : 
1, Mis à la disposition du Ministre et du Cabinet • , , , •• , , .•...... 

Dépenses afférentes aux déplacements : 
1. Administration centrale • , •••••••••••••••••••••••••••.•••.• 
2. Services extérieurs •••••••••.•••• •·• •••••••••••••••••••••.• 

Dépenses de formation professlounelle , , , , •••• , ••••••••••..•... , 

Contentieux résultant de l'activité administrative du. Département .. 

Dépenses diverses d'administration •. , •.•.•••.•••••••........... 

Achat en premier équipement de mobilier, matériel et machines de 
bureau, à l'intervention de l'O.C.F. - Travaux et autres fourni 
t ures de premier équipement : 

1. Administration centrale .••••••••••••••••••••• , •••••••••••• 

t 432 
Il 

29U 
li - 
, 

~·-" a,,, 
rrno 
Hifi 
;:;40 
67. 

too - 
2;0 - 
H:i 
• 

t50 

f ,13! 

29.U 

• 

t 7S-i 

~70 

u:; , . ..• 
20 

f50 

§ 2. - Uitgaven voor materiële behoeften 
en andere werkingsuitgaven. 

Water, stoom, gas en elektriciteit, andere verbruiksuitgaven, franke 
ring van brieven, telegrammen, abonnementen op de telefoon en 
telefoongesprekken, vervoer, huur, belastingen, retributies. 

1. Hoofdbestuur. 
2. Buitendiensten. 

Onderhoudsuitgaven "an lokalen, meubilair en materieel. - Aan 
schaffen van werken en publicaties. - Abonnementen op dagbla 
den en officiële publicaties, - Kleine uitgaven voor materieel, 
bureaubenodigdheden, drukwerken, inbindingen en onderhouds 
produkten : 

1. Hoofdbestuur. 
2. Buitendiensten. 

Door het Departement uitgevoerde publicaties : 
2. Buitendiensten. 

Benodigdheden geleverd door tussenkomst van het C, B. B. ; 
1. Vaste en vloeibare brandstoffen. 
2. Bureaubenodigdheden, papier, drukwerken, inbindingen. 
3. Bureaumachines : aanschaffen, huren. 
4. Meubilair en materieel : aanschaffen en huren, 
5. Kleding. 
6. Onderhoudsproduktcn. 

Aankoop en gebruik van motorvoertuigen, eigendom van de Staat : 
1. Ter beschikking gesteld van de Minister en het Kabinet. 

Uitgaven in verband met de verplaatsingen : 
1. Hoofdbestuur. 
2. Buitendienstên. 

Uitgaven voor beroepsscholing •• 

Geschillen voortvloeiend uit de administratieve bedrijvigheid van het 
Departement ••.•••••••••.•••••••.•••••••••••••••••••• , ••• 

Diverse bestuursuitgaven ••••••••.•.•...•. ; •••••••••••••••• , • , 

Aankoop, voor eerste uitrusting, van meubilair, materieel en bureau 
machines, door bemiddeling van het C.B.B. - Werken en andere 
leveringen voor eerste. uitrusting : 

1. Hoofdbestuur. 
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~ t: 
< (en milliers de F), 

Bedrag lledrn11 
der k edl te der kredieten 

r e n per art •• per naraRr, 
~ per llllera en per hoofdstuk 
:!. (ln duizenden F). (ln dul1.enden F). 
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28 et 29 
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DESIGNATION 

DE 

L'OBJET DES DEPENSES ET DES SERVICES 

Subventions pour l'enseignement : 
1. Subvention à l'Université officielle du Congo belge et du Ruanda- 

Urundi, à Elisabethville . 
2. Subvention nu Centre culturel du Congo belge . 

Total pour Ic chapitre Il ••. 

CHAPITRll Ill. - Travaux. 
e • t • t 111111 • 1 1 • ■ f ■ 1 1 • • • 1 t • • • ■ t • t 1 1 • • • • 1 • f 11tt111t11t1111111 1 

CHAPITRll IV. - Antres dépenses. 

EXl!l(CICr. l!•!iM. 

DIENST1AAR rn:;11. 

Alontant des crédits 
par llllera 

(en mllllera de P). 

Jllontant dr, crldll• 
par art.. pu paraRr. 

et par chapitre 

AANWIJZ1NG 

VAN HET 

Autres dépenses exceptionnelles : 
J. Administration centrale • • • • •••••••• , , ..••••••.•••....•••• • 

Total pour le§ 2 .••••• , • • 
Toini pour le chapitre I" •• ,, .• 1 , 

CHAPITRE Il. - Subventions, 

,l 000 
26 000 

JI 

Il ïOO 

• •I H !J:!,l 

:;o ooo 

. . 

.Total pour le titre I". - Dépenses ordinaires •.. , • 

zo 000 

• 

• . . . . , _ 10-I 92' 

VOORWERP DER UITGA VEN EN VAN DE DIENSTEN 

Andere uitzonderingsuitgaven : 
1. Hoofdbestuur, 
Totaal voor § 2. 
Totaal voor hoofdstuk 1. 

HOOl'DSTUIC Il. - Toelagen. 

···························································· Toelagen voor het onderwijs : 
1. Toelage aan de Officiële Universiteit voor Belgisch-Congo en 

voor Ruanda-Urundi, te Elisnbethstad. 
2. Toelage aan het Cultureel Centrum van Belgisch-Congo. 

Totaal voor hoofdstuk Il. 

HOOl'DSTUIC Ill. - Werken. 

···························································· 
HOOl'DSTUK IV. - Andere uitgaven. 

Totaal voor titel 1. - Gewone uitgaven. 

TITRE Il. - Dépenses extraordinaires, - TITEL Il. - Buitengewone uitgaven. 
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DESIGNATION 

DES 

SERVICES ET DE L'OJlJET DES DEPENSES 

CRl!DITS 
D'ENOAOEMllNT 

VASTLEOOINGS 
KREDIETEN 

Obll~allons nouvelles 
nutorlsées par I Paiements nouvcnux 
la présente lol autorlsés nar 

(en mllllers de F) la présente lol 
(en mllllers de F) 

Nieuwe 
verpllchtlngen 
toegestaan door 
<I• huidige wet 
(ln duizenden fi 

CRl!DITS 
DE l'All!MENT 

BETAI.INGS 
KREDIETEN 

Nieuwe bctallngcn 
18~1fJW~~ t'~r 
(ln duizenden FI 

AANWIJZING 

VAN DE 

DIENSTEN EN VAN HET VOORWERP DER UITGAVEN 

d 
C, 
.; 

~ 
< 

CHAPITRll II. - Crédits relatifs aux avances. 
51.,tt I Neuvième avance récupérable nu Trésor du Ruanda-Urundi pour 

son équipement économique et son développement social. ) 600 000 

.Total pour le titre li, - Dépenses extraordinaires ... , • • • 600 ouu 

HOOFDSTUK Il. - Kredieten betreffende de voorschotten. 
Negende terugvorderbaar voorschot aan de- Schatkist van Ruanda- i 58.4H 
Urundi, met het oog op zijn economische toerusting en sociale 
ontwikkeling. 

Totalen voor titel ll. - Buitengewone uitgaven. 
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